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Zoo iels, heeft de kennis van de laai en haar leven, van de 
eerste wording der menschelijke spraak af, sed^rl den aanvang 
der negentiende eeniv de belangwekkendste wijzigingen ondergaan. 
Terwijl men, in vroeger lijd, beide slechts als wei'kluigelijke mid- 
delen lot gevoel- en gedachten-uiling beschouwde, waarmee' tnen 
als mei andere lijdelijke werktuigen leven kon, en die slechts be- 
langrijk werden, door de gedachten, die er in geuit, en de ver- 
schil lende kunstvormen , waarin ir/ er in geuit werden; is men 
thans allengs tot het inzicht gekomen, dat spraak en taal veelmeei* op 
zich zelf nog, (ds levensvolle natuurwerking, in het innigst ver- 
band m^t 's menschen zie.leleven, zijn nog half sluimerend verstands- en 
gemoedsbeslaan , zijn hoogste aandacht waardig zijn , hem tot de 
nauwlettendsle tevens en genotrijkste bespieding harer wordingsge- 
heimen en ontwikkelingsgeschiedenis lokken* »üie de beoefening 
der doode talen' \ schreef nog in 7 laatst der vorige eeuw een 
smaakvol hoogleeraar der oude Letteren, Mr, Johan Luzac \ /f bloot 
tot het werktuigelijke derzelve wil bepalen, verklaart zich te gelijk 
een vijand dier wetenschap, vermits het volkomen zeker is, dat 
die tak van geleerdheid alsdan geheel zal verdorren en afsterven'' 



^ In Let Voorbericht van zijn Soerates als burger beschoawd, 
J^iJcn, Al^l. 



vr 

Tluins voelt mm zich eerder tot de vraag geiwigd: zijn er doode 
talen? of liever: mogen en kunnen er voor eenig gevoelvol taalvor- 
scher f* doode talen^'' bestaan, waarop het woord /fwerktuigelijk''' in 
dezen levenloozen zin van toepassing ware? En het onmidddijke 
antwoord op die vraag zal een beslissend neen veezen. Wij mogen 
noch kunnen thans, zelfs in de letterkundige nalatenschap der sinds 
lang niet meer gesproken talen der Oudheid geen doode lettertee- 
kens meer zien, werktuigelij k teth gehoor e gebracht en voor tijd- 
genoot en nazaat op schrift gesteld. Wij vertegenwoordigen ons die 
letters en klanken, gelijk de woorden en zinsneden, waann zij ons 
voor oogen komen, in hun levensvolle wording en ontudkkeiing. hun 
even otigedwongen als karaktervol bestaan, van een niet minder 
levendigen geest doorademd, dan de menschen, die ze eenmaal 
uitteti, en die er den bezielenden indruk in weergaven, door wereld 
en dingen op hen gemaakt. Zoo blijven zij voor ons, in plaats van 
afgestorven en dood te zijn, van een onsterfelijk lethen tintelen, dat 
ons geheel als onder de menschen verplaatst, in wier krachtigen 
strot zij gevormd werden , en van wier welbespraakte lippen zij 
kl^mken \ 

Zie daar het menschelijke spraak- en taaibesef, de opwekkelijke be- 
ginselen aller oude en nieuwe taalsludie der toekomst, ons door Wil- 
helm von Humboldt en Jacob Grimm, gelijk door Bopp en Potl, allengs 
bijgebracht, door George Curtiv^ en Steinthal vooral, in de laatste 
jaren, met niet minder gezond verstand dan scherpzinnig doorzicht^ 



^ .rËine Sprache", merkte daarom ook W. von Ilamboldt reeds op ;,kauu 
nnter keiner Bedingang, wie eine abgestorbene Pflanze crforscht werden ; Sprache 
and Leben, sind anzertreonliche Begrifle, und die £rleraung ist in diesen Gebiet 
immer nar Wledererzengang " Ueber die Verschiedenheit des menschlichen 
Sprachbaner; Getammelie Werke FI S. i). 
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ten volle ontvouwd en blootgelegd, 'en voorts door tal van anderen, 
een Max Muller eti Schleicher^ Kuhn en Diez, Ihimpelt en Scherer^ 
in Ihdtschland. een Litlré, lienan, Bréal en Brachel, in Frankrijk, 
op verschillend taalgebied van vroegei' en laler tijd toegepast. In 
Nederland is er daarentegen nog weinig werk van gemaakt. Onze 
hoogleeraren in de oude Letteren bepalen zich, in hun anders zoo 
deugdelijken arbeid, tot hel voorlsireven op den vi'oegeren weg, 
zonder acht (e slaan op de nieuwe paden, door vergelijkende en 
veelzijdige taaistudie, eldeis met zoo goed gevolg reeds ingeslagen. 
Deze en gene hunner leerlingen moge voor zich zelf reeds den 
blik derwaarts gericht hebben, en er zich wellicht in zijn eigen 
onderwijs niet onbetuigd van laten, in ^t openbaar is er tot 
dus ver weinig of niet van gebleken. (}p H gebied der nederland- 
sche taal heefl wellicht deze en gene er zich wat nader mee be- 
kend gemaakt; heefl met name de overleden Te Winkel^ in meer 
dan één zijner doordachte opstellen, van zijn taalvergelijkende 
studie de doeltreffendste proeven gegeven; tol een meer alge- 
meene toepassing kwam hel echter ook daar niet. Waarschijnlijk 
zal dan ook zulk een toepassing wel eerst het gevolg eener te lang 
reeds smartelijk verbeide verbeterde hooger onderwijswet kunnen 
zijn, die er bepaalde lessen voor ieder beoefenaar der oude en 
nieuwe, ooslersche en weslersche Letteren in voorschrijft, en de 
zaak mei nadruk aan de orde steil , Inlusschen heb ik, reeds vóór een 
jaar of twaalf, in een drietal lioofdstukken over nSpraakwording^ 
Taal en Schrift; Nederlandsche Spreek- en Schrijf laar, de be- 
langstelling mijner landgenoolen voor dit onderwerp, bepaaldelijk 
ook in verband met de moedertaal, zoeken op te wekken. Liefde- 
volle behartiging toch van de belangen dier moedertaal is de even 
aangename als heilige roeping van ieder onzer. De nauwlettende 
zorg voor haar voortdurend welzijn mag, naar de woorden van een 
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Itckrnd duilsck schrijver ' — oh de rmslifjc taak en liet belanfj- 
rijk Voorrecht tevem aller beschaafde staatsburgers beschouwd 
wordt n. leder w^dopgeroed imjezeiene moei het zich onafgebroken 
ten dwl slelleu, die laat zuiver en onbesmet te handhaven, haar, 
zooveel nwnr in zijn vermogen is, wél Ie spreken en te schrijven. 
Ein volk, irelhs taal mn ontaarding en bederf ten prooi valt, gaat 
zelf zijn onlaarding en bederf te gemoet^ en heeft die maar al te 
ras f e srh romen. Het geeft hel laatste pand van zijn verstandelijke 
onaf hanhd ijkheid prijs, en openlijk blijk van zijn onverschilligheid 
en ofiwil, zelfsto.ndi.g Ie blijven roorlbeslaan. De daartoe onmisbare 
kennis echter van haar aard en aanleg wordt slechts langs den 
ziel kund' gen geschiedweg verkregrn. Gelijk wij haar heden toch 
spreken, is zij de vrucht eener eeuwenheugende ontwikkeling, en 
om haar in haar legenwoordigen toestand wel te leeren kennen, 
mof'ien wij dus van die ontwikkeling, in meerder of minder mate 
en voor zoover er ons de gelegenheid toe geboden wordt, kennis 
nemen, haar in haar wording en groei trachten te bespieden en na 
Ie gaan, haar, zooveel ons mmir immer doenlijk is, ook in haar 
verbond en samenhang met andere talen van ouder ei} nieuwer dag- 
leekening leeren beschouwen. Zoo alleen kunnen wij ons van al de 
hoedaniglu'den vergewissen, haar van nature eigen, van de wijzi- 
gingen overtuigen, er vroeger en later door de werking der tijdsom- 
standigheden in aangebracht, en de volle kracht waardeeren, waar- 
over zij in de toekomst, gelijk in H heden en voorleden, te /»<?- 
schikken heeft. 

Dat ik, om tot een dergelijke kennisneming bij te dragen, 
reeds niet gein el zonder vrucht nut dit geschrifljen zocht 
werkzaam te zijn, mag ik uit de tweede uitgave opmaken, die er 



Kr. Schlegel, in zync Geschichtf der Liferaittr. 
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thans liel Iwhl van kan zien. Zij werd met twee nieuwe hoofd- 
iftukken en verschillende aanteekeninfjen en inlasschingen vermeer- 
derd , naar aanleiding van zooveel belangrijks op dit gebied , als 
mij in dien tiissclienlijd voortdurend onder 't oog kwam. 

Wat de in de bijlage besproken Verhandeling van Prof, lioordu 
aangaat, deze laatste had kort vóór den eersten dntk het licht gezien ; 
daar echter de vraagpunten, die er in verhandeld worden, nog altoos 
de aandacht waard blijven, en met de voorafgaande bespiegelingen 
in 7 nauwst verband slaan, achtte ik best haar ook in deze uitgave 
niet onbesproken te laten, en nam dus de haar geldende bijlage ook 
hier weder op, 

Klevcroord onder Blocmendaal , ,- 

18 Juny 1871. ^- ^^" 



OPDRACHT VAN DEN EERSTEN DRUK. 



Aan 
Prof. Dr. A. RUTGERS en Dr. L. A. te WINKEL. 

Een geschrift over algemeene taalvorsching en hare toe- 
passing op de nederlandsche, laat zich voor mij wel niet 
anders dan met u beider namen verbinden. Levendig toch 
staan mij steeds de uren voor den geest, in vroeger en later 
jaren, bij of met elk uwer gesleten, en 't zij aan Lidische 
en Lidogermaansche letter- en taalstudie, 't zij aan vriend- 
schappelijken kout over algemeene en nederlandsche taai-wet- 
ten en ontwikkeling gewijd. Wel mag ik, wat de eerste 
betreft, hooggeschatte Rutgers! en om met uwe verdiensten 
te mijwaart aan te vangen ; wel mag ik inderdaad voor mijne 
taalkundige opleiding van geluk spreken, dat, terwijl ik van 
mijn eersten Akademie-tijd af, in een school als die van Hamaker 
en onder een man als Weyers, in de Semitische taalbeginse- 
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len werd ingewijd, mijne volgende studie-jaren met uwe 
komst te Jjeideu samentroften , en mij zoo de gelegenheid 
gaven, het voor ons gansche Westen zoo belangrijke Sans- 
kriet, onder uwe vriendschappelijke leiding, twee jaren Lang, 
èn op zicli zelf èn vergelijkend, te beoefenen. En wel zal 
mij steeds de verkwikkelijke herinnering bijblijven dierweke- 
lijksche reeks van namiddagen, op uw gezellig studeerver- 
trek, in het reinste taaigenot doorgebracht, en die mij in 
den innigen samenhang der talen een steeds helderder blik 
leerden werpen. Een blik, als ik wenschen zou, dat al onze 
aankomende taalgeleerden --'t zij ze zich naar 't Oosten 
of Westen, naar Oudheid of nieuwer tijd, in hun studie 
wenden — door het voorschrift eener nieuwe schoolwet zelf, 
genoopt werden te richten. * - Ik heb den naam van Hama- 
ker geuit, en ik kan dien hier niet laten glippen, zonder 
het ook tlians nog luide te bejammeren, dat een man van zijn 
voort varenden ijver, schranderen geest, en rijke taai-ervaring, 
ons juist heeft moeten ontrukt worden, toen hij zich, na 
den rijksten oogst op Semitisch taalgebied, op de ernstige 
studie van den Indogermaansclien taaLstam geworpen, en daar- 
van reeds in zijn Akademische Voorlezingen een eerste vrucht 
gegeven had, die, hoe onvoldragen ook, toch voor de toe- 
komst zooveel nog voorspelde. Want inderdaad, men moge 
over het aantal daarin vervatte staaltjens van verouderde 
Bilderdijkiaansche woordvorsching glimlachen; — die zon- 



' Verg. daaroTcr (nog altoos helaa«!) de Enkele icenschen omtreiU de 
wijziging ram 7 Uooger onderwas, reeds in 1850 gedaan. 
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der van de afkomst en 't geschiedverbaiid der woorden be- 
lioorlijk kennis te nemen, allerlei vormen van vroeger en 
later tijd, van Ooster- en Wester-talen, dooreenmengt 
en als bewijsgronden aanvoert; en waardoor, om maar 
óén proefjen aan te halen, Bilderdijk, bijvoorbeeld, tot die 
schijnschoone vergelijking eener kaars met liet Grieksche 
kaioo^ Hamaker tot die van den ulbandus en een help- 
Inind gedreven werd; — dergelijke nitspattingen nemen de 
zooveel juistere uitspraken niet weg, als er in die Voorle- 
ünfjeii mee gepaard gaan, en zouden, bij zijn rustelooze 
werkzaamheid en lielder vernuft, weiras voor betere inzichten 
geweken zijn, onder welker heilzame toepassing, de thans 
t/en onzent nog steeds braak liggende akker der Indogermaan- 
sche taalvorsching *, reeds sedert jaren rijke vruchten hadde 
uitgeleverd. Niet zonder weemoed voorwaar, hoort men den 
nog zoo krachtigen, levensvollen man, in die opdracht aan 
zijn boezemvriend Geel, van ,,de broosheid des menschelijken 
levens'" gewagen, die hem verbood zich van ,,een nadere 
golegeuheid'' verzekerd te houden , „om iets nuttigs te zeg- 
gen of te doen"; drie, vier maanden lat^r toch lag dia 
zelfde man, die nog slechts ,,de grootste helft van zijn le- 
vensbaan meende afgewandeld te hebben" in het graf. En 
ware dus ook „het jeugdig vernuft" al aanwezig geweest, 
dat hij zich „door de overdenking van 't gehoorde aange* 
moedigd" aan zijne leiding wenschte te zien toevertrouwen, 



* Door de later gevolgde tauëtelling van Dr. Kern te Leiden, is slechts 
wat de gelegenheid betreft, de staat vau zakeu eenigiïitis gewijzigd. 



XllI 

de bezielende, krachtige leidsman was weggenomen, en het 
velt!, dat nog nanw, dat nog niet ontgonnen mocht heeteu, 
moe^t allen vcrderiMi bonw derven. Slexjh t-s nwc komst naar 
Leiden mocht, eenigc jaren later, ten deele in de leemte 
voor/ien; want gelukt<^ liet u ook al niet, een eigen Indo- 
germaanschen leerstoel te >dcn oprichten, uwe oj)ofierende 
lieuscliheid mst toch, bij ai nw andere lessen, een ganschen 
namiddag "s weeks l)eschikbaiir U) houden, om den belang- 
stellende in dit taalgebied binnen te leiden; — vergun mij, 
wat mij persoonlijk betreft, er u hier openlijk nog mijn 
liartel ijken dank voor uit te brengen! 

Onze persoonlijke kennismaking, wiuir.'i' ^'\^ Vvinkel! — 
want uit uwe schriften had ik u reeds vroe;;.'r Iccrcn Avaar- 
deeren — divgteekent eerst van een tiental jaren later, (rj 
kwaamt naar Leiden juist, toen ik er het eerste — steeds 
nog eenige deeltjen — der Bloemlezing had uitgegeven, die 
het te lang verwaarloosd midden-nederlandscli Proza weder 
in 't leven riep. Ik herinner mij nog, lioe ik, u ver- 
welkomende, u 't boekjen juinbood; menig aangenaiim en 
leerrijk uur heb ik er daarop, drie jjuir lang, iii vriendschap- 
pelijk verkeer met u dcwrgebracht ; en hoe dikwijls heb ik 
u, na dien tijd, niet te Deventer bij mij gewenseht, 
om er, zoo menig belangrijk punt van Nederlandsche of 
algemeene tïialvorsching te bespreken: — de weinige nren, 
die 't mij te beurt valt, in een of andere veq)oozingsmaand 
eens met u samen te zijn , doen mij slechts te meer het 
gemis van uw blij venden omgang gevoelen. Gun mij daarom, 
thans eens scliriftclijk met u t^^ spreken, en u deze bladzijden aan 
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te bieden, juist naar aanleiding van dien onbesuisden aanval op 
alle gezond begrip van nederlandsclie taaivorming geschreven, 
die ook de uwe — en dat op zoo krachtige wijs — reeds 
in beweging heeft gebracht. 

Houdt gij beiden mij voorts in uwe vriendschappelijke 
herinnering aanbevolen! 

Deventer, 31 Maart 1859. VAN VI.OTEN. 
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Sprartikundi', lieber &o/in, ht Ornndlag fiUrm ff'ias^n, 
Dfrsrlben sei zu ersf und stn :u Utzt bejiisseu. 
ElnltuiuHff nicht a/JHn, und eitttf f'orher^Uumj 
Zur W'iMiemchafl ist sie^ and Mitlet zur Bcstn'itmiff ; 
Vorübnni/ nicht der Krafty mn sie tje^chickt zu machen 
Zum lliitffen mit dem Jrort, zwii Kompfe mii den Sa-^/cj 
.V»> üt die Sache selhêt im wei/sten Wirkunt/sLreisc , 
lier Aufschluss khcr Grist und Aftinxchtfidenhimjsi't'iv. 

Nur Sprac.henkunde Jührt zur IVeltrersiandiguntj ; 
DruMm sinne frvh nnd 8]/ai auf Sprachenbündi'juuj. 

FaiKimicn Rüokkkt. 
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DKNKEN EN SPREKEN 



Er is een tijd geweest, dat men over de eerste en oorspron- 
kelyke menschentaal veel peinsde en — beuzelde. De aloude Jood- 
selic oorkonden, aan welke men een bij uitsluiting Goddelijk gezapt 
toekende , leidden er velen toe , die taal in die der oude Joden — 
het Hebreeuwsch — weer te vinden '. Anderen dtuircn tegen , 
daarvan afwijkende, meenden haar elders te moeten zoeken. Zoo 
was er zelfs, die, door overgrooten ijver voor vaderlandschen roem 
gedreven , ze in hunne moedertaal wilden herkennen. En wie dan , 
ten onzent , beide — het gezag der gewijde oorkonden en den ver- 
meenden roem van hun vaderland — wilden handhaven , wisten niet 
beter te doen , dan de nauwe verwantschap van beide , Joodscho 
en Nederlandsehe , teilen, uit min of meer gelijkluidende of tot 



^ Zie, behalve de iu Max Miillcrs yorlesungen (Leipzig, IRl'^i S. H)H) 
aangehaalde plaa^seu uit de kerkvaders, ook Mauriciiis aaDtockcniug iu zijn 
OnUdige Ouderdom (Arasterdam, 17G5; bl. 45) \\o^: «de oudste taal iszeker- 
lyk de HebrccuwBche of ten minste de Phcnicische. De Rabbijnen vinden de 
figuren der Hebr. letteren in de sterren, en Helmont, in zyue Belineaiio At- 
pfiabfii etc. , heeft anatomiisch uitgecijferd , dat de letteren , als miMi ze uit- 
spreekt, net zulk een iiguur van den tong in den hals afbeelden, als men /e 
schrijft." Kecds Leibnitz had intusschen doen opmerken , dat het Ilebrecuwsch 
voor de oorspronkelijke taal t'> willen doen doorgaan, hetzelfde was als de 
takken van een boom voor zijn wortel alt te geven, of zich te gaan inbeelden, 
dat uit afgehouwen stammen , in een of ander land , weder levende Ixumien 
zouden groeven . 

1 



écu gewrongen woorden te betoogen, en de taal der Paradijs-be- 
woners als één te schetsen met die, waarin Koning David beide 
en Vondel gezongen, de profeet Samael en Muidens Drost hunne 
geschiedboeken hadden opgesteld *. 

Zulk eene mcening brengt gevis haar eigen doemvonnis mee; 
gelijk dan ook, met de gelouterde taalkennis van later eeuw, de 
tijd dier beuzelarijen voor goed verdwenen is ^. Men streeft er thans 
niet langer na, de Paradijstaai te zoeken, of, onder oude en nieuwe, 
die op te sporen , waarin , naar de oude overlevering , Adam den 
dieren namen gaf. Men spoort, langs den geschiedweg aller talen 
en van haar ondcrlingen samenhang en verwantschap, de alge- 
meene natuui'lijke wetten na, die bij haar vorming en ontwikkc- 



^ Zoo met name de beruchte Goropius Becauus, die in zgue Origiuet 
AiUterplana 1580 zocht te betoogen ;,dat de Cirabrische taal, en vervolgens de 
onze , ouder was dan de Hebrceuw8che'\ en dat er in 't Paradgs dus Hollandsch 
gebproken was; waarover hem in zijn eigen dagen liipsius reeds uitlachte. 
Trouwens ook in andere lauden gaf men hem in dergelijke dwaasheid niets 
;oe, en beweerde Radbeck, in zijue Atlaniica, hetzelfde van het Zweedsch,en 
zelfs in 4814 nog £rro (in zijn Mundo primitivv) vun het Baskisch. Vulgens 
den Franschen reiziger Chardin, geloofden de Perzen, dat ue dang Arabisch 
Adam en £va Perzisch, en de Engel Gabriël Turksch gesproken had, en 
Kempe ^af voor, dat God met Adam Zweedsch gesproken, deze in 't Deensch 
geantwoord, en de alang zich tot Eva in *t Fransch gewend had. Zie Mau- 
ricius t. pi., en MüUer, S. 35^:$. 

' Merkwaardig is het, hoe men daarbij, in 't duister rondtastcnde, zich 
op zijne wgs rekenschap zocht te geven van de onderlinge verwantschap der 
talen: edat de oude Celtische en onze taal in den grond dezelfde is'* (zegt 
Mauricius t. pi.), „schijut buiten tw^fel", en Mylius {de AntiquilaU Ungm e 
Belg.), dat de woorden, die wg met het Grieksch gemeen hebben, van ous 
gekomen zijn, en niet van de Grieken; terwgl Sehrickius en anderen beweer- 
den, «dat de Celtische en Pheniciache spraken enkel verschilden in 't dialect; 
ja , de Zweedsche Oudheidzoekers hebben willen toonen , dat men de Ilebi eeuw- 
sche woorden niet recht kan uitlegden , dan door de Celtische wortelwoorden." 
Mauricius bl. 27. Reeds in 1710 iutusschen had Ten Kate, ten opzichte van 
het Griekbch en 't Nederlandsch , het juiste beginsel uitgesproken, » dat dezelve 
in oorsprong met den ander vermaagschapt, en gezamenlgk wei eer uit écne 
en dezelfde bron, gesproten zijn." (GetHenuchap iusschen de Ooitische sprake 
ta df Nederdujftfehf , bl. 16.) 



liiijf teil groiulsliig liggen \ Men zoekt tevens in 's mcnschen 
natunr zelve, en door de bespiediug liarer spraakgcheimcn , 
tot den eersten kiem door te dringen van 't geen wij, in /.ijne 
latene rijke ontwikkeling, als 's menschen kenmerkende eigen- 
schap, zijne taal, bewonderen. //Hoc leert bet kind spreken ?" vraagde 
voor weinige jaren een Deensch natuurvorscher, en wellicht is velen 
het belangwekkende boekjen, waarin hij het antwoord op die vraag gaf, 
in zijne Hollandschc vertaling onder 't oog gekomen *; maar ze- 
ker is het , dat wij , door ons diezelfde vraag te doen , en met de 
nauwlettende opmerking van 't geen bij onze jonge kinderen, in 
hunne spraakwording , de eerste menschelijke uitdrukking hunner 
behoeften, plaats grijpt; dat wij daarmede eene goede schrede vor- 
deren kunnen ter oplossing van het vraagstuk, waarover men, in 
vroeger eeuw, zooveel onzinnigs geboekt en gebeuzeld heeft, het 
vraagstuk van den oorsprong der taal. Men beschouwde haar 
toen als een, zoo te zeggen, stoifelijk en willekeurig iets, dat den 
mensch hetzij van hooger hand gegeven , hetzij , met onderling 
overleg en afspraak zijner medemenseben, door hem aangenomen 
was ; even gelijk men ook steeds tweederlei wijs van staatsvorming 
plag te huldigen, die eener dusgenoemde goddelijke instelling, of 
van maatschappelijke overeenkomst en verdrag. Maar niet zoo 
stotTelijk en willekeurig zijn talen en staten aan den dag en in 

' In zijne Distirlation über den ürtpruHg der Nationen ^ in 't zelfde jaar 
als Ten Kate's G^imeenschap nitgegeven , had Leibnitz er als den waren grond- 
slag aller vergelijkende taalstndie op gewezen, om van de bekende tot de 
minder bekende talen over te gaan, haar verschil en verRantschap te ontdek- 
ken, haar afstamming en oorsprong aan te geven, en zoo, stap voor stap, tot 
de oudste talen op te klimmen, welker ontleding alleen tot een eenigsins ver- 
trouwbare slotsom leiden kon. Hij vermoedde reeds een gemeenschappelijken 
oorsprong der talen en eene volksverhuizing van 't Oobten naar 't Westen : en 
werd op zijn aandrang dan ook, door alle reizigers zqner dagen, zooveel doenlijk 
van heinde en ver bouwstof ter taaivergelijking aangebracht. De belangstelling, 
docr hem in 't leven gercepen, ging sedert niet meer verloren, en met name 
laat zich ook zijn invloed in de beide groote taalwerken uit den aenvang dezer 
eeuw, de Taallijbt {OUalogo) van den Spaanschen Jeznïten-zendeling Hcrvas, 
en Adelun^s Mithridates ^ aantocnen. Zie Muller t. pi. S. 114 f^. 

' Hoc leert het kind spreken? Door Dr. D. F. Eschiicht. '(Leeuwarden , 
Suriiigar. 1853.) 



de wereld getreden. l)e spraak ontwikkelt zich met den menscli, 
gelijk de staat met de menschen ; geen van beiden konden zij van 
buiten aangenomen of met onderlinge goedkeuring vastgesteld wor- 
den. *s Menschen natuur en hare ontwikkeling zelve brengt mede , 
dat hij zich zoowel allengs in spraak leert uiten , als zich met 
zijne evennaasten in een min of meer beschaafden staat vereenigen; 
en, om ons hier, als ons nader doel meebrengt, slechts tot het 
eerste te bepalen , de mensch leert spreken, wanneer hij denken leert. 
Denken — verheven voorrecht van den mensch , dat hem zijn lioo- 
gen rang boven zijn medeschepselen, de dieren , verzekert. Denken — 
edele roeping, die hem als mensch kenteekent, hem tot mensch 
maakt. Denken — schitterende eigenschap , waar hem de hooge Oud- 
heid, met treffende juistheid, zijn naam zelf naar gegeven heeft. 
Denker toch noemde zij hem, met een woord, welks beteekenis, 
als zoodanig, voor later tijd verloren ging, maar dat, nog heden 
ten dage, in alle Germaansche talen, gelijk in ons aller dagelijk- 
schen kout, steeds onveranderlijk van hem gebezigd wordt: het 
woord mefisch zelf. Aan de boorden van den Ganges leefde, voor 
een drie duizend jaren reeds, een beschaafd en ontwikkeld volk', 
dat, in zijne toenmaals levende taaP, onzer eigene oudste en 
rijkste verwante, den naam mensch (manushja, van tncmus d. i. 
denker ; van den wortel maUy denken) * bezigde, en hem zoo, in dien 
naam, voor alle eeuwen den weg en het doel aanwees, die hij in zijne 



^ Minstenjs 300 jaren vtiór Kn'stus was zij reeds ait den rij der gesproken 
talen verdwenen, en bediende zich het Hindoe-volk, dat haar gesproken had, 
van tongvallen, die tot de oade taal zijner heilige boeken, de Veda's, in de- 
zelfde verhouding stonden, als het Italiaansch en derg. tot het Latijn. De 
oude taal zelf bleef intnsschen, als de geleerdentaaldcr Brahmanen, onafgebroken 
voortbestaan. Zy stierf niet, gelijk het Latijn, uit, om slechts in talrijke 
uitspruitsels voort te leven , maar bleef dezelfde plaats innemen , als het Grieksch 
in der tyd te Alexandriën, en het Latijn in het middeneeuwsch Europa. Zij 
werd de klassieke en heilige taal , in welke niet alleen de gewijde liederen van 
vroeger en later tijd, en de wet- en taalgeleerde werken geschreven werden, 
maar waarin ook ieder degelijk Brahmaan vloeyender kon schrijven dan in 
het Bengali der volkstaal. Zie Muller t. pi. S. 149 tf. 

2 Manushja, in 't Onddnitsch mennisc, later metuch, is zooveel dus als 
denkeling. 
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ontwikiceliug te volgen en in 't oog te houden had. Denkt ! zegt 
hem die naam . waai* hij misschien gevaar loopt, zich gedachteloos 
te verslingeren, en, zijn lageren neigingen gehoorgevend , den weg 
des diers in te slaan. Denkt! roept hij hem toe, en wijst hem 
daïirmede op zijn zedelij ken aanleg, zijn verheven werkkring en 
bestemming, en de bron tevens van zijn reinst en edelst genot! — 
Kn, gelijk nu de mensch alleen mensch wordt, omdat hij denkt, 
blijven de dieren, wat zij zijn, omdat zij niet denken kunnen. 
Wanneer men het kind in zijne eerste, nog geheel dierlijke levens- 
dagen gadeslaat, dan ziet men, hoe het, om zijne behoeften uit 
te drukken, geen andere klanken nog tot zijn dienst heeft, dan 
die, welke ook den dieren door de hunne worden uitgeperst: het 
klagelijk geluid van zijn schreyen. Wanneer het kind zijne dierlijke 
behoefte aan stoöelijke spijs , aan de moederlijke borst , voldaan 
heeft, en het anders geene oorzaak van kwelling in zich speuren 
laat, legt men het zachtjens ter neer, om het genotene te ver- 
teren; en het sluit zijne oogjens, om eene andere dierlijke be- 
hoefte, die van den slaap, te voldoen. Onder beider invloed 
en w(jrking — dien der moederlijke melk en van den slaap der 
gezondheid — nemen nu weldni zijne zwakke krachtjens toe, was- 
sen zij voortdurend aan , en ontwikkelt zich tevens in het tengere 
lichaam de kiem van zijn hoogeren juinleg. Van zich zelf en al 
wjit om hem is nog onbewust , alleen met een dierlijk gevoel voor 
lietgeen hem genaakt, en van verre of nabij bejegent en aandoet, 
bexltjcld , tjtót het eerst als in den blinde rond, terwijl alleen zijn 
instincrt en de sleur der gewoonte hem aan de hand geeft , wat hem 
lijken zou, Allengs echter begint zijn bewustzijn te ontwaken; 
het houdt op, enkel pijn of wellust te voelen, zonder zich reken- 
schap te kunnen geven, van waar zij hem geworden ; en het leert 
eerst de dingen buiten zich, en vervolgens ook zich zelf van die 
dingen onderscheiden; het krijgt bezef van zyn eigen bestaan, 
tegenover dat van 't geen het rondom zich gewaar wordt. En er 
is dan nog slechts wat korter of langer oefening der lichamelijke 
werktuijren noodig, om zijne spraak te doen worden. Reeds, ter- 
wijl het zoo aanvangt te onderscheiden, klapt het nog onbewust, 
gelijk een nabauwende vogel, de menschelijke klanken na , die zijne 
ouders of anderen hem voorzeggen. Allengs echter begint het zich 



G 



rekenschap te geven van liet door die klanken aangeduide , het mf*4 
die klanken bedoelde Het leert er, op zijne beurt, mee aan to 
geven, er onder te begrijpen en te verstaan, wat het om zich ziet 
of begeert; het leert met een woord — spreken en denken. In 
beiden uit zich (bit zelfbewustzijn, dat zelfbezef, dat door elk dier 
t«n eencnmale gemist wordt, omdat het niet denken noch spre- 
ken kan '. 

Zelfbewustzijn, zeg ik, en zelfbezef; — zeker algemeen bezef 
toch, zeker overleg zelfs kan men ook den dieren gewis niet ont- 
zeggen; de voorbeelden daarvan uit het leven der hoogere dier- 
soorten bijgebracht, zijn menigvuldig en overbekend. Maar liet 
bewustzijn van een eigen zelfstandig bestaan, het bezef eener zelf- 
standige, zedelijke roeping; ziedaar, wat ieder dier noodzakelijk 
ontberen moet, maar welks eerste bc^nselen zich in den mensch , 
te gelijk met de eerste wording en ontwikkeling zijner spraak, 
openbaren'. 

Spreken dus is het eigenlijk kenmerk des menschen; spreken 
omdat hij denkt, en het zijn aanleg is te denken en te spreken. 
Denken echter is zelfbewustzijn te hebben, zedelijk zelfbezef, dat 
hij, al sprekende, uit en openbaart. Dat zelfbewustzijn voortdu- 
rend te ontwikkelen on te louteren, is zijn aanleg gehoor te 
geven, zijn roeping na te komen, zijn waarde als menscli te 

^ „Mit dcm Thiere hat der Mensch viel Gemeinsanies ; abiohit von ihm 
verachieden ist er nur durch eiuea, durch die Sprache. Ueber Werth und 
Unwerth, höhere und niedere Begabang und Beruchtigung der mcusohlicUcn 
Racen mag man streiten; die Sprachfamilien mag mon nach inneren und üaszeren 
Gründen in mehr und minder vollkommcne ordnen; die Sprache selbst ist 
überall die Gleiche. — Der Mensch ist absolnt sprechend, das Thicr absolut 
unsprechend; darum hat der Mensch Vemunft entwickclt, das Thier keine/* 
Bacmeister, Oerman. Kieinig keuen , Stuttgart, 1870. S. 102. 

2 jy Durch die Sprache und mit der Sprache hat sich der Mensch als deii- 
kendes Wesen entwickelt. — Sie ist die Quelle des Selbstbewustseins, indem 
durch sie der Mensch sich und seine Empfindungen von der Aussenwelt nn- 
terscheidet, und so beider bewusst werden kaun. In dieser Weise ist es allein 
durch sie dass seine wahre Gedanken-entwicklung Stati finden kaun, indem, 
wie W. V. Humboldt es klar ausspricht, wir an Ideen nur gan/ bositxen , 
was wir, ausser nns gesetzt, in andere übergehcn lassen kunnen. Bleek, üher 
den Urtprung der Sprache. Weimar, 1868, S. 43 f. 



verstaan, zijne bestemming als mensch te vervullen; muar dal 
zelfbewustzijn te verliezen , is dan ook zijne bestemming te mis- 
sen, als mensch te loor te gaan. Dat zelfbewustzijn alleen maakt 
's menschen waardigheid , zijne zelfstandigheid , zijn dusgenocmde 
vrijheid uit. //De mensch is vrij gesch.ipen, is vrij, Al waar hij 
in ketens geboren", zegt de Duitsche dicliter; maar hij is dat al 
leen door zijn zelfbewustzijn. Zoolang hij denkend en met bewust- 
zijn handelt, kunnen hem geen ketens tot slaaf maken; zijn 
innerlijk vrijheidsgenot kunnen hem geen bocyen ontrooven. Creeft 
hij echter dat bewustzijn prijs, wordt hij zijn hartstochten dienst- 
baar en de slaaf zijner neigingen, dan zal hem geen uiterlijk^ 
vrijheidsschijn zijn innerlijke rust hergeven — 

Naar de blinde inspraak der natuur, volgt het dier zijn rede- 
looze aandrift en hartstochten, en doet wat deze hem ingeven, 
zonder te weten wat het doet Zelfs het oogenschijnlijk kunstigste 
samenstel, door geen menschenhanden te evenaren, maar door het 
dier in zijne redelooze kunstdrift tot stand gebracht, is het werk 
van dat in hem gelegde blinde instinct. Maar de verheven kunst- 
gewrochten des menschen, onder de heiligste aandrift geboren, 
zijn het werk niet minder der hooge ontwikkeling, waartoe zijn 
geslacht in den loop der eeuwen is geklommen , en worden met 
het rustigst zelfbezef door hem tot stand gebracht. En waar het 
dier, in zijn dolle woede, onbewust wordt voortgesleurd , daar 
geven ons de edelsten van ons geslacht het verheven schouwspel 
van een leven, in de kalmste beradenheid, de onverstoorbaarste 
gemoedsrust doorgebracht, en van g?x)n iiartstocht gedeerd; en zij 
doen dat door de kracht van hun helder zelfbezef, hun gelouterd 
en heilig denken. Zelfstandig, vrij, en waardig zien wij hen, te 
midden van de slaafsche gejaagdheid, de ijdele bcmoeyingen eener 
hartstochtelijk bewogen wereld; eenc wereld, die ook hen zelf niet 
spaart, maar hen in hun leven miskent, verguist, en vervolgt, om 
hen — late, maar onweerstaanbare werking der waarheid! — na 
hun dood, als wijze of heiland, te vereeren of zelfs te vergoden. 

Niet slechts bij die gewijde bestemming echter, niet bij de roe- 
ping slechts, smsiad, vervolging, en dood, om den wille van waar- 
heid en recht, kalm en blijmoedig te trotseeren en te ondergaan; 
ook in den meest dagelij kschen arbeid van ieders maatschappelijk 
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bf'dnjt', bij de meest allediiagsche. verrichtiugcn van zijn leven , 
moot mcT» als mcnsfh denken en met zelfbewustzijn handelen. 
Toen Frederik, de groote koning van Pruisen, in den Heifst van 
1779, zijne ('abinetsorde over het onderwijs liet uitgaan, schreef 
liij aan zijn staatsdienaar Zedlitz, dat hij de oefening van het 
denkvermogen hoogst noodzakelijk hield; ieder boer toch, meende 
hij , moest zijne zaken overleggen , en het zou verre het beste 
zijn , schreef hij , als iedereen juist dacht. P]n al wilde dezelfde 
vorst, ettelijke jaren later, zijn vroeger boter inzicht weerstrevend, 
niet al zijn onderdanen me^ir die vrije verstandsontwikkeling gun- 
nen , het neemt de juistheid zijner eerste opmerking niet weg. 
Zonder zelfbewust denk(;n toch, vn juist overleg, komt niemand 
door de wereld. 

Miuir indien dat denken voor allen zoo nuttig, zoo heilzaam, 
zoo noodig en onmisbaar is, hoe dan die bange vn^es te verklaren, 
wjuirmede wij er de menschen vaak voor bezield zien ? Ach , mijne 
lezers, e(;n geestig Franschman * heeft het niet ten onrechte ge- 
zegd : '/alles is bang in de wereld ; de kinderen voor den donker, 
en de menschen voor het licht. — Men kan te veel denken , ik 
ontken het niet: men kan ook te veel eten; men kan zich ziek 
eten t;n zich sut denken; van beiden bestaan voorbeehlen; maar 
men kan n(X)it te juist, noch te helder denken, men kan nooit 
genoeg — doordenken. 

Slechts zeer weinig mensehen e(;hter, die de gewoonte hebbeu 
dat te doen. De meesten blijven halverwegen steken. Door die bange 
vrees voor het heldere licht weerhouden, blijkt hun denkkracht 
niet sterk genoeg, om geheel hun bestaan te louteren, hun karakter 
zelf, als in het vuur, te harden. Dézen vroeger, genen later, 
maiir steeds voor den tijd, verraadt hen hunne zwakheid, en be- 
zwijken zij voor den drang der hen overstelpende wereld, die het 
hun plicht ware geweest te verhelderen en te leiden, maar in wier 
verbijstering en donker zij zich laten meeslepen en ten ondergaan. 

Het is hier de plaats niet, nog verder over denken en doorden- 
ken in hun onderling verband te handelen , hoe belangrijk het 
onderwerp zij; wij hebben ons hier alleen nog een poos met den 



ï Mallet du Pan. 
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straks ter loops reeds vermelden SHmenhanj; van denken en spreken, 
bezig te houden. 

}Ioe leert de mcnsch spreken V — vragen wij dan nogmaals, en 
Avij stellen hem ons weder voor, nog in zijn eerste windselen ge- 
kneld , of, zoo men wil , zelfs nog vóór hem die windselen omhul- 
len , en terwijl hij , met een //mistroostig weenen" (gelijk het de 
dichter ' zoo juist heeft uitgedrukt) het eerste dag- of kaars-licht 
begroet. Waarom weent hij? — het antwoord is gemakkelijk: 
omdat hij zich onbehagelijk voelt. Maar zijn voelen zelf, wat is 
datV geeft hij zich rekenschap van die onbehagelijkheid, en doet 
hem cüit zoo bitter schreyen? — Integendeel, hij heeft zoo min 
van zijn displezier eenig bezef, als hij weet wat rekenschap is, 
laat staan, dat hij zich die geven kon. Zijn voelen is iets geheel 
algemeens, een gansch onbestemde indruk, maar die het geheele 
wezen van het gevoelende voorwerpjen inneemt, en als met zich 
vereenzelvigt. Wij kunnen er ons het best eene voorstelling van 
maken, zoo wij nagaan, wat ons zelf geschiedt^ wanneer wij 
ons ergens hevig snijden of stooten. Wij hebben dan ook slechts 
dat algemeen gevoel van pijn, dat evenzeer ons geheele zijn voor 
een oogenblik inneemt , ons van niets anders bewust laat , en ons 
zelfs , bij het herkregen bewustzijn , korter of langer bijblijft. Even- 
zoo nu het gevoel van het kind , dat zich eensklaps aan den indruk 
van den hem nieuwen dampkring, aan de plotselinge werking van 
geheel de wijde wereld , vindt blootgesteld. Zijne versche zintuig- 
jens en hunne zenuwen zijn nog te zwak , nog geheel onvoorbe- 
reid voor dien plotselingen overval, en het arme kleine menschjcn 
h(ïeft, van zijne eerste verplaatsing in de buitenwereld, niet anders 
dan een algemeen gevoel van onbehagelijkheid en smart. Het be- 
gint zich eerst weör prettig te voelen , wanneer het de baker- 
moêr, warmpjens ingewikkeld, in zijn wiegjen legt, en het, zijn 
oogjens voor al die narigheid daar buiten sluitend, in een wel- 
dadig sbiapjen verkwikking zoeken kan. 

Allengs sterken zich echter zijne teêre zenuwtjens; hij raakt aan 
licht en lucht gewend ; de eerste indnik van pijn en mishagen 
veriiauwt ; de hem omringende wereld pakt hem minder ruw aan , 
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of liever — hij is tegen haar weiking en aandrang reeds wat 
meer gehard, hij raakt meer op zij'i gemak tegenover haar, en 
begint allengs naar haar te tasten , te kijken , «n te luisteren ; 
zijn hand, zijn oog, en oor openen zich voor haar; zij werkt 
niet meer pijnlijk op zijn gevoel, maar — al is 't dan ook slechts 
verbijsterend nog — op zijn zintuigen. Dat is de tijd zijner 
eerste gewaarwordingen. Het verschil is aanmerkelijk; geven wij 
er ons uit eigen bevinding weder rekenschap van. AVanneer wij, 
in den kouden winter, onze hand bij den warmen kachel of jian 
den helderen haard houden, zoo krijgen wij de aangename ge- 
waarwording van 't geen wij warmte plegen te noemen-; wilden 
wij ze er tegen aan leggen, wij zouden daarentegen een fel ge- 
voel van smart hebben. Betasten wij met onzen vinger zachtjens 
de scherpe kant van een mes, zoo worden wij zijne scherpte ge- 
waar; haalden wij hem er echter met kracht over heen, wij had- 
den een snijdend gevoel van pijn te wachten. In het gevoel voe- 
len wij onzen eigen toestand; onze gewaarwordingen daarentegen 
gelden iets buiten ons. Wat wij betasten, leeren wij als scherp, 
spits, of stomp kennen; maar wat ons stoot, steekt, of snijdt, 
doet ons pijn *. Even zoo ook thans bij het kind. Het voelt 
het prettige of onbehagelijke van zijn toestand , maar begint tevens 
gewaar te worden, wat hem omgeeft, wat er bij en omtrent hem 
is. Eerst nog geheel verwarrend; want in verbijsterende menigte 
stroomen de gewaarwordingen van alle zijden , door allo zinnen , 
als op hem in. 't Is als een bajert , waarin zich niets laat onder- 
scheiden , waarin geencrlei afzonderlijk voorwerp op den voorgrond 
treedt, zich aan zijn geestjen openbaart. Greest? maar er kan 
van geest nog geen sprake zijn; alles ligt nog als een 
verwarde klomp voor hem dooreen , en weerspiegelt zich, zoo in zijn 
binnenste. Eerst allengs komt er ontwarring in dien bajert van 
gewaarwordingen; de beweging waarin de voorwerpen om hem 
aanhoudend verkeeren , het heen- en weertrekken der verschillende 
telkens tenigkeerende personen , het verschuiven en verzetten steeds 



^ Tjezen van SteinthaU doorJacbt boek, OrammatU'^ Logik uud Psyehohgie, 
ihre Principi^n und ihr VehaUni^s zu einand'^r {herWn , 1855), behoeven wij, 
hier en vervolgens . wel niet aan het daar geschrevene te herinneren. ' 
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derzclfde , kleinere en grootere , levenloozc voorwerpen, de verschil- 
lende stand en ligging dier personen en voorwerpen zelf, die hij 
voor een deel daarenboven met zijn kleine handjens betasten, gelijk 
hij ze met zijn oogjens volgen kan : — dfit alles brengt scheiding 
en verbrokkeling, verdeeling en afzondering voor hem te weeg, 
waarbij al spoedig een of ander pei^soon of ding zich meer bij 
hem op den voorgrond dringt , zich kennelijker aan hem voordoet. 
De vriendelijke blik van ouders of bekenden doet wellicht reeds een 
lachjen op zijn koontjens blinken, een trek van blijdschap omzijn 
lipjens spelen. Zoo leert hij afzonderlijke dingen opmerken en 
onderscheiden. Zijn ge waanvor dingen , eerst uit zijn geheel onbe- 
wust gevoel geboren , ontwikkelen zich thans zelve tot min of meer 
bewuste waarneming. 

Tot die waarneming nu komt het dier ook, maar het blijft er 
bij staan ; de mensch daarentegen gaat verder. Voor wij hem 
echter op dien verderen weg begeleiden , zijne volgende ontwikke- 
ling gade slaan, willen wij eerst onze aandacht op e-en eigen- 
schap en eigenaardigheid van zijn lichamelijk stelsel, zijn zenuw- 
en spier-weefsel, in beider onderling verband en werking, vestigen, 
zonder welker kennisneming ons de juiste voorstelling zijner spraak- 
wording moeilijk, zoo niet volstrekt onmogelijk, zou zijn. 

leder, die ook maar die algemeene kennis van 's menschen 
lichaamsbouw lieeft, welke aan geen beschaafde opleiding ontbre- 
ken mag, kent de geheel onopzettelijke en zelfs onbewuste, dus- 
genoemde weder-werking , door de verschillende zenuwen van 
's menschen lichaam onderling geoefend, en waardoor bijv., naar 
bloote natuurwetten, de aandoening of prikkeling e.ener gevoels-ze- 
nuw, van de onwillekeurige werkzaamheid eener bewcgings-zenuw 
wordt gevolgd, op deze, als 't ware, overgebracht wordt. Men 
kan haar als een eerste uiting dier onweerstaanbare behoefte be- 
schouwen, zijn gevoel in beweging lucht te geven en uit te drukken. 

Met deze wet van weder-werking staat nu tevens eene andere 
natuurwet in verband: die der onwillekeurige verbinding van de 
eene beweging met de andere, of ook eener beweging met eene 
waarneming ot voorstelling. Zij onderscheidt zich dmirin van de 
vorige, dat, hoe onwillekeurig en onopzettelijk ook in haren oor- 
sprong, zij echter', met opzet, zoowel nader ontwikkeld, als, om- 
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gekeerd , ook geheel nagelaten en verloren worden kan ; dat zij, 
door toeval en met opzet kan worden te weeg gebracht en ge- 
stuit. Zij kan zoowel den mensch (gelijk men 't noemt) tot eene 
tweede natuur woitlen, als zij zieh, omgekeerd, door hem laat 
vermijden ; en zij dient zelfs vermeden te worden , waar zij 
slechts tot eene verkeerde natuur , een wan hebbelijkheid dreigde 
te ontaarden, die de lachspieren in beweging brengen zou. Dit 
onwillekeurig verband van waarnemingen of voorstellingen en 
bewegingen brengt o. a. te weeg, dat wij, bij een of ander drei- 
gende beweging voor onze oogen , die oogen onmiddelijk sluiten ; 
dat wij enkele denkbeelden nooit zonder zekere begeleidende ge- 
baren uilen ; dat wij onwillekeurig de hand uitstrekken naar 
eenig voorwerp , dat ons ontglijdt. Door dit vtjrband geschiedt 
het, (bit w ij als van zi^.If geneigd zijn te gwïuwen , waar wij dat 
hooren of zien doen , of de gedachte daanian maar bij ons wordt 
opgewekt; verder, dat levendige menschcn, die in gedachten of in 
der dmul een gevecht bijwonen, ieder slag als met de beweging 
van hun lichaam begeleiden. Door dit verband eindelijk ontstaat 
zelfs die beweging van een slinger of van e<;n draadjen, dat wij, 
met een ring of derg. ev aan, tusschen duim en vinger houden; eene 
beweging, die men in de dagen van den tafeldans en de klop- 
geesten ' voor bovennatuurlijke werking heeft willen doen door- 
gaan, maar die door eene onwillekeurige en geheel onbewuste be- 
weging der spieren van onzen arm schijnt geboren te worden, 
door het gezicht van den slinger, dv, voorstelling van het bewo- 
gen voorwerp, bij ons opgewekt. — 

Zulk een onopzettelijk verband nu tusschen gevoel, gewjiarwor- 
ding, voorstelling, en beweging heeft ook bij ons spreken plaats. 
De vereeniging van voorstelling en klank (of liever de beweging, 
waardoor die klank wordt teweeggebracht), die wij daarbij zien 
plaats grijpen , is geene anderen dan die , welke ook bij ons geeu- 
wen, en evenzeer bij ons lachen, plaats grijpt; en zij geschiedt 
zelfs met dezelfde lichaamsdeelen en werktuigen als deze, de werk- 
tuigen namelijk waardoor wij ademhalen. Die adem- en spraak- 
werktuigen staan dan ook wel in de eerste plaats aan den invloed 

' Helaas ! zti schijnen zelfs thans notr uiet eeheel voorbij. 
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dezer wel van weder werking bloot. //Ieder onwillekeurige zucht — 
gelijk een Duitsch schrijver * zegt — iedere smartkreet, maar ook 
het blijde gezang der jubelende vogelen moet ons overtuigen, dat 
de aandoening der gevoelszenuwen bovenal op de werktuigen van 
adem en stem terugwerkt en wordt overgebracht ; deels ter ver- 
lichting en verluchting der zenuwaandoening zelve, deels ook als 
uitings- en openbaringsmiddel van 't geen er, treurigs of blijm')e- 
digs, inwendig in mensch en dier mag omgaan '. 

De beweging dus onzer spraakwerktuigen , en het djiardoor 
voortgebracht geluid , zooveel weten wij nu, spruit uit de prikke- 
ling onzer gevoels- en de wederwerking van de bewegings-zenuwen 
dier spraakwerktuigen voort. Daarmede exïhter zijn wij, voor de 
kennis van het spreken zelf, nog niet verder gekomen. Wij keeren 
dus thans tot onzen waarnemenden mensch terug, om uit de verdere 
ontwikkeling zijner vermogens de reden te leeren kennen, waarom 
het geluid, waarom de spraakklanken, bij hem teweeggebracht, 
zich zoo geheel van dat der dieren, van het geblaf van den hond, 
het geloei van het rund, het gehinnik van het paard, of zelfs het 
gezang van den vogel, die allen op gelijke wijs ontstaan , onder- 
scheidt; waarom de mensch spreekt, waar het dier slechts blaft, 
loeit, hinnikt, of zingt, 

Kven als de mensch , neemt ook het dier , naar wij zeiden , waar. 
I^ij beiden is gevoel, gewaarwording, waarneming. Maar bij deze 
laatste blijft het dier over 't algemeen benisten ' ; de mensch 



^ De reeds vermelde Stcinthal t. pi. 

~ Niet slechts hevige aaodoeningen , maar uok eenvoudige gewaarwordingen 
reeds brengen dat te weeg; en gelijk bij een kennclyk wordend kind alle 
lichaamsdeelen in onophoudelijke beweging z^jn, valt ook niets in zijn oog 
w^aarvan het niet door een of ander spraakgeluid blijken laat. En hoc het 
daarmee vervuld is, blijkt uit de wijs, waarop het dat t^ee- of driewerf her- 
haalt, en waarin zich zijn vreugd over de kennisneming uit. Zie denzelfdc, 
Z^Uehrift für VölkerpttfchologÜ! nnd Sprackwitsenêchafl , V. S. 78. 

^ Slechts bij de hoogere dierklasssen laten zich voorstellingsvermogen , ge- 
heugen , wil , eii zelfs verstand onderkennen , die zich dan echter tot de verge- 
lijking en verbinding van enkele waarnemingen bepalen. Reeds Lockc stelde 
dan ook het vatten van algemeene begrippen als 's menschen kenmerkend on- 
derscheid van het dier vast. Wnndt (in zijn nader aantehalcn Vorlesungen II 
S. 48^2) meer spitsvondig onderscheidend, zegt: «Zwar könncn diesc Thier 
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clHarcntegcn gaat verder. Reeds in de Mijze van uaarnemcn 
zelf, laat zich eenig onderscheid bespeuren. Wij noemden haar 
luin of meer bewust, en jui^t in dit opzicht — al kan men aan 
geen van beiden dat bewustzijn ontzeggen — wint het 's men- 
schen waarneming van die der dieren. De eerste, de mensch 
toch, neemt niet alleen waar, maar we^t tevens zijne waarneming 
te genieten, er zich in tevcrmeyen en meê bezig te houden. Waar 
liet dier — gelijk de nog geheel onontwikkelde mensch — star- 
oogt en staart op hetgeen het waarneemt , beschouwt de mensch 
het met belangstelling en welgevallen, wij zouden haast zeggen, 
reeds min of meer met verstand. En niet onnatuurlijk ; terwijl toch 
het dier, door zijnen aard, tot de bloot tijdelijke waarneming be- 
perkt is, die waarneming slechts met den indruk van het oogen- 
blik op hem werken kan; vindt zich de mensch in staat, dien in- 
druk op te vatten , hem mee te dragen , hem blijvend in zijn bin- 
nenste te bewaren. Geen wonder dus ook, wanneer zijn opmerk- 
ziiamheid zooveel levendiger is; zijn oog zich zooveel helderder 
voor de dingen om hem ontsluit, die het dier slechts als zooveel 
ijdele schimmen voorbij zweven, zonder een werkzamen indruk 
na te laten. — 

Wat echter doet nu de mensch met die opgevatte indrukken 
zijner waarnemingen; wat vooral met de herhaalde waarnemingen 
en indrukken van een zelfde , hetzij dan levendig of levenloos, voor- 
werp? — Die indrukken en waarnemingen moeten hem van be- 
wustzijn tot zelfbewustzijn, moeten hem tot denken en spreken 
brengen. 

Wat toch bepaaldelijk die herhaling eener zelfde waarneming 
aanbelangt, men wane niet. dat zij na iedere herhaling telkens 
weder denzelfden indruk zal achterlaten, weder dezelfde waarne- 
ming zijn zal. Stel , dat zij dertig of veertig maal in 's menschen 
binnenste zij opgevat, zoo heeft zij den daar gevormden indruk 
ook telkens meer versterkt, hem telkens krachtiger doen uitko- 
men ; en , wat zij misschien bij die dertig of veertig maal nog niet 



ganz beiitiinint Algemeinvcrstellnngcu bilden. Aber es er2,eugt &ich de&halb in 
den ITiieren doch Licht daa Bedürfniss , dienen Algenieinvorütellnngen bcsondere 
Zeicbcn zn geben.'' 
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heeft vermogen te doen , dat zal zij eindelijk bij de een en veer- 
tigste wellicht te weeg brengen: *s menschcn oog niet meer op 
het waargenomen voorwerp buiten hem, maar op die opvatting, 
op het bewustzijn daarvan binnen in hem vestigen; dat bewust- 
zijn, dat niet anders dan zijn eigen bewustzijn, zijn zelfbewust- 
zijn is. 

Die eerste bepaling op, die bemoeying des menschcn met, die 
voorloopige kennisneming van zijn zelfbewustzijn, is, als geheel 
onopzettelijk en onwillekeurig, tevens echter nog geheel opper- 
vlakkig en' onberedeneerd. Hij vindt zich wel ter waarneming op 
zijn binnenste vei-wezen; maar dit binnenste zelf staat nog, als 
elk ander waai^enomen voorwerp , als *t ware buiten hem. Hij weet 
er zich nog niet éën mede; hij herkent er zich zelf nog niet in. 
Het geeft hem voor 't oogcnblik nog slechts eenc waarneming als 
ieder andere, en gelijk er hem reeds zooveel zijn voorgekomen. 
Den naam van zelfbewustzijn mag dus ook die waarneming nog 
niet dragen; en is ook al hij zelf, is zijn eigen binnenste dat, 
waarbij hij zich thans bepaald vindt, hij is zich daarvan nog niet 
bewust ; hij weet het nog niet als zijn eigen ik te ondci*scheiden. 

Dat zelfbewustzijn wordt eerst door en met zijne spraak voor 
hem geboren ' , Het ontwaakt, in al zijn kracht , eerst met de afgc- 
deelde klanken , waarin zijne opvatting tot voorstelling wordt , 
waarin zij haar beeld en uitdrukking vindt , het zinnelijk teeken , 
dat haar voor altijd voor het zinnelijk oor zal afbeelden, en waar- 
aan hij, als zinnelijk schepsel, blijvende behoefte heeft. £n die 
klanken zelf zijn hem door de natuur gegeven ; zij ontwellen aan 
zijne borst , als de wederwerking (gelijk wij vernamen) der geprik- 
kelde zenuwen zijner zintuigen. Eenmaal met de opgevatte waar- 
neming verbonden, blijven zij dat voortaan altoos, en deze zal 
evenmin immer zonder hen herdacht worden , als zij zelven immer 
zonder hare herinnering geuit. 

Ook zijn die klanken niet willekeurig gekozen; hunne keuze 
vloeit uit hun verwantschap met de opvatting, die zij moeten 
voorstellen, voort; al laat zich van die verwantschap evenmin een 



* vSprechen" (zegt Steinthal ergens) .«heisst wesentlich sich selbst ventehen , 
und darum iat Sprache der Keim des Selbftbewusstseins." 
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oorzaak aangeven, als or bijv. een reden to vinden is. wmvrom 
de verschillende liartstochten en aandoeningen zich, op eene of 
andere bepaalde en gelijkmatige wijs, op onze gelaatstrekken uit- 
drukken; of waarom bijv. (gelijk dat door een scherpzinnig teeke- 
naar ^ is opgemerkt en in prent gebraclit) alle nederwaarts gerichte 
lijnen onzer trekken drocflieid en smart uitdrukken en opwekken, 
alle opgaande daarentegen op onze lachspieren werken. De natuur 
heeft dat zoo gewild 's Menschen keuze (wanneer men zijne 
geheel onwillekeurige handeling daarbij zoo noemen mag), 's men- 
schen keuze bij de ajui te wenden klanken richt zich echter, ten 
tweede, geheel en al naar datgene, wat zijn bewustzijn hem als 
een hoofdtrek zijner opvatting aangeeft "■. Van (huir dat, bij 
verschillende menschen en volken, hetzelfde voorwerp met klanken 
van geheel verschillende betcckenis wordt aangeduid. Den (rer- 
maanschen volkstiim viel — om maar één voorbeeld te noemen — 
de kronkelende , den llomaanschen — of wil men Latijnschen — 
de kruifiende beweging der slang het mcïcst onder de aandacht; van 
daar dat de een het dier om zijn kruipen een serpent , de andere 
een slang noemde, omdat het zich slingert. 

Uit dit enkele voorbeeld moge ons tevens blijken , hoe weinig 
een naam gezegd kan worden het volle gehalte, de volledige be- 
paling van het aangeduide voorwerp te bevatten; hij vermeldt er 
niets meer , niets anders van dan 't geen er bij de klankvonnende 
de naamscheppendc voorstelling van wordt in 't oog gevat en bepaidd^. 
Wel verre dus, dat ons de spraak het juiste, het volle begrip der 
door haar met namen genoemde dingen en denkbeelden geven zou ; en 
dat dus (naar de averechtsche voorstelling van sommigen) spi-aak- 
kunst en denkleer een zou zijn; is zij (naar de juistere zenswijs 



^ Hunibert de Superville , JSssai sur fes sif/nes incondiüminels He Vari; 
verg. myne AesthHika^ 2t' druk, I. bl. 172 en v.v. 

* i,I)erganzüu psycholt^^ischen Eutwicklangdes BcwuMtsciiisiiacli", zegt Wundt 
te recht, j^raüsscn wir annehmcn. dasz die crsten Merkmale, durch welche die 
Vorstellungcn unterschiedcn werdeu, sinnlichc Eigenschaften waren, zu dencii 
daun der bezeichneude T^nt in der Sprache eine gewisse Verwandschaftbcsasz." 
{Vorlesungen üher die Menschen- und Thierseele II. S 44)1.) 

^ Sprekend komt dit vooral ook in de Sanskriet-nanien van den olifant en 
leeuw , als daniin en keriu , naar liun tanden eii manen , uit. 
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Tan Steinthal ' »lle denkleer voor, en drukt zij niet het volledige 
begrip der dingen^, maar slechts dat daivrvan uit, wat en zoo als 
het in 's mensehen opvatting er van uitkomt. Men kan haar daar- 
om — met zijne woorden — eene door 's menschen instinctmatig 
zelfbewustzijn gevormde afteekening //van 's menschen binnen- en 
bui ten- wereld" '* noemen. 

Wij zouden ons intussclien met recht beschuldigen mogen, 
onze taak slechts zeer gebrekkig te hebben volbracht, Man neer wij 
nu met deze opmerkingen de wording der spraak geschetst re- 
kenden. Wij zouden met recht het verwijt niet kunnen ontgaan, 
er ons met den Franschen slag, gelijk men 't pleegt te noemen, af 
te maken, wanneer wij ons, door dezen sprong, als 't ware, van 
dat bewustzijn op het zelfbewustzijn en op de spraak en hare wijze 
van aanduiding , genoegzaam ingelicht wilden achten. Ook was dat 
zeker verre van onze gedachten. Wij lieten ons slechts, als door 
de vaart van 't onderwerp, onwillekeurig voortstuwen, maar wil- 
len ons thans beijveren op onze schreden terug te gaan, om ons 
den geregelden loop der dingen van meer nabij nog voor te stellen. 

Door den herhaalden drang van steeds dezelfde waarneming, 
door den telkens krachtiger indruk , daardoor op zijn binnenst te 
weeg gebracht, vonden wij den mensch — met zijne gedachten 
zal ik niet zeggen, maar — met zijne zintuigen en waarnemings- 
vermogen op dat binnenst , op zijn eigen , zijn zelf-bewustzijn be- 
paald, dat liij echter nog niet als eigen, als zelf-bewustzijn onder- 
scheidde. Door en met de spraak p.erst, zeiden wij, leert hij dit 
te doen. 

Hoe dan komt hij tot die spraak? vragen wij. Zij, dat wil 
zeggen, hare klanken zijn hem gegeven, volgens de wet der we- 
derwerking, die wij vroeger in herinnering hebben gebracht, en 
waardoor op ieder prikkeling van 's menschen zenuwleven eene be- 
weging bij hem volgt, die vooral in de werktuigen zijner ademha- 



* Grammaiikf Logiky enz. S. 384. 

' Dat begrip wordt eerst later door *t afgetrokken of aftrekkende denken gv- 
boren. als eeu volledig geachte !»amen vatting der eigensehappeu van een of an- 
der ding. 

3 T. pi. S. 379. Verg. denz., ZeiUfihrifl M.t.w.\\.S.'2:dl^: .ühne Be«ni88t- 
sein und Absicht entsteht die Spimche , mit Rew. u. Aha. wird spëter geredet.'' 
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linp en zijne spraakwerktuigen zeer crewoon is. ?»laar waarom 
neemt de mcnsch nu juist, zijn toevlucht, waarom grijpt hij naar 
die hem gegeven klanken, bij het waarn<ïmcn der indrukken van 
zijn binnenste? — Het antwooj-d valt ons niet moeilijk. Kven als 
hij voor iexler zijner waarnemingen steeds een zinnelijk voorwerj> 
had, waaruit zij geboren werden, en dat met zijne eigene zinne- 
lijke natuur in overeenstemming was ; (?ven zoo cischt diezelfde 
zinnelijke natuur een zinnelijke voorstelling ook voor die zijner 
waarnemingen, welker indnikken hij in zijn onzinn<dijk binnenste! 
heeft bijeengegaArd, en die, na herhaalden, altoos sterkenen aan- 
drang, daaruit als te voorsehijn en mm het licht dringen. Zoo 
goed als die andere, wenscht hij ook deze te vatten en te tasten, 
of althans te zien of te hooren. Zij moeten als een liehaam voor 
hem krijgen, willen ze niet, als ijdele schimmen, in de lucht ver- 
vliegen, als PAiu ijle damp verstuiven. En dat liclKuim vindt hij 
zich, in de uit eigen borst gepei-ste klanken, door de natuur zelf 
geschonken. Die klanken komen , door den aandrang van buiten 
op zijne zintuigen en hunne zenuwen geoefend, met noodzakelijke 
wederwerking, uit hem voort. Onbewust en onwillekeurig werkt 
dat, wat in zijn bewustzijn is, oj) zijn spraakwcrktuigen, en noopt 
en dwingt ze klanken voort te brengen en zi(.h hoorbiutr te uiten. 
Die klanken heeft hij dan slechts , in hun oorspronkelijk en na- 
tuurlijk verband met zijne innerlijke wmirnemingen , te vatten en 
aaTi te houden, om dien waarnemingen een lichiutm te geven, 
voor zijn zinnelijke natuur aanschouwelijk. * Zoo is zijnt; waarne- 
ming een zinnelijke voorstelling geworden, en daarmede tevens 
zijn oog voor het bewustzijn geopend , dat hij van dicï voorstelling 

^ Zoo werd bijv. het órekeu voorgesteld d(Kjr den klank èhrak of het ge- 
voel , dat door de waamemina van dien klank ontstaat; een klank namelijk, 
die als hetzelfde gevoel, denzelfden indruk t*; weeg bracht, als het werkelijke 
breken zelf. Zie Sl^inthal, Charakteristik der haKytiaehlichttien Tffpen des 
Sprachbnnt iBerlin , 1800) S. 85. Met hem (ald. S. 78) kan men voorts de uit 
*!» meuschen tvaameming gevormde opvatting^ zoolang zij zieh nog niet in klan- 
ken geuit Tieeft, den inweiuHyen, bij hare uiting, als voorsfeliing , den taf- 
loendigen spraakvorm noemen. Hoe dat vormen eigenlijk het verdeden van 
een geheel en 't samenvatten of verbinden tot een vernieuwde e<^nheid i«3, zie 
ald. S 8*-. ff. 
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heelt; hij is tot zclfbezef, tot het bewustzijn van zijn persoonlijk 
bestjian gekomen. 

Niet zoo gaat het daarbij eehter toe, als ware terstond voor 
den juensich het gansche klankgebouw zijner spraak beseliikbaar; 
als luidde hij uit den rijken sehat zijner latere taal maar naar wil- 
lekeur woorden te grijpen, om zijnen waarnemingen uitdrukking 
te geven. Vooreerst zou er dan van fbit noodwendige verband 
geen ï^prake kunnen zijn, dat wij tusschen klank en indruk heb- 
ben moeten jumnemen ; uuuir ook bovendien vereischen 's men- 
srhen sprjuik werktuigen zoo goed hunne oefening als een of ander 
zijner ledematen, en zijne lippen ziülen in 't eerst alleen den 
eeuvoudigsten klanken (hm doorto(;ht verleenen. Stellen wij ons 
den nog sj)rakeloozen mensch voor, die zi(!h door een onverwacht 
j^ezicht verrast vindt: de plotselinge indruk op hem gemaakt 
vindt onder geen zijner vroegere wajunemingen eene met haar ver- 
wante , bij welke zij zicii geleidelijk kan fiansluitcn. l)e nieuw aan- 
gekomene, de geheel onverwiichte gjist dringt nu, in zijn onbe- 
scheidenheid, alles terug, wat hij in 's menschen bewustzijn voor- 
handen vindt , en wil er zich alleen in vestigen en handhaven. Bij 
dien plotsclingen aandrang vindt zich gene tot in zijn binnenste 
geschokt; zijn zenuwen trillen, zijn ademhaling wordt altijd ster- 
ker; zijn hu^htpijp , zijne stembanden spannen zich, en — ah! 
klinken zij: en hij heeft den oorspronkelijksten en zuiversten; 
den ongedwongensten aller klanken ' geuit , waarin men zeker nog 
weinig, dat naar spraak zweemt, zal willen erkennen ; maar die 
zich toch onder die minste aller zoogenoemde rededeelen — de 
tusschen werpsels — terug laat vinden. In den eersten uitroep van 
minachting of afschuw — bah! -li^t daarentegen reeds iets meer; 
deze stelt blijkbaar het versmade voorwerp niet hooger dan een 
luchtige opening der lippen. En, om nog we<^r een schrede verder 
te gaan, wanneer het kind met blij verraste blikken het nieuwe 
speeltuig ontwaart, dat hem de vriendelijkheid zijner ouders of 

^ ,l>e (korte) A* zegt Te Wiukel t« recht {Nieuw Nederl. Taalmagaz^n 
1. bl. 201) „is het gemakkelijkst uit te sprekeu ; zij wordt gevormd bij eene 
ongedwongene opening van den mond en in het midden der mondholte. Van 
daar, dat zij in het Gothiech en vooral in het Sanskriet veel menigvuldiger 
voorkomt, dan eenige andere klank." 

2* 
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verwanten schenkt, zal het zijne vreugde over 't geziene no^ in 
geen andere taal kunnen uitdrukken, dan door, met uitgestrekten 
ann, da! da! te roepen. In die weinig sprekende uitdrukking, 
die het telkens herhalen zal, wanno/Cr het hetzelfde speeltuig ook 
vervolgens weder ontdekt, ligt nu voor hem de bete^kenis van 
het voorwerp, zijne vreugde over de ontdekking, zijn luide uiting 
van die vreugde, alles tellens opgesloten; en het spruit alleen uit 
de ongeoefendheid zijner spraak werktuigen voort, zoo hij er geen 
juister uitdrukking, geen passonder belichaming voor vinden kan. 
[ntusschen, hoe ongeoefend ook, van die eenvoudige opening 
zijner lippen, die voldoende is, om zijne straks vermelde aandui- 
ding van afkeer en afschuw aan 't licht te brengen, is er, tot 
deze aanwending eener tongletter in zijn da, toch reeds vooruit- 
gang merkbaar. — Wij behoeven nu den mensch, bij zijn eerste 
spraakoefeningen , niet voetjen voor voetjen ook verder nog te 
begeleiden; het aangevoerde kan voor onze bedoeling volstaan. 
Na dergelijke uitroepen en tusschenwerpsels, na die eerste spraak- 
uitingen van kind en mensch, komen, als eerste trap van taai- 
vorming, de klanknabootsende dier- en andere namen voor, als 
wanneer de kinderen den hond itmfwaf, de kat (gelijk de Sinee- 
zen) miau noemen, of het paard, van zijn hinneken ('t Indische 
hresh)y ron genoemd wordt. Eerst daarna komen de namen in 
aammerking, gelijk wij er straks reeds in dien van de slang, den 
leeuw, en den olifant hebben aangehaald, waarin een of ander 
sprekende karaktertrek is aangegeven en als bepaling van 't geheele 
dier geldt. Daarmede hebben wij ons hier echter niet langer bezig 
te houden. 

Van zijne eerste uitingen en ontboezemingen, in nog geheel 
onbestemde klanken, af, tot die eerst klanknabootsende, vervolgens 
karakterschetsende , namen toe, vindt de mensch dus in zijne 
spraak het zinlij ke, hoorbare uiterlijk voor zijne innerlijke waar- 
nemingen en voorstellingen. Zoo komen deze tevens met en door 
die spraak aan 't Jicht ; zij belichamen zich in hare woorden. Het 
lüoord^ gelijk de volledigste uitdrukking van 's menschen bewuste 
voorstelling genoemd wordt, is niet anders dan het zinlij ke beeld 
dier voorstelling, voor hem zelf en anderen hoorbaar en aan- 
schouwelijk. Hem zelf en anderen, maar met name ook dien ande- 
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ren; want men heeft te recht opgemerkt *, dat de oorspronkelijke 
mensch minder de uit eigen borst verrezen klanken, dan wel de 
van zijn medemenschen gehoorde, als woord gebezigd hebbon moet, 
omdat hij in die klanken beide zich en hen verstond. Yan dat 
versUum , het zich en anderen weêrkeerig verstaanbaar vinden , 
ging zijn eigenlijke spreken hoofdzakelijk uit ^. Met dat verstaan- 
b'ire woord is hem echter tevens de naam geboren, waaronder hij 
alle voorwerpen derzelfde soort, alle gelijksoortige waarnemingen 
samenvat ^. Is eens voor cene ot andere waarneming een woord 
als vertegenwoordiger, als uitdrukking geboren ^; dan is dat woord 
ook de algcmeenc naam aller dingen derzelldc soort *. Onder het 
woortl, den naam houd, rund, paard, begrijpt de mensch alle 
soorten van honden, rundereu, paarden. Dit woord toch is gebo- 
ren door de herhaalde waarneming van gelijke of gelijksoortige 
voorwerpen, tot welker kenmerking en aanduiding hei voortaan 
blijft dienen. Eu de verdere waarneming des menschen, nadat 
hij nu eens voor de geheele houden-, runderen-, paarden-soort, 
om ou>« daarbij te bepalen , spraakbeeld en naam heeft gevonden, 
kan er nu slet^hts op gericht zijn, ile bijzondere en onders(iheidene 



^ Zie Steinthaüi nadere bijdrage Zur Sprachphihsophie ^ iu het Zeitschrijt 
Jür PhUosop/tie und p/tilos. Kritik , 1858. S. 95. 

* Verg. de uudere iiiteeuzetting aldaar, S. !2iO. 

^ Wanneer hier iemand bg zich zelf de bedenking voelde upkomen, dat de 
eer.>>te wuordeu, uf liever uitdnikkingeu , meer dan zulk een enkelen naam en 
eerder den kiem van ncn geheelcn zin bevatten ; dan zal ik hem gaarne antwoor- 
den , dat ik hem dat volkomen toestem, maar tevens, dat het hier gestelde 
bestek geen nadere oiteenzettiug daaromtrent gedoogt, ik mij hier tot het 
hoofdpunt , de wording en niting der vooi'stcUingen , de geboorte van *s men- 
schen spraak, en haar verband met zijn denken, bepalen moet. Hij zal echter 
iu den aaavaug der uu volgende afdceliug, aan de overgangsbespiegeling der 
spraak tut taal gewijd , dit punt van zelf ter sprake gebracht vinden. 

* Men houde hierbij wel iu het oog, wat wij boven bladz. 17 omtrent het 
verschil tnsschen spraak en dcnklecr, voorstelling en begrip, hebben opgemerkt. 

^ Zeer jnist is door Steinthal, in zijn aanstonds aangehaalde bijdrage (S. 87) 
getoond , hoe alle woordschepping op verecnzclvigiDg (een zoogenoemd identi- 
teitn-oordeel) berust, en ieder woord daarom oorspronkelijk een gezegde heeten 
kan ; op die vereenzelviging volgt dan onderscheiding en onderschikking van 
het bijzondere ouder 't algemeene. 
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eigenschappen der verschillende voorwerpen van dezelfde soort te 
leeren kennen en onderscheiden. Voor deze zal hij dan weder 
nieuwe spraakbeelden, n.imen, en woorden zoeken, en ontwijfel- 
baar ook even spoedig vinden '. Nemen wij daarom, als eerste 
tijdperk der spraakwording en taaivorming, die geboorte van namen 
en woorden, ter belichaming, aanschauwelijke voorsteDiug, en 
afbeelding van 's menschen innerlijke gewaarwordingen en waiir- 
nemingen aan ; een tweede, daaraan grenzend en nauw daarmee ver- 
bonden, tijdperk stelt ons de scheiding en verdeeling , de splitsing 
en onderdeeling dier voorstellingen, naar hare verschillende, afzon- 
derlijke eigenschappen en onderscheidene kenteekenen, voor. Kn 
wat is dit anders dan het denken zelf? — het in betrekking 
steUen van de alg(ïmeene soort tot het bijzonder deel, en weder- 
keerig van het deel tot de soort; het onderscheiden der verschil- 
lende dcelen en onderdeden; het rangschikken en ordenen van 
deelen en soorten, van voorwerpen en dingen, al naar ieders 
waargenomen ajird en trekken, vorm en karakter*? 

Wij verdiepen ons daarin venier niet; wij stellen ons met de 
verkregen lutkomst te vreden. Wij wenschten ons van den innigen 
samenhang van denken en spreken te vergewissen, en, zooveel 
het gestelde bestek ons toeliet, hebben wij aan dat oogmerk vol- 
daan. Wij eindigen dus met de nadere opmerking eener bijzon- 
derheid, die misschien in ons kort. betoog nog niet genoeg op 



' NaaDi {Ndman), p;elijk Muller t. |#1. S. 325 opmerkt, spiuit uit deu 
wortel gnd (kemieii) eu beteekeiit ourüprunkelgk lUtt, waardoor onü iet» keii- 
bur wordt. W^ kenuen een voorwerp, dat w\j geheel of teu deele ouder al- 
gemeene begrippen weten te breugeu; eu de eerste, maar iMdaugrijkc, den 
roensch van bet dier ouderbcheidende stap, dieu ^nj daaitoe doeu. U die, den 
voorwerpen een naam te geven eu ze kenbaar te maken. 

3 ,So «eigt" (schrgtt Steiuthal iii ziju Pkilolugie, Oeacfiichte ,und Psficho- 
iogie in ihren. gegenseiiigen Bfziehungen , üerliu , 1804, S. 9) irder Etvinuloge 
an jedem Worte, wie sich der Meuscb am Kiuzelneu dca Allgemeiueu. nud 
daduicb des Einzelnen bewuast wird. In jedem Worte, ab Namen ei ues Dinges, 
bezeichnet die Wnrzel ein allgemeinei» Merkmal . das dem benaDuten Diuge mit 
vielen andern gemein ist. So bedeutet das Wort d«itt Ëinzelue, iudeiii es 
daaselbe mit vielen audem zu einer Art zusammeufasst , und es bat so noth- 
wendig den Trieb in sich, sur Benenunug der Art zu werden.*' 
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den voorgrond is getreden, en toch wel in 't oog gevat moet 
worden. Men heeft dikwijls deu oorsprong der spraak in 's men- 
schen behoefte gezocht , om zich mee te deelen. Deze komt echter 
— gelijk men wellicht uit het voorgaande reeds zal hebben op- 
gemaakt — eerst in de tweede plaats in aanmerking. De mensch 
lut zich allereerst niet voor anderen, mjiar voor zicli zelf. De 
voor eigen genot, uit eigen behoefte geboren spraak, wordt eerst 
vervolgens werktuig van mededeeling, en zij wordt dat even on- 
opzettelijk en onwillekeurig, tils zij eerst zonder willekeur of opzet 
in 't leven getreden is. Stelt u nogmaals voor een oogenblik het 
verraste kind voor, u straks geschetst, dat met zijn uitgestrekte 
handjcn op het voorwerp zijner vermssiug wijst, en zijn stjime- 
renden juichtoon van da! laat lioorcn. Zoudt gij meenen, dat liij 
dien toon voor hen uit, die hij om zich ziet, en deelgenoot wil 
maken van zijne vrengde? — Gij zoudt u bedriegen. Wel strekt 
hem voorzeker ook daartoe zijn jubclkreet, dat hij hun metledeele , 
welk e«n schat hij heeft aangeworven; en wanneer hij lienjop zijn 
nieuwe bezitting opmerkzaam maken wil, zal zijn ongeoefende 
mond dienzelfden stamerklank uiten, waarmee hij hun da! toeroept, 
en, met oogjens tintelend van genot, op de bron zijne kinderlijke 
verrukking wijst; maar zijne eerste ontboezeming gold hem zelf. 
Het was de drang van zijn overstelpt gemoed , die hem het hoor- 
bare beeld van zijne nieuwe, verrassende wmimeming, uit de lon- 
gen perste. Wat de veor brood en beentjens dankbare hond , door 
zijn luid en vrolijk geblaf, het welgevoede rund door zijn blij 
geloei, het pmird voor de volle haver bak, door zijn levendig ge- 
hinnik, uit: den weldadigen indruk, op hun gevoel gemaakt, en 
die, naar de wet der wederwerking op hun khinkspieren overge- 
bracht, zich in hun dierlijke tonen openbaart; — datzelfde geeft 
het gelukkige kind, dat nog geen woorden tot zijn dienst heeft, 
naar dezelfde wet, in meer menschelijke klanken te kennen, ook 
al wilde men deze, bij hun eerste wording, nog nauwelijks als 
den mm vang eener menschelijke spreektaal, als de beginselen eens 
woords erkennen. Eerst als dat kind eenuuial mensch is gewor- 
den, zijn spraak gelouterd, zijn denkvermogen geoefend heeft; 
eerst dan zal het leeren, wat geen hond, noch rund, noch ])aard 
immer leeren kan: den blijden of smartelijken indruk, door ec.n 



:^ 



•24 



verrasaend geluk of een grievtind ongeval, door een verblijdende 
boodschap of een onaangename tijding, op zijn gemoed gemaakt 
in zijn boezem te smooren of in woorden lucht te geven. Eerst 
dan zal het leeren kunnen, naar omstandigheden te spreken of U'. 
zwijgen; wel hem dan, blijft hij «tecMls de spreuk van den wijze 
geelachtig , dat het een spreken van aanbelang moet zijn , dat een 
zwijgen zal gebeteren ! — 



H. 



SPRAAK EN TAAL. 



Wij hebben ons, in vorenstttiinde bladzijden, 's mcnschen spraak- 
wording tot op hot oogenblik der uiting zijner voorsteUingcn in 
spraakbtjclden, iu woorden, 7/Oeken te schetsen. De daar gestaakte 
bespiegeling hier weder opvattende, moeten wij thans vragen, 
wat dl' vorm beide en de inhoud dier eerste woorden zijn zal; 
in hoe verre, ot' voor hoe weinig, zij geiicht moeten worden met 
«^en der bekende woordsoorten, de dusgeno(;mde redcnleelen, over- 
een te stemmen , en of zij niet wellicht den kiem tot meenlenï 
van (b^zen in zich vatten. Het antwoord, willen wij ons maar 
weder in de kinderkamer verphiatsen, zïvI ons vrij gemakkelijk 
vallen. Wij hoorden daar, bij het jumwenden van den eersten 
tongletter, het kind zijn nieuwe speeltuig met den klank da be- 
groeten, en hebben ons toen reetls dcï verschillende zaken en ge- 
waai-wordingen opgesomd, door dien klank voor hem vertegen- 
woordigd V In dien zelfden klank nu zal het ook, wordt het dat 
speeltuig maar uit de vei-te gewaar, steeds gelegenheid vinden, 
zijn verlangen te uiten , om het van naderbij te zien , het met 
eigen handen te betasten; een dergelijk verlangen ids de volwas- 
sen, de sj>Kiakvaardige mensch niet met een enkelen klank, maar 
met ee? gans<!hen volzin uitdrukken zal '. Zulk een volzin ligt 



Zie boven, bladz. 20. 
' Verg. Steiuthal (Zur Üprachphilotojpkie S. 80): ,,die ursprünglicheu Iden- 
titatsurtheile (zie boven bladz. 21 aant. 5) sprecheu «ich in einem Worte aa«, 
in eii.em Ausrute; uuU in solchen Satzen schuf der Urmensch die AVörter.*' 
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(laii ook in dien klank, als in zijn kiem, reeds besloten, en de 
gevolgtrekking daarom voor de hand, door een bekenden Duit- 
scheu taalleeniar, door Beuker geuit, (üit /diet eerste woord van 
het kind een geheele volzin is." Kcne weldoordachte uitsprajvk, 
waarmede dan echter ook diezelfde geleerde zijn eigene, vervolgen» 
geuite mcening weerspreekt, dat alle wort el woorden eener tajd — 
zoogenoemde — werkwoorden zijn zouden. Neen, gelijk ieder zin 
niet slechts — 't zij dan ver/wegen of uitdrukkelijk vermeld — 
een werkw ooitl, maar ook een naamwoord inhoudt ; evenzoo vormt 
ook dat spraakbeeld van den kindermond niet een werkwoord 
of nmimwoord alleen , maar houdt den ki(mi van het eim zoowel 
als van het auder in zich; zal in den toou waarop, in de bedoe- 
ling wiiarmcde het geuit wordt, nu eens dat umim-, dan weder 
dat werkwoord meer op den voorgrond treden; al naarmate bijv. 
hot kind het voorweq) voor den omstander alleenlijk noemen , of 
bepaaldelijk zijn verlangen, het te bezitten tevens kenbaar maken 
wil. Juist daiirom zal men dan ook zulk een onbestemd spraak- 
beeld den naam van woWtf/woonl geven kunnen ; omdat cïr als de 
wortel der eene zoowel als der andere woordsoort in vervat is, 
het, bij voortgaande spraakontwikkeling, zoowel tot het een als liet 
ander opgroeven kan, 't Js slechts het verschil van den vorm, dien 
het in later tijdkring mmnc^mt, die het tlan tot het een ot ander 
stempelen zid; voor 't oogenblik is het nog geen van beiden '. 

jyJe tiefer inaa', zegt IjCO, iii gelijken /.iu, .,iu dan Ptivcholugisrlie Moment der 
Spruche cindringt, je dcutliehcr wird dies eutjjCegen tret*.Mi , dasz die Spx'Uühe ni**li1 
mit dcm Worte anfün;:^, son'ern mit dem Safzfj weieher die kleinste uoeh 
selbststündige , lebeudige Einheit der Spraehe bildct. So wie die Völkcr sehcMi 
1 aii<ce Zeit spraehen . ehe sic die Vorstellung einzeluer Huehstaben fa£>i«t«n : su 
wie unsere Kinder schon lange sprcchen , ehe sie ciu ikwusstscin dariiber er- 
halten, dasst das, was sic sprcchen, aas einzelnen Wórtem , noch lünger ehe 
sie ein Bewua&töcin daruber erhaltcu , dasz die Wörtcr au& cinzeluen trennbareu 
IjttUten , aub Buclistabcu bestellen; — so haben gewiss alle Vülker ilire Spraciien 
uit SHtzcn begonnen, wenn anch die Satzformen vielleicht nur in unsohein- 
baren Betoniingen bestanden. Wir fassen noch jetzt so zaweilcu ganzc Satze 
In einzclnen Wörtem und deren IJetonung." (Nominalisiucftf Gedankenspanr 
u s. w. Halle, 1860, S. 124 f. 

* ,Sobald die Vorstellung eutstcbt, wird aucU der sie bedeutende liaut 
auagesprocheu. Das eine Würt steht als llaupt-Zeit-Kigeuachat'b-wort ; esrrsetzt 
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Niet overal zelfs wordt dat verschil geboren. Er is ecu in 
velerlei opzichten nierk\i'aardig volk — het JSineeschti — dat zich, 
in den uitijrlijken vorm zijner woorden, geheel op dit siandpunt 
gehouden heeft, liet kent ^^ni^na and(;re dan dergelijke wort^l- 
woordeu, die hier echter dien naam zeer oneigenlijk dragen zou- 
den, daar er uit hun wortel geen ander woord is voortgeprot^^n V 
Wat wij urool — of, wil men, met den wortel zelf : (fro - - noemen, 
drukt de ISinee^ met het spraakbeeld la uit. Maar wanneer wij, 
in ons (]roeijni, ijvootle , (jrooUieid ^ en andere verschillende uit dien 
wortel en dat st4imwoord ontsproten woorden bezitten, staat den 
Öinees, voor dat alles, dat ta aÖeen ten dienste, dat hii uu 
eeus voor groot, dan weder voor grootheid of grootte zal aanwen- 
den; en het is alleen de samenhang en rangorde, waarin het in 
zijn spreken voorkomt, die den hoorder aan de hand geeft, 
wat hij er thans onder te verstaan heeft. De Sinees geeft dus 
in zijn spreken, als 't ware, de eerste nog geheel ruwe woord- 
vormen en spniaikbeelden terug, in welke zicli de verschijnselen 

ulle uQflre gnmmatibcheu luriucu oder, b(»:>ci geou'ct, diese Foruicu eiistircn 
in jeiier frülieu Zoit «Ier Spnwhe noch nicht. Voii den maniiigfachen Bezie- 
hungen, in die eine Vofdtellnng treten kann, i$t noch kciue Ahniiug vorhundeu. 
Das HewiLst^ciii eutbalt nicht«r als eine noch un&^eoTdnete Maase sinnlichcr 
Vorstellnngen , niid so ist die Sprache selbst nur ciue Suniine von liaiiten, 
vou denen jeder ciner Vorstellung eutapricht." (Wuudt, Vorleëuivjfn über die 
Menschen- und Thierseele, II. S. 377.) 

' ,,£« ist ungenau zu auj^en der Chinesische Satx bestuhe au^ Wur/eln : deun 
iii den Satz auf;;?enoinnieu , verechwiudet das Wcsen der \Yurzel. Das kleinste 
wirkliche Ganze im Chinesischen (ist) ein Satz oder weiiigstens eiu Satzverhiilt- 
ni^.*' Steinthal, CharnkirrüHk des hanptê. Ttjpen (f ex Spracftbaiu, S. 1 Ki. 

Zoo ze{rt ook Bopp, in de tweede uitgave zijner doorwrochte Vergtei- 
chende Orammatik (Berlin 1S57. i. S. !2rK), dat in het Siuecsch, alles slcchtn 
„dem Jntcheine nach , nacktc Wurzel'' is; deun wirkliche VYürzeln", zikï ver- 
volgt hij te recht, ,»kann man deni ('hinesischen nicht zugeateheu, da eine 
Wni-iicl iniuier eine Woi'tfamilie voianssetzt, deren Mittel- nud Ausgangs-pnnkt 
sie ist, und wozu man gelai*gt, wenn man in allen Wortformen. die eiuen 
l^emeinschaftliehen Mittclpunkt und eiuen gcmein^rhaftlicheu GmndbcgrilT lia- 
ben. alles ablöst was nicht zur DarstcUnug diesea GrundbegritTes gehort, und 
iu allen Individuen dcnelben \A'ortfamUic, abgesehen von lantgesctzlichen oder 
enphonischen Verwandlungcu (aus Kücksicht für die umgebendeu Laute), vor- 
handen ist, im Fall nicht iui liSufeder Zeit Verstiimmeluugea eiugetreteu :«ind." 
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urn hem voor :üjii ^elfbewiismju verlichaamd hebbüii, en tot min 
of meer onbestemde voorstellingen geworden zijn. Toch heett hij 
zich uit die vormen eene spraak weten saam te stellen, die hem 
gelegenheid geeft, zijne gedachten — - van den vcrhevensten niet 
minder dan den meest allediagschen Jiard — tot zijne evennaasten 
te uiten, en staat hij daardoor eenig in de- rij der volken '. 

Zulk eene als uitingsmiddel gebezigde spraak noemt men lacU; 
en terwijl wij den Sinees ou zijne spraakbeelden — want dien 
naam dnigen zijne woorden het best — verder (hiarlaten , willen 
wij thans nagaan, wat er bij de ontwikkeling der eerste onbestemde 
uitdrukkingen tot een menschelijke spreckuial — gelijk zich die 
ook bij verschillende stiimmen en volken openbiart — plaats grijpt ; 
weJke wijzigingen er in moeten ziju tuingebracht , tot zij bijv. tot 
onze eigene — de Xetlerlaiulsche tiuil — hebben kunnen worden. 

Ik moet nuit eene opmerking beginnen, wmirtOvi het weinige, dat 
dus ver üesproken werd, reeds gereedeÜjk jwinleiding geeft. Is, gelijk 
men er lichtelijk uit zou opmaken, de menschelijke spraak in 't alge- 
mvAiXi van die eenlettergrepige wortels uitgegmm ; moet men zich de 
mensclu'lijke tatil in den a«invang als zulk «ïcn wortcl-tjuil voor- 
stellen; of hebben niet alle talen zidk e(;n tij(^vak van ongepolijste 
spniakbefilden doorloopen, en zijn bijv. de spraakvormen , nog 
thans in de — 't zij doode of levende — VVestei'sclje talen zicht- 
baii-r, luuir vau den aanvang af, en dat wel, ujiarmate men hooger 
opklimt, in steeMls rijker mate, (;igen geweest? —Het eerste is de 
meening d(jr <;rootste Duitsche, het Jindere die van een jong, uuutr 
bcgaiifd Pransch tjudgeleerde van onzen tijd. Naarmate wij in 
de geschi(jdenis onzer talcu hooger opklimmen , zegt de liuitste — 
Ernest lienan — vinden wij deze rijker van samenstelling en bui- 
gingsvormen; en hij besluit daaruit, dat, zoo wij tot haren oor- 
sprong zelf konden doordringen, wij den rij ksten over vloe<ldjuirvau 

' Van dajvr dat ook som i igeii hmi bezwaren tijgen deze opvattini; der Si- 
nethche t:ialv )rnu'n niet ontv«MnziMi , ca dan in „di«! eenletter^rcpigheid hunner 
taal ^een hlijk van haar oorspronkelijkeii aard, maar een vrucht van haar 
hrK)j<ere ontwikkeling* zouden willen zien. (Verg. Fr. Mnller, in Oriënt und 
Occideni, Jll. S. 427.) Eene voorstelling, die zeker geheel in overeenstem mi ug 
zijn zou met den rgkdom der „manninhfaltigsten und feinsten Betonungswei- 
sen*, welke Leo (t. pi. S. 125) m haar roemt. 



2Q 

Tinden siouden '. //De talen ontwellen volledig aan 's mensohen 
Kelfbewusien geest. Er bestaat, in hare geschiedenis, geen voor- 
beeld van een volk dat, door het gevoel der leemten zijner taal 
gedrongen, er zich een nieuwe heeft aange-schaft of, met vrij be- 
wustzijn en welberaden overleg, wijzigingen in de oude he^tt 
aangebracht. Van den aanvang af is de uitgedrukte gedachte, 
met geheel haar stoet van nadere bepalingen, en in een volkomen 
eenheid , uitgesproken ' ; en het ware even dwaas te zeggen , dat 
er aanvankelijk noch naam- noch werkwoorden bestaan hebben, 
als dat er niets dan naam- of werkwoorden bestonden." Deze be- 
denkingen mogen in 't algemeen veelsins juist heeten, en tegen 
ieder geldig, die het be^staan van zulk een oorspronkelijke wortel- 
taal zou willen volhouden. Iets anders daarentegen is het aan- 
nemen eener wortel-«prflii^, Pfclijk wij die jils 't ware nog dagelijks 
bij onKe jonge kinderen waarnemen. Van zulk eene spraak is 
ontegenzeggelijk elke menschelijke /aa/wording uitgegaan , gelijk 
zij dat bij ieder jonggeboren menschjen nog steeds doet. En de 
gronden, die dan ook door de Duitsche geleerden — door Jacob 
(frimm en Steinthal met name — voor hun beweren worden aan- 
gevoerd, zijn wel zeker geensins voldoende, om Aenans juiste 
bedenkingen tegen zulk een taal omver te stoeten; maar kunnen 
daartegen allesins strekken, om ons de eerste menschelijke spraak — 
voor zij nog toa/ genoemd mag worden — in juiste trekken voor 
den geest te brengen. Poor dat onderscheid tusschen /tpraak en 
taal niet genoegzaam in 't oog te vatten; door aan een bepaalde 
volkston/ te denken, waar men van haar eerste kiem en ontwik- 
keling in Ó9, afzonderlijke leden ^ van dat volk moest spreken; 
zouden Franschman en Duitscher, zonder elkanders meening be- 
hoorlijk te vatten, lange bladzijden tegen elkaAr kunnen volschrij- 
ven, en het vraagstuk hunner bespiegeling zelf desniettegenstaande 



' Hidoirf dé» lan^ue» Sémitique» T. p. 44H; verg. zyu De fori^ne du 
Ungage 2e ed. p. 167. 

Waarbij dan de zin namelijk, naar de juiste opmerking van W. von 
Humboldt {Veber die Vertchiedetüuif des meneehliehen Spraehbawit, enz. 
^ 17. (Gesammelie Werke ^ VI. S. 166)) niet als een uit woorden saamgesteld 
geheel, maar ala een enkel nitgebreid woord behandeld wordt. Wg komen 
daarop later temg. 
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stwyls onbeslist hitcii. Wat dH.» beweren (rriinm en Steintluil , iu 
;dVijkin^ vjtn Henan** muigevocrde denkbeelden? 

//In het eerste tijdvak der tiuil, '/sH^t de eerste', is deze een- 
voudig, on«reknnsteld, vol leven, gelijk het bloed in het jeugdige 
lichiiiiui den snelsten omloop Inieft. Alle woorden zijn kort, van 
sle><*hts (TU lettergi'cep , bijna alleen uit korte klinkers en enkele 
medcïklinkers gevonud; de woordenschat dringt zicdi» gelijk de 
hidinen op *t koreiivcld, dicht op een. \)c. betrekking der woorden 
v.n vooi*stellingen wonlt natuurlijk en ongedwongen, maar ook 
zonder ecnigo bevalligheid, door elkander volgende, niet jwinéén- 
gesnoerde woorden uit-gednikt ; met iexlere sehrede, die zij doet, 
legt de spraakziime t^-ial volheid en begaafdheid ?ian den dag , 
majir zij werkt in 't algemeen ztmdcr maat en eenheid ; zij strooit 
als het ware, tallooze zajulkorrels over den bodem uit, die in een 
volgend tijdvak zullen rijpen." Zoo gesteld, waag ik gornstelijk 
met Kenan de nitspraak, dat d<ï bewering valsch is ; hoe dichter- 
lijk deze schets eener vermeende (;erste t^ial moge luiden, ze 
leeft — als meer dichterlijke voorstellingen — slechts in de ver- 
beelding. Eene zoo ontwikkelde eenlettergrepige taal zou in geen 
later tijdvak voor (;enigc bnigzaamheid vatbaar zijn, en wel steeds 
eenlettergrepig blijven. Bij Steinthal, die zonder zich Grimms 
woorden bepaaldelijk voor den geest te halen, zijne algemeene 
stelling van den eenlettergrepigen eersten staat der taal tegen 
Kenaus weerspraak zoekt te handhaven *, laat zich dan ook geen 
wederlegging van die weerspraak vinden, en wat hij tegen hem 
wmvoert, bewijst niets voor (irimms uitgewerkte schets. Ons 
(hianïutegen , die het niet om de juistheid dier schets, maar om 
een helder inzicht in den staat van ziiken zelf te doen is, ons 
kunnen zijne tegengronden daartoe allesins dienstbaar zijn. Ter- 
wijl hij Kenau namelijk toegeeft, dat die oorspronkelijke taal , 
konden wij haar in 't leven terugroej)en , ons in den rijksten 
overvloed zou voor oogen staan; meent hij, dat juist dat eenletter- 
grepige — men herinnere zich wat wij boven van de taal des 



* Veber (/rn l'rxprmuf ff er Sprac/ie ; Berlin. I8.V2. S. 47. 

^ Der Crgprunff ff er Sprache : zweit<ï utojfcarbeitete Ausgabf: Berlin, 1858, 

s. i:w. 
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kinds he.bb<*!i gew^g<l — bij iiitst^,k rijk en alles als te zamen- 
vattend is; in;iar hij vtx'gt er bij, (bit zijne opmerking, als of den 
talen, naiirmate men hooger in hare geschiedenis opklimt, die 
samenvatting meer eigen zijn zou, door de geschiexlenis der In- 
dische tJial — het Sanskriet — weersproken wordt. Daar toch 
zijn d(^ verschillende woonlen veel minder, dan in de beide ver- 
wante tillen der Westersche Oudheid — het Griekseh en Latijn -• 
saanigevlochten cu innig verbonden; zoodat dus — let wel — in 
het Sanskriet, de spniakvormen van samensmelting en verbuiging 
zich veel gemakkelijk weder ontleden laten, er zi(^b de naden der 
saamgevoegde lettergrepen veel ta<»tbaarder laten blootleggen, en 
die ontlede en blootgelegde bestanddeelen der woorden ons een 
veel zelfstandiger oorspron keiijken aard doen kennen. En hij 
leidt daaruit ten slotte af, dat die oorspronkelijke en zelfstandige, 
eenlettergrepige woorddeelen (Uuirdoor blijken van een gansch 
and(ïren aard, <hin de eenlettergrepige woorden der Sineezen te 
zijn ; dat zij ons als //den zwangeren stiiat van een vruchtbaren 
kiem' — een graankorrel bijv. — vertoonen, terwijl deze aan //de 
onvruchtbare dorheid van e^n zïiadkorrel" doen denken. Die 
laatste opmerking, over *t verschil tusschen Sineesche en Indische 
dorheid en rijkdom van vormen, moge juist zijn, de vergelijking 
zelve gaat «^enigsins mank; en de blootlegging harer leemte zal 
ons tevens, hoop ik, op den juisten weg brengen, om tot een 
beter inzicht in dat verschil zoowel , als in den eigenlijken aard 
der taaivorming, te geraken. 

De fout van Steinthals vergelijking gaat — verwonderlijker 
wijs - - juist van dat wanbegrip uit, tegen 't welk niemand krach- 
tiger en meer afdoende dan hij zelf is opgetreden : de voorname- 
lijk door Bex^ker overdreven voorstelling der taal , als een zooge- 
noemd organisme '. Eene üguurlijke uitdrukking, die voor zoover 

' vAls Becker auftrat* zegt Steinthal (in zijn Oramnuttik, Logik ttnd Pêff- 
chologie ; S. VIL.) „war Organismiu dna Schlagwoi-t , da^ in allen lvrei»eQ 
};eistiger Thatigkeit wiedertönte. Er fiihrte daher dasselbe in die Grammatik 
cin , iiud alle die diese Wissenschaft betrieben , mubbti n uin so uiehr davon 
cr^iffen werden, je donkler das wort blicb. Man ^lanbtc sich zu verstehen, 
weil man fïir eineu ^Tneinsamcn dunklen Dnrag ein gemeinsames Wort hattc. 
So wirken Schlagwiirter allemal nm so wcitcr, je weiniger sie verstanden wer- 
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men er alJoen het steeds xich ontwikkelend léven der taal (tegen 
over hare voorstelling aJs cene doode en werlc6iigclijke stoQ onder 
verstaat, geduld kan worden ; maar diel — gelij«allc beeldspraak — 
in haar ganachen omvang doorge<lrcvcn , toty^ehi^el averec^hteche , 
en vooral geheel onbepaalde en schemeraehtige begrippen leiden 
moet. En zoo nu is het juist ook met dien,' door Steinthal hier 
ter vergelijking gebezigden, zwangéren en vruchtbaren — d. i. 
anders gezegd organuchen — kiem ; dien graankorrel , gelijk wij 
hem, tegenover den Sineeschen zandkorrel, nader bepaald zagen. 
Uit zulk een zwangeren korenkicm toc^h zal voorzeker, door de 
werking van licht en lucht, van bodem en grondstof, weldra een 
sprietjen opschieten , dat , allengs tot een aar gerijpt , ons zijn 
eigen volle gniankorrels zal afwerpen ; nniar hoe nu, wanneer men 
dit op een of ander Indogermaansch wortel- of stamwoonl over- 
brengt ? Zal ook uit dezes binnenste — als uit dien korenkiem — 
onder bevruchtende werking van buiten, weldra — gelijk daar die 
spriet - - een volledig woord opschieten, dat, als de ajir zijn graan- 
korrels , vervolgens zelf weder ettelijke andere woorden , als zijne 
vruchten afwerpen zalV — Vei*gelijkender wijs gesproken, en de 
zaak zelve uit een later oogpunt, maar geheel oppervlakkig, be- 
schouwd — ja. Wanneer wij namelijk — om ons ter verduidelijking 
aan dat éene voorbeeld te houden — de verschillende in den 
wortel gro verwante woorden beschouwen, dan zal het ons werke- 
lijk schijnen moeten, als had die wortel — die kiem liever, om 
bij het beeld te blijven — zich allengs tot dat qroei en gi'ooi uit- 
gedijd; als hadden deze weder, op hunne beurt, woorden als 
grootte^ groeyen en groente^ als hunne vruchten, afgeworpen; maar 
zal het ons nog zoo dunken, wanneer wij er nu nog een paar 
andere telgen van denzelfden stam bij nemen: groeizaam bijv. en 
grootheid? Dan begint ons de vergelijking reeds minder treffend 
voor te komen ; dan raken wij eerder in verzoeking , beide deze 
woorden te splitsen, en wij blijven niet meer aan ontkieming en 



den." Ook Prof. Roorda ten onzent verheft (bladz. 70 zijner later te bespreken 
FerhandeUng) zijn stem te^n dat hegrip van organisme der taal ; daarmede is dan 
echter weinig in overeenstemming, dat hij vroeger (bladz. 52.) zich op ettelijke 
regels van Becker bert.>ept. waar deze van «ein abgestorbenes Organ' en de 
«orp^nische Natur' der taal gewaagt. 
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uitdijing, wij gaan aan samenstelling en samenknooping denken. 
Ën ziedaar wat nu juist, in onderscheiding van dien kiem uit 
het graanveld , met dien wortel op taalgebied het geval is. In de 
taal heeft er geene outkieming en uitdijing, er heeft aanknooping 
en vasthechting van woorddeel aan woorddeel plaats, en slechts 
langs dezen weg ontwikkelt er zich de eene woordvorm naast den 
anderen. Deze wet, door Steinthal en zijn leermeester Heyse, 
tegenover de beeldrijke maar onbestemde voorstellingen en uitspra- 
ken van Becker en Maurits Kapp , in het licht gesteld en gehand- 
haafd, heeft Steinthal zelf hier uit het oog verloren, en daarom 
loopt zijne bewijsvoering tegen Kenan spaak. //Becker en ande- 
ren", zoo zegt Heyse te recht in zijn door Steinthal uitgegeven 
voorlezingen *, //meenen de waardigheid der hooger bewerktuigde 
talen te kort te doen, wanneer zij hare dusgenoemd organischt 
buigingsvormen uit de werktuigelij ke samenstelling van hun bestand- 
deolen verklaren. Zoo spreekt bijv. M. Kapp van een geheimzin- 
zinnige //bnigingsbeweging en organizeerende werkzaamheid". Maar 
de wortels der woorden kunnen zich niet uit eigen kracht zoo 
ontwikkelen; waar dit niet door wijziging van den wortel zelf ge- 
schiedt, grijpt het door een van buiten aangebrachte zelfstandige 
bouwstof, een klank, plaats, die hen tot een woord en woordvorm 
maakt. De vraag is slechts, van waar de mensch die bouwstof 
haalt, en wat die klank zelf oorspronkelijk aanduidt." — Voor 
wij die vraag met hem beantwoorden, brengen wij echter de twist- 
vraag tusschen Steinthal en Eenan ter beslissing , 't geen ons van 
zelf tevens tot die beantwoording leiden zal. 

Door de verwerping van Steinthals minjuist beeld, en met het 
door ons opgemerkte verschil tusschen de ontkieming en rijping 
der veldvruchten en de saamgestelde wording en groei der woor- 
den, moet ons tevens duidelijk geworden zijn, dat dezer meer 
in 't oogloopende aanccnhechting in *t Sanskriet; waar namelijk 
de — in 't Grieksch en Latijn reeds meer vergroeide — naden 
ons klaarder nog voor oogen liggen, en die door Steinthal tegen 
Renans bewering eener steetls toenemende samenvatting Jiangevoerd 
werd; niets afdoet, daar zij uit den aard der zaak zelve voort- 



^ Si/siem der Sprac/iicissensrAaff von K. W. L. Heyse; Berliu, 185C, S. 149. 
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vloeit. Of die AazLenraitin^ tafttcmanler a^in den dai' komt. maakt 
haar b'^txïan zürJ;' niet twijfelachliser. In teg-ntlr!. nu vij fciiar 
in haar eiïenlï.kftn aanl hebijen leeren ktr.ntn: mi vii irv?-i-3rd 
hebben, dat zij werkelijk een urwonrüïT a;inbrfnjt-n viir. ti oord- 
bon v stof is, moet on* die bouwstof, nai^r inate wij bi><;ï:er op- 
klimmen, in haar onderscheiden W^t^inddeeleü tt- n:e.r in "t oo«: 
vallen, te gemakkelijker tot ha;tr eersten oorsprong herleidbaar 
zijn En wij zullen juist claardoor ten vülle Keunn* uiispraak 
beamen kunnen, dat die /^aaneenhechtinir het hoofdbesr:n>rl der 
oudste taal mof;t zijn": dier taal namelijk — niürt^-n wij er bij 
Toegen — die in hare spreker*» een daartoe btwerV.tuitrileïi aunicg 
rindt, niet — al.s bij de Siiieezen het «reral s*luint ~ een zoo 
volkomen ^emi* van «praakbui^'ng \ dat men er, voor d»- belicha- 
ming zijner voorstellingen, slechts geheel onbepaalde ?pnutkbeeldcn 
ten dienst hr«ft. Spniakbeelden afin welke men, om er ook de 
verschillende wijzigingen der fwrspronkelijke voorstelling in af te 
beelden, niets toe- nrxrh afdoen kan; die men htten moet zoo als 
zij zijn . om dan alleen door hunne verschillende phiatsing en 
groepwjring, zoo goed en zoo kwaad men kan , zijn gcdjichten en 
meeningen te ontvouwen. 

Geheel anders da^ir, wjwr de a;inlejr tot buisrius:. en dat in de 
rijkste mate, voorhanden is; waar voor elke, ook de geringste 
wijziging van voorstelling en begrip, voor de aanduiding ook der 
minste verandering in hun onderlinge verhouding, een klankbeeld 
geboren wordt, dat, 't zij met innetlijke wijziging tevens van 
't oorspronkelijke — met klankschakeering om 't zoo te noemen — 
't zij allw;n door uitwendige aanhechting, in 't leven geroepen 
met de nieuwe, de gewijzigde voorstelling of verhouding ook een 
nieuw of gewijzigd spnuikbeeld , een nieuw ot gewijzigd woord 
Win brengt. Bij den volkstam , met een dergclijken juinleg toege- 
rust, zal (en tot zf^over komt Grirams eerste tijdvak der taal in 
aanmerking, en vereischt lienans voorstelling nadere toelichting 
en verklaring) ; bij dien volksstam zal ook wel de spnuik van den 



* "Wij btzigi-Ti dit fcninaJil vwr -.lezr- V( •schijn st*leu gein: !kei ijk, mar.r an- 
der» oiicigciilykf woord vaii buit/i/ij, overtuigd, dat ieder dit het Lem >kkelijks.t 
▼crhtaan, e.i er geen verkeenl begrij) JUin hechten zal. 
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wordenden mensch zich in de wortel klanken der kinderen en Si- 
neezen uiten; maar bij de voortdurende oefening der spraakwerk- 
tuigen, de steeds vlugger beweging van lippen en tong, de steeds 
vloeyender uitspraak der letters en klanken ; vindt hij , voor elke 
wijziging en iedere betrekking, in zijne spraakbuiging , in de aan- 
hechting en klankschakeering van letters en woorden, een gsreed 
en nimmer falend middel , om vtn die wij^ging en betrekking ook 
uiterlijk te doen blijken. Niet als taal dus, als uitingemiddel 
van een volk, heeft zeker dat eenlettergrepige tijdvak ooit bestaan 
(ten zij waar ook later die taal zoo gebleven is); maar bij ieder, 
ook het buigingrijkste volk, is het de onredzame vorm geweest, 
waarin zich de eerste spraak van al zijne leden — voor de be- 
hoorlijke oefening hunner spraakwerktuigen — geuit heeft en 
steeds zal blijven uiten. In dien zin heeft Kenan recht te zeggen , 
dat, gelijk het ongerijmd zou zijn, zich een staat voor te stellen, 
waarin de mensohen niet spraken , door een ander gevolgd , waarin 
het gebruik der taal heerschte; het niet minder ongerijmd is, zich 
zulk een taal eerst van enkele wortels voor te stellen, en die 
sleehts langzamerhand tot de aanwending van spraak- en buigings- 
vormen overging ' . Neen , die overgang was onmerkbaar, was on- 
middelijk; met het levendigste gevoel voor alle wijzigingen hunner 
verschillende indrukken en voorstellingen bedeeld, en met een 
spraakaanleg begaafd, die hen in staat stelde, voor al die wijzi- 
gingen spraakbeelden in 't leven te roepen ; hechtten zich die beel- 
den, naar de mate zelf der verhouding van de oorspronkelijke 
indrukken en voorstellingen , tot nieuwe woorden of woordver- 
bindingen aan één. Zij deden dat in te rijker en overvloediger 
mate, als ook de levendige aaneenschakeling der gedachten, de 
samenvatting der elkander als verdringende indrukken, in den 
prillen leeftijd des menschdoms, een te driester en voUer samen- 
tasting en samenknoopiug der verschillende spraakbeelden mee- 
bracht ". Zoo stroomde bij den spraak vaardig geworden mensch, 



^ Hist. det lanyuet Sémiiiquet, I. p. 44ii. 

2 „L'agglutiuatioa dut êtru Ie procédi* donnuant du langage des premiers 
hommes, comme la synthese uu plutot Ie syncretisme fut Ie caractère de leur 
peusée." £n: j^ks caraotères de la laugue primitive étuisut les mcmes que 
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in die kindschheid van zijn geslacht, de gansche uit te drukken 
gedachte als écn geheel van zijn lippen; zoo innig toch hadden 
zich de verschillende, haar vormende voorstellingen in zijn leven- 
digen geest verbonden '. 

Bij die samenvoeging, die aanhechting der woorden en woord- 
deelen, moet dan natuurlijk, naarmate wij er tot een oorspronke- 
lijker tijdvak in opklimmen , ook de scheiding en splitsing hunner 
deelen des te gemakkelijker vallen, ons van den aard dier saam- 
gehechte deelen te duidelijker blijken '; en zullen wij, langs dien 
weg, het best tot beantwoording dier vraag komen, die wij straks 
uit Heyses pen vernamen: wat die aangehechte klanken en letters 
zijn, en wat zij bcteekenen kunnen. 

Volledig beantwoorden kunnen wij die vraag zeker niet , willen 
wij ons niet (gelijk het op dit gebied maar al te dikwerf gebeurd 
is) in een ijdel spel verdiepen , dat tot geenerlei werkelijke uit- 
komst leidt, en waarin zich, met geringe moeite, het voor en 
tegen ^ven gemakkelijk zou laten handhaven. Onze eigen natuur 
zoowel als die van iedere taal , die wij er bij ten grondslag wilden 
leggen, zou 't ons beletten. Gene zoowel als deze zijn er njet 
jeugdig, niet oorspronkelijk genoeg toe. De wijzigingen, door den 



ceax de la ))eiisés primitive: one richesse saus bonie^ ou plutot saas regies» 
une sjnthèse obscure et compréhensive, touslesélRmentscntass^s etindistincut." 
Renan, de l origine du lanjape p. 155 en 187. 

^ ^Les idees en se groupant contractaient entre elles uu lien si étroit que 
la propotition jaillissait comme un tout. et resAcmblait n re qu'est Ie mot 
dans nutre état analytique. Ald. p. K)?." 

«Die alte Rede war lebendig, farbi)^, voll frischer, unmittelbarer VerbinduDg, 
aber nar durcb Betonung scharf und verstandig-distinct ; die neue ist verstan- 
dig-distinct auch als Schrijft ohm Betonung, aber abstracter nüchterner; und 
die lebeudige Empfindung rettet sich doeh in die Betonuug\ die nur noch 
schwache grammatische , aber um so mehr psychologische Bedentang hat , wie 
man am deutlichsten am Knglischen sieht.'' (IjCo, t. pi. S. 127.) 

* Zeer zeker toch kan men de opmerking van Max Muller ten volle be- 
amen: „dass Alles was jetzt inflsrional ist, friiher etggluünaiio ^ und Alles 
a^gluiinaiive friiher radical war* (t. pi. S. tJ81), al stellen w^j dien overgang 
van den eenen tot den andereu taalvorm, dadr, waar voor hau ontwikkeling 
de aanleg bestond, minder langzaam dau hij 't schijnt te doen. Verg. voorts 
over de juiste beteekcnis dezer kunsttermen in het volgende hoofdstak, over de 
indeeliug der taaistammen. 
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loop der eeuwen ook in de oudste en volledigst bekende mensche- 
lijke taal, en de bcteekenis harer woorden en bestanddeelen aan- 
gebracht, en het verschil tusschen de mcnschelijke maatschappij, 
niet minder dan den enkelmensch van thans en van den eersten 
leeftijd des menschdoms, zijn te aanmerkelijk, dan dat zich uit 
woorden en woorddeelen veel wezenlijks omtrent de beteekenis Hete 
opmaken, die hunne klanken bij de eerste aanwending en in hun 
oorspronkelijken vorm hadden, en wat men er — ter aanduiding 
zijner indrukken en voorstellingen — kenmerkends en eigenaardigs 
in vond. Even als bij de dieren , zegt Kenan ergens , het instinct 
in omgekeerde rede staat van *t geen men hun verstand zou 
kunnen noemen ; even zoo was ook bij den oorspronkelijken mensch 
het e^evoel te prikkelbarer, naarmate zijn verstandsaanleg minder 
ontwikkeld was. De wilde mensch zal duizend schakeeringen op- 
merken, die de aandacht van den beschaafden ontsnappen; en 
men mag bij de grondleggers van H mcnschelijke geslaèht een 
eigenaardig gevoel voor de natuur aannemen, dat hen, met een 
fijnheid, van welke wij ons geen denkbeeld kunnen maken, de 
eigenschappen in H oog deed vatten, naar welke zij den dingen 
een naam gaven. De natuur sprak hen veel krachtiger toe dan 
ons, of, beter nog, zij hoorden als een weergalm van zich uit- 
gaan, die op alle stemmen en indrukken van buiten een weder-, 
een ant-woord gaf, een naam uitte, waarmede zij ze zich kenbaar 
maakten en teekenden. Kan het ons echter wel verwonderen, dat 
alle sporen dier vluchtige indrukken, in woorden geuit die zoo 
veel wijzigingen ondergingen, wier beteekenis vaak zoo ver van 
hun oorspronkelijken aard is afgeweken, voor ons onkenbaar zijn 
geworden en als uitgewischt? 't Ware verspilde moeite, den gril- 
ligen voetstap te willen drukken, door de verbeelding der schep- 
pers onzer taal bij hunne eerste woordvorming gezet, den samen- 
hang al dier — vaak uitsporige — invallen en gedachten te willen 
opspeuren, die bij die taak in hen werkzaam waren, tn waarbij 
nu eens de mensch , dan weder de natuur den afgebroken draad 
van verband en overeenstemming aanknoopte, en de gemeenschap- 
pelijke arbeid tot een onafscheidbaar geheel verbonden werd. 

Wanneer wij echter, bij zulken prikkelbaarheid van gevoel , zulk 
een beweeglijkheid van indrukken en gewaarwordingen, zulk een 
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leTendigheid van verbeelding , als Uier terecht bij den natuur-menscli 
wonlen verondersteld, alle hoop moeten laten varen, hem vam 
punt tot punt bij de vorming zijner oorspronkelijke taal te vol- 
gen, deze in hare eerste ontwikkeling te bespieden, en zoo de 
gestelde vniag in allen deele te beantwoorden , het belangwekkende 
feit in al zijn bijzonderheden bloot te leggen en te ontvouwen; 
zoo zullen toch, willen wij ons met datgene te vreden houden, 
wat zich deels daarvan ook thans nog laiit M^aarncmcn, deels bij 
juiste gevolgtrekking opmaken, onze nasporingcn niet geheel vruch- 
teloos zijn, noch een eenigsins afdoend antwoord behoeven te ont- 
beren. Juist die prikkelbare beweeglijkheid toch , hoe moeilijk 
thans in al hare sprongen te volgen, moet ons van zelf doen 
bevroeden , dat Grimms voorstelling van een bepaalde worteltaal — 
om haar zoo te noemen — ook luer reeds schipbrouk zou moeten 
leiden; en zij zal ons gereedelijk met Heyse doen instemmen, 
wanneer hij zich ten zeerste tegen eene dergelijke opvatting van 
het aanhechtingsbeginsel verklaart, die alle bestanddeelen der ver- 
bogen en tot een geregelde taal verbonden woorden, tot zelfstan- 
dige wortels zou willen terugbrengen \ Neen, zoo min als nog 
thans de spraakbeelden der Sineezen, die zich in hun zelfstandigen 
wortelstaat aan ons voordoen, zich tot een meerlettergrepig woor- 
denstel laten samenknoopen ; zoo min laat het zich ook omgekeerd 
denken, dat zij, die van nature met een zooveel be wegelij ker taal- 
aanleg begaafd waren, eerst wortel voor wortel zelfstandig en 
afzonderl\jk geuit, en toen allengs, naar ieders eigenaardige betee- 
kenis, saamgeknoopt en aaneengeschakeld hebben. Wij dienen, by 
de vorming der eerste taal, niet zoo zeer een onuitputtelijk aant^il 
wortels, als wel een r^ken overvloed van woorden aan te nemen, 
waarin zich woorddeelen en letters, met de levendigste beweging 
en van de sprekendste gebaren begeleid en toegelicht , tot woorden 
vereenigden. Ieder letter en klankteeken heeft zeker oorspronkelijk 
zijn eigenaardige kracht en beteekenis moeten bezitten; eene be- 
teekenis, die zich zelfs bij enkele hunner nog laat aangeven ', al 



ï T. a. pi. S. 149. 

' Verg. by?. de uiteenzctUug by Heyse t. [jL S. 118 — 125. 
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7X)u mon haar slechts met gevaar van tot eeu ijdel klankenspel 
te vervallen, overal willen aanwijzen. Met die beteekenis werd dan 
ook zulk een klanktceken, tot wijziging van den — zelfstandig wel- 
licht nooit geuiten — wortel , gelijk later tot zijne ia 't licht treding, 
't zij als naam- of werkwoord ', of ook tot aanduiding der be- 
trekking, waarin 't zij naam- of werkwoord voorkwam , aangewend ; 
zonder dat men daarom in alle, aan een of ander wortel of stam- 
woord gehechte klankteekens , oorspronkelijke en zelfstandige voor- 
naam w(X)rden of kleine rededeelcn gelijk men dat dikwerf getracht 
heeft) te erkennen behoeft of vermag. Veel van 't geen later, in 
voor- of :ichter-voegsel, tot een enkelen ademtocht , verkort en ver- 
smolten is, of dikwerf ook geheel verloren is g^aan; was oor- 
spronkelijk inderdaad een spraakbecld van zelfstandige beteekenis, 
dat , aan, een ander zelfstandig spraakbeeld gehecht , een nieuw of 
gewijzigd woord vormde '. Maar vaak ook mogen wij veronder- 
stellen, dat, zonder die eerst later gevolgde samenkuooping, het 
klankbeeld , de hoorbare vorm van 's menschen bewuste voorstelling, 
die van zijne lippen uitging, voor of (wil men) onder en bij die 
uiting zelf, van den wortelstaat, waarin het, ongeuit, in 's men- 
schen binnenste bedolven had gelegen, tot een, door toevoeging 
van een of anderen letter of klank, afgerond — en min of meer 
samengesteld — woord werd gevormd. Die toegevoegde klank of 
letter mag dan gerekend worden de beteekenis in zich besloten te 
hebben , die hem , in een meer uitgcjwerkten vorm — in den vorm 
van een zelfstandig ('t zij dan voornaam- of ander) woord, optre- 
dende, blijkt eigen te zijn. Zoo zal bijv. die 5, •die, in de Indo- 



' Zoo schetst ous byv. Friedrich Muller (in de Be'Uraje von KuAm tmd 
Schleicher V. 2. S. 244) het laatste als «die Verbindang eiues iudifferenten 
pradicativ gefassten Thema's tuit einein zu demselbea im Subject^-verhaltiiitse 
stehcnden pronoiDinal-elemente", en het eer te als eene gel^kaourtige j^Verbin- 
dung mit einem es determin!renden, mithin von ihm abhaugigen pron. elemente." 

2 »Wenn mehrere der Wortbildungselemente* zegt Bopp te recht {F'er- 
gleich, Orammatik 2e Ausgabe [. S. 240) «aus dem Reiche der selbstandi^ er- 
halteueu Wörter sich nicht mehr mit Sicherheit erklaren lasaen, so ist dies 
nicht befremdend, denn diese Anfügungen s amroen aas der dunkelsten Vorseit 
der Sprarhe, and diese ist sich in spaterer Periode selber nicht mehr beirnsst, 
wuh(T sie dieselben genommen hat." 
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germaansche talen, het oorspronkelijke kenteeken van den zooge- 
noemden eersten naamval of nominatief is, wel de zelfde s zijn, 
die in die talen evenzeer het kenteeken des mannelijken voornaam- 
woords van den derden persoon is, en zich dan als zoodanig in 
de woordvormen saSj ó?, is, sa, uit. Zoo heeft in het oorspronke- 
l^ke klankteeken van den derden naamval of datief , de i , van den 
eersten aanvang af, zeker die plaatselijke beteekenis gelegen *, die 
den aard van dien naamval tot in onze dagen kenschetst, en die 
daarom ook die zelfde i tot het eigenaardige kenmerk van den — 
nog in 't Latijnsche domi, Connlhx, enz. herkenbaren — plaats- 
naamval (den zoogenoemden Locatief) maakt ; gelijk zij ze evenzeer, 
met die haar kenmerkende kracht, in den uitgewerkten vorm van 
zulke voornaamwoorden als is , his , enz. doet optreden. Omgekeerd 
moet het lederen ongeoefende moeyelijk vallen in geheel onzelfstan- 
dige werkwoords-uitgangen , als de Grieksche -aa en -or.» , de Latijn- 
sche 'ham en -èo, of ons eigen -de (in hoorde en derg.), oorspron- 
kelijk zelfstandige woorden te herkennen, door verschillende tijden 
van de werkwoorden jiofii ' (d. i. ,t>t) of (het Sanskrietsche) as. 



^ Brill had daarom ook onrecht, in zx^xit Leer vanden volnn {})\,';^. Aanm,\ 
den datief niet als den «naamval van het waar" , maar „van het waarheen" 
(de taak van den acciisatieO te beschouwen. Hij weerspreekt daarmede de er- 
varing aller talen en tjjden; en een enkele zinsnede reeds, als die door hem 
aangehaalde van Borger (t. pi. bl. 46.): /^drukt het hem diep in het hart', 
of Van der Palm: ^den overwinnaren in handen gevallen'' (waar de beide ac- 
cusatieven hart en h^tiden de tydelykc richting en bestemming van de aange- 
geven werking, de datieven overwinnaren en hem de personen aandniden, b^ 
wie zich dat hart, die handen blyvend bevinden); zulk een zinsnede kan vol- 
staan, het tegendeel te bcwyzen. Hij xal zich toch door den schijn, als waren 
juist hart en handen de plaats waar (neen, de plaats waarheen'^ de werking 
geschiedt, evenmin laten misleiden, als h|j zich dat (bl. 38) door de opmer- 
king eencr vermeende tegenstelling tnsschen datief en genitief, gel^k tusschen 
nominatief en accusatief, werkelijk heeft laten doen. Dergelijke spelingen toch 
van 't verunft m(^n onze taalvorsching niet leiden. 

Gelijk hy m\j, vwr eenige jaren reeds , volmondig betuigde, is h^ sedert dan 
ook van de hier genvTaakte ziensw\js teruggekomen en 't met het bovenstaande eens. 

^ Dit ftt, is niet anders dan het vojrn. w. van den eersten persoon , dat 
zich, in alle Grieksche werkwoorden op /(», aldus nog geheel van den wortel, 
waaraan 't gehecht is (verg. o. a. ^Ptj-ftt) laat scheiden. 
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fuo (van waar ook fui)^ en doen gevonnd. Wij mogen daarom, 
met Heyse en W. van Humboldt ' , gerastelijk tweederlei soort van 
aanhechting- en buigings-bouwstof aannemen, zoowel enkele letters 
en klankteekens namelijk, als ook geheele woorden. 

Deze laatste maken echter zeker de groote meerderheid uit, en 
wij zullen altijd moeten stellen , dat de meeste wijzigingen , door 
de grondleggers — om ze zoo te noemen — der eerste taal, in 
hunne indrukken en voorstellingen, opgemerkt en teruggegeven, 
zich als zoovele zelfstandige beelden aan hun geest voordeden; en 
dat het alleen door de samensmelting en het onderling verband 
dier indrukken en voorstellingen is teweeggebracht , zoo die — 
oorspronkelijk zelfstandige — voorstellingen , zich reeds bij de eer- 
ste uiting in een vorm openbaarden , waarin niet twee zelfstandige 
woorden — met het vooruitzicht eener latere aancenhechting — 
naast elkander optraden, maar waarin een of ander wortel met 
een onzelfstandig letter- of klankteeken reeds tot een woord ver- 
bonden was. In het laatste geval was dan dat letterteeken niet 
in een eigenaardigen wortel of woordvorm, maar in zijn natuur- 
lijke strekking, als het ware, opgevangen en aangebracht; en be- 
wees het, ter wijziging van het woord, waaraan het zich hechtte, 
den dienst, waartoe zijn oorspronkelijke aanleg — 't zij het als 
hulpletter (om 't zoo te noemen) of in zelfstandiger vorm optrad — 
het bestemde. 

Klankteekenen of letters , en wortels of woorden , hechten zich 
dus tot nieuwe woorden of gewijzigde voorstellingen aaneen, en 
maken zoo den grondslag en de bouwstof uit, waarop en waaruit 
elke, ook de meest ontwikkelde taal, door hen, wier denkbeelden 
zij ten voertuig strekt, is saamgesteld. Is daarmede nu genoeg 
gezegd, om ons, in hoe ruwe trekken dan ook, alle verschijnselen 
der wording en uiting harer buigingsvormen voor den geest te 
halen en eenigsins te verklaren ? — Maar de rijke klankschakeering 

* .,Es ist* zegt deze, het ander uiterste wrakend, «eine nnrichtige Ver- 
kennnng der ("reibeit and VieKachkeit der Wege welche die Sprache in ihrca 
Bildnngen nimmt, wenn man nor solche zawachsende Sylben Beu^ngssylben 
nennen will, denen darchans niemals eine selbstandige Bedentnng beigewohnt 
hat.' In de reeds aangehaalde Verhandeling (Oetamm. Werke VI. S. 430). 
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dan, die wij mot een woord reeds vermeldden, en die haar niet 
slechts bij die zoogenoemde buiging, die wijziging harer woorden, 
naar hun gewijzigde betrekking en voorkomen, eigen is; maar die 
ook dikwerf alleen reeds schijnt te volstaan , om een gcwyzigde 
voorstelling aan te geven; die in onze taal bijv. woorden als band 
en bind en bond, of spi^eek en spi^aak en sprook, zonder eenige 
aanhechting of uitbreiding, zoo kennelijk van elkander onderscheidt? 
In die klankschakeering lecrcn wij de eigenaardige werking en 
roeping van al die klanken kennen, welker letterteekens wij, in 
onze kennelijke taal, gewoon zijn klinkers te noemen. Terwijl de 
medeklinker het woord vaststelt, //licht de klinker (zegt Grimm *) 
bet toe; door wezenlijke verandering van den medeklinker, zou de 
wortel zelf worden aangetast en vernield", de verandering van 
den klinker wijzigt slechts zijn begrip. De klanknatuur van dien 
klinker zelf, zijn minder zinlijk, zijn slechts hoorbaar, niet tast- 
bmir bestaan, roept hem tot die minder stoffelijke bestemming, de 
ziel (als 't ware) te geven aan dat door medeklinkers gevormde 
lichaam des woords *. In de aangehaalde voorbeelden zien wy 
dat lichaam steeds onveranderd; het begrip van den wortel zelf 
— het denkbeeld van spreken en binden — ligt bij de drie aan- 
gevoerde woorden ten grondslag; slechts de vorm, waarin het voor 
ons optreedt, is gewijzigd. Blazen dus de klinkers den stommen 
medeklinkers als den adem in, waardoor zij tot de levende en 
sprekende uitdrukking der voorgestelde dingen worden; zoo volgt 
daaruit echter tevens, dat daar, waar deze bestemming zoo uitslui- 
tend door hen vervuld moest worden, dat zij er ten naasteby 
ook al (lat leven in brengen moesten, dat elders voor de toege- 
voegde buigingsvormen , door de vereenigdc werking van klinkers 
en medeklinkers , ter opwekking en aanduiding is weggelegd; — dat 
zij daar tot eene versteening (als 't ware) der tastbare taalvormen 
aanleiding zouden geven, die dezen van alle ook in hen zoo wen- 



' Grammaük II. Einl. S. I. 

2 Verg. W. V. Huniboldt , Veher die yersehieden/ieit des mentchl. Sprarh' 
haues $ 23 {Gesamm. Werke VI. S. 307.) : „ca liegt in der phonetischen Natar 
der Vocale, dass sie etwas Feiueres, mehr Eindriugondes und Innerlichcs, al» 
die ConsoiiaitcD , andeuteu , und gleichsam ankörperlichor undsee2en¥oller sind.* 
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schclijke beweging versteken zou; en dat zy or eene, door over- 
dreven gelijkmatigbeid eenzijdige ontwikkeling te weeg zouden 
brengen, die — om in 't beeld te blijven — de ziel als ten koste 
van 't lichaam bevoordeelde *. En ziedaar, wat in een der beide 
grootste taalstammcn, de Semitische, inderdaad het geval is; wat 
hem van den anderen, de Indogcrmaansche , min gunstig onder- 
scheidt. In dezen laatsten beeft nooit eene zoo volledige scheiding 
Tan klinkers en medeklinkers plaats ', dat zich de laatste zonder 
de eerste lieten denken. In gene daarentegen hangt de overdreven 
toepassing van 't beginsel (zoo te zeggen) der bezielde klanken 
tegenover de onbezielde letterteekens , met een levenloos stelsel van 
omütbare ' drie-letter- wortels samen, waarin geheel de taal als 
versteend voor onze oogen ligt. //De Semitische spraakvormen" 
zegt Eenan in dien zin * //doen zich, ten allen tijde, als een 
bouw- en meetkunstig samenstel aan ons voor, waarin elk woord 
door zijn uitwendigen vorm bepaald is ; terwijl de Arische (d. L 
Tndogermaansche) talen veel meer buigzaamheid en speelruimte 
hebben." En het is, volgens Bopp *, vooral in driederlei opzicht, 
dat dit voorrecht der Indogcrmaansche talen uitkomt: in den ge* 
haltvollen rijkdom harer aangehechte buigingsvormen ; in dezer 
welberaden, zinrijke onderscheiding en gebuik, ter nauwkeurige 
bepaling der meest verschillende betrekkingen; en in de schoone 



^ Mag t'^ch ook al, naar Ewalds juiste opmerking (by Ilumboldt t. pi. 
L. 319) zulk eene doorgaande aanwending der klinkers tot meer onstoffelgk 
gebruik, geheel met hanne eigenlyke natniir overeenkomstig zijn; zoo gaat toch 
(naar Humboldtt juiste wed(ïrwoord t. pi.), by den oDzel&tandiïien aard dier 
klinkers, beider krachtig leven daardoor cveiizeer te loor. 

3 Am Ind. Germ. Sprachstamm", zegt B"pp {y^rgUich. Gram, 2e Ansg. 
1. S. 497) „eracheint die Warzel als ein fast unveraoderlichrr g08chloa$ener 
Kern, der sich mit fremden Sylbcn umgiebt, deren Bestimmang e« ist die 
grammatischen Nebenbegriffe aaszudrürken. Der Vocal gehort hier mit dcm, 
oder den. Consonanten der Grnndbcdenting an." 

' »Eine Semitische Wnrzel is nnaussprechbar*, zegt Bopp t. pi. S. 196» 
,,weil man, indem man ibr Vocale gibt, sich schon zu einer speciellen gram- 
matischen Form hinneigt, und nicht mebr bl^sse^ Eigenthum der über alla 
Grammatik erhabenen Warsel vor sich hat.^ 

^ Hist. dfê lanyMt Sémitiquet, 1. p. 429. 

» T. pi. S. 203. 
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koppeling eindelijk dier aanhechtsels tot een, met de innigste sa- 
menstemming , gesloten geheel. Dit onderscheid van taalbouw zal 
men steeds wel doen in 't oog te houden, wil men niet aan de 
dwaling blootstaan, op beiderlei taaistam immer gelijke bespiege- 
lingen toe te passen, uit beider geheel onderscheiden aanleg immer 
gelijke wetten af te leiden. Niemand heeft, te dien aanzien, krach- 
tiger dan Eenan het verschil van beide taaistammen aangegeven , 
de tekortkoming van 't Semitische taaieigen nadrukkelijker betuigd. 
//Talen" zegt hij o. a. *, //van een zoo weinig werkzame ontwikke- 
ling (als de Semitische), zijn voorzeker ook ongeschikt, ons de 
wetten der spraak in haar ontwikkeling en ontwrichting te open- 
baren. De eigenschap, door de indogermaansche talen bezeten, om 
zich voort te planten en als uit haar asch herboren te worden , 
ontbreekt den Semitischen bijna geheel en al ; deze hebben geenerlei 
omwenteling ondergaan, geenerlei ontwikkeling noch vordering ge- 
maakt '. En hare uitsluitende beoefening (zoo meent hij zelfs) 
kan daarom evenmin grootc taalgeleerden doen geboren worden, 
als de bespiegelingen der Sineesche geschiedenis groote geschied- 
kenners te voorschijn roepen zal; terwijl daarenboven nog de Se- 
mitische hebbelijkheid, om de klinkers niet in schri ft |te stellen, den Se- 
mitischen tekst tot eene soort van geraamte maakt, even geschikt 
voor de ontleedstudie der taal, als voor die van haar leven en 
beweging geheel onbruikbaar." 

Laat zich dan de werking, door de klinkers in de Semitische 
talen teweeggebracht, eenigermaten als een kunstmatig leven noe- 
men, in hare verstijfde, haar beweginglooze leden opgewekt, maar 
dat met die werking te loor gaat en verdwijnt; in de Indoger- 
maansche daarentegen brengen zij als de kleuren en tinten, den 
wisselenden gloed aan, die haar levende en bewegelijke vormen te 
krachtiger spreken, te levendiger werken doet; die die vormen 
niet, als in 't Semitisch, tot oogenschijnlijke , voorbijgaande wer- 
king en leven drijft en schijnbaar bezielt, maar hen in hun eigen 



' Aid. ^ré/ace, p. IV. 

^ Om alle «"oorbarige weênpraak te voorkomen, verwijzen wg hier ter 
loops op de geringe beperking, die deze stelling later zal blijken te behoeven ' 
welke dan echter ook niet meer dan eene regelmakende uitzondering i;i. 
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leven en beweging begeleidt en volgt, van die beweging en dat 
leven onafscheidelijk is. Gelijk 's menschen ziel zich niet Van zijn 
lichaam laat scheiden, zonder dat beider — slechts in hun ver- 
eeniging mogelijk — bestaan, tevens te niet gaat, laat zich ook 
de Indogermaansche klank niet van den meêklinker afscheiden, 
dien hij bezielt en kleurt, maar die hem steunt en ronding geeft \ 
en met en naar welks buiging en beweging hy zich richt en scha- 
keert, om die beweging gemakkelijker, die buiging leniger te 
maken, den nadruk der daaruit voortgesproten woorden krachti- 
ger, hun werking levendiger, hun voorkomen en uiting zelf 
smaakvoller en bevalliger, schooner en aanschouwelijker te doen 
zijn '. Komen wij — ter nadere opheldering — van deze beelden tot 
onze aangehaalde voorbeelden, ons binden en spreken — of ook 
een van beiden slechts — terug ; zij — of ook een hunner reeds — 
zullen bij al hun eenvoud voldoende zijn, om ons den aard en 
roeping der Indogermaansche klinkers in 't helderste licht te stel- 
len. Wy hebben, tot beiden betrekkelijk, drie onderscheiden vor- 
men opgesomd, waarin zich hun wortel of stam, in telkens ver- 
schillende klankschakeering aan ons voordoet; voor binden, om 
ons tot dit te bepalen: band, bind en bond. 't Is niet instinct- 
matig slechts of, naar de gewone volgorde der klinkers, geheel 
onopzettelijk, dat wij die drie woorden zoo stellen; maar inder- 



1 Slechts daar, waar, als b\jv. in ons ei (oud N. e^ff, Lat. ovum) of in 
onzen watemaam Ja (uit oAwa, \ Lat. aqua^ saamgetrokken) , de oorspronke- 
lijke medeklinkers door samentrekking versmolten zijn, zien wij een latt«l 
woorden door enkele klinken vormen ; vei^. Grimm, Deutsche Grammaiik II. S. I. 

' i,Im Sanskritischen / zegt Steinthal treffend, i^ist au dem Stoffe selbst 
nnd, 80 zn sagen, an seiner Obsrflache, in seiner materiellen, sinnlichen Er- 
scheinung die Form plastisch aosgepragt: sie tritt hervor; im Semitischen tritt 
die Form nicht nach aussen, sondem bleibt innerhalb des oonsonantischen Ma- 
terials , als ein mnsikalischer Haach , der das Wort darchweht. Dort ist die 
Form, ich möchte sagen, greifbar, tastbar, statuarisch und fur sich erschei- 
nend; hier blos hörbar, stofflos, eine bloes innerb'che Eigenschaft und Kraft; 
dort ist die Form Gestalt; hier bloss Klang, Tonfarbe; dort ist ein Stoff be- 
waltigt, gestaltet, dazu herabgesetzt , Form zu bedeuten; hier ist der Stoff 
unberührt und die Form liegt in dem seine Poren durchdringenden Duft.allen- 
fals wie Farbe auf der Flache und höchstens noch wie ein Bas-relief. {Ckm 
rakteristik, u. s. w. S. 247.) 
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dftad richt zich die rangschikking der drie vormen naar de oor- 
spronkelijke orde hunner achtervolgende geboorte. Eene stelling, 
eenigszins vreemd wellicht voor hem, die zich van kindsbeen af 
gewend heeft, alleen in de zoogenoemde onbepaalde wijs onzer 
werkwoorden, den irtam-vorm en wortel-klinker te zoeken, en 
waardoor hij dus niet band, maar bind den eersten der trits zou 
wanen. Doch ook bij dit band zelf reeds, dient hij zich niet naar 
den hedendaag5?chen taalvorm te richten — dien hij in b&nd weer 
zou vinden — maar er den oorspronkelijken vorm van den zoo- 
genoemd onvolmaakt verleden tijd in te zien, die steeds (als voor 
vinden , vand, voor winnen , wan , enz. in plaats van 't latere vond 
en woti) zoo luidde. Dat bc^nd nu houdt in zijn gesloten a-klank, 
den oorspronkelijksten ' en tevens zuiveraten aller klinkers, de 
korte a, in. Het moest ab zoodanig van nature de eigenaardigste 
▼orm zijn, waarin zich de voorstelling, door zijn klankbeeld uit- 
gedrukt, bij den spraakuitenden , den taalvormenden mensch lucht 
güi, en die hem alras zoo wel den stam van 't naam- als den 
onvolm. verl. tijd van 't werkwoord vertegenwoordigen zou. Wat 
nu echter, wanneer hij die voorstelling wijzigen, haar in andere 
betrekking, met andere bedoelingen, uiten wou? — dan voegde 
hij eenvoudig aan den oorspronkelijken stam of wortel die let- 
terteekcns toe, die — het zij als oorspronkelijk, zelfstandig 
woord, het zij als afhankelijk woorddeel — die wijziging en be- 
doeling, naar z^ne voorstelling uitdrukten. Bij het stamwoord 
band bijv. zou diensvolgens , om het daaruit gesproten werk- 
woord in den zoogenoemd tegenwoordigen tijd uit te druk- 
ken, dat klanktceken moeten worden aangebracht, dat van deze 
bedoeling blijken deed. Nemen wjy 't in zijn oudsten ons be- 
kenden, Germaanschen vorm, den Gothischen: dien van -a, -is 
'iihj naarmate men den 1*^, 2^, of 3^° persoon daarbij werkzaam 
dacht. Het zou dus, zoo zal men dan allicht besluiten, banda, 
batidiSy bandith moeten luiden? Neen, niet volkomen zoo; het 
heette nu, niet langer met een a, maar met een i: binda, bindis, 
bindilh; met de uitbreiding, de uitlegging van het woord toch, 
nam tevens de lichtere klinker de plaats van den zwaarderen in. 



Verg. büveu bladz. 19. 
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De klemtoon, niet meer, door een enkelen lettergreep , in zijn na- 
druk bepaald en gebonden , ontgleed als van zelf den zwaren klin- 
ker, dien hij eerst nadrukkelijk had aangegeven, en dreef thans 
slechts een t- klank over de lippen , die zich eerst voor de a ont- 
sloten hadden \ Bij de verdere ontwikkeling van den Germaanschen 
laalstam, in zijn Boven- en Nederduitsche oudere en jongere takken^ 
is in dat binda, bindis, bindilh die uitgang-klinker allengs weder 
weggesleten, en in 't Nederland sch bijv. van binde en bindet tot 
bind en bindt geworden; terwijl het bindes van den tweeden per- 
soon enkel V. , met het persoonlijk voornaamwoord van dezen (rfw), 
geheel is te loor gegaan, en zich door 't meervoud bindel, bindt ^ 
(Goth. bindith) heeft zien vervangen. De beide andere personen 
tan dat meervoud luidden oorspronkelijk bindan, bindand, in 
*t Ncderlandsch beide tot binden geslonken en afgekort'. 



^ Het is die wet der klankverdunuing (door de Doitscherci AhlatU genoemd), 
die als algemeen taalbeginsel het eerst door Bopp is opgemerkt en in zijn 
Foealismtu (Berliu, 1836) S. 22 en 214 ff. blootgelegil en ontvouwd. Verg. 
z^ne Vergleieh. Oramm. 2e Ausg. S. 13 ff. Het is hetzelfde begius 1, waar- 
door b^ V. ook in het Latijn — in 't Grieksch komt zij minder aan den dag — 
cano eecini wordt , capio en /acio , accipio eu perfioio geveu ; maar waardoor 
verder ook ni^ngen, als de aangehaalde Guthi^iche is, ith^ uit de oorspr^uke- 
Igke as, en -ath^ geboren worden; 't geen ons, gelijk Bopp (rbcfl/wmwS. 221 j 
zoo juist opmerkt^ de schijnbare onregelmatigheid der t- en a uitgangen in 
't enkel- en meervoud verklaart, eu tevens doet zien, hoe, uit een indic. 
Hniis, bindith, een conj. bindais^ hindaiih kou voortspruiten; in die beide 
laatste toch bleei* de oorspronkelijke klinker bewaard, en wertl door toevoeging 
der i uit dèn ind.-vorm geboren. Gemakkelijkheid van uitspraak, beMpariug 
van den arbeid der spraakspiereu , was — als F. Stark ergens opmerkt — de 
hoofdaanleiding dezer klankwijziging. — Volgens Grein — om dit hier voor den 
reeds meer ingewijde nog aan te stippen — was het «Accent die Ursache des 
Ablauta, ohne einen zugleich mit demselben hervorgcrufenen (Jmlaut" (gelijk 
Holtzmann wilde), «indem die Schwachuug oder Ve^jtarkung des urspmnglicben 
Wurzelvocals, wie sie sich im Ablaut darstellt, aus der Stelluug des Acceuts 
im Snnskrit na'.^h zu weisen ist.'' Dientengevolge dan ook ,14 klassen der 
verba im Gothischen deren Bilduug mit der der entiprvchenuen Sanskritconju- 
gationen zu vergleichcn." {Ablaut, RedupHcation , und secundart Wurzeln der 
star ken Verba im Deutscken; Cassel und Göttiggen, 1862). 

2 Zoo riep ook , volgens dcuz. Grein (t. pi.), bij de ip*oote meerderheid der 
werkwoord vormen in 't Sanskriet, de klemtoon op de wort el-lettergreep, zoo- 
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Wie niet geheel op 't terrein ecner grondiger taaistudie vreemd 
is , weet dat de Germaansche talen , buiten de a en i , nog een 
derden oorspronkelijken klinker, de u , tellen ' , die , wat de zwaarte 
betreft, tusschen beide andere in 't midden ligt. Van daar dat 
die klinker in die talen dan ook van oudsher gebezigd werd, om, 
bij aanleiding of behoefte tot mindere klankverdunnung ^ dan de 
t zou hebben aangebracht, de plaats der a in te nemen. Zoo 
werd bijv. de a van het enkelvoud karo-mi (ik maak) tot de u 
van het meervoud kur-mas (wij maken) verdund. In 't Grieksch 
werd, zonder billijke aanleiding evenwel, het Sanskr. sam (met) 
tot suniy en de Sanskrietvorm na^klan (te nacht) tot nukta. In 't 
Latijn werden cal<;o en [salsus, bij samenstelling, tot inctd^o, 
insulsus; in datzelfde Latijn wordt gelijkerwijs de u zelve tot t 
verdund, in samenstellingen als fructi-fer voor fructu-fer, mani- 
pulus voor manU'pulus enz. In 't oud-Duitsch eindelijk wordt, 
om gelijke reden, de a van den eersten en den derden persoon 
(in bant) in den tweeden tot u (in bunti) ', en deze u is dan in 
het Nederlandsch weder tot — den afgeleiden en verkorten klin- 
ker * — o geworden, en heeft (even als in alle dergelijke werk- 
woorden! de plaats der oorspronkelijke a, door alle personen heen, 
ingenomen. Zoo vinden wij ons van zelf weder tot den derdon 



^<^noemA ffepimefrde klinker.!» iu 't leven, en leidde het ontbreken van den klem- 
toon in den tgd der Vcda^s (toen het nog een levende volkstaal was), tot ver- 
dunning der wortelklinkers. De ffuna zelf is — volgens hem — dan ook niets 
anders dan een versterking van den Inchtstroom, bij 't uitspreken der klinker;» 
gebezigd, tot welks v roeren doortocht de mondholte wat meer verwed wordt, 
dan gewooulyk noodig is. Dat trouwens bet accent alleen die klaukver- 
dunning doet geboren worden, bl^kt ten duidelijkste uit hetgeen in de nieuwer ü 
Germaansche talen met eenige tweeklanken heeft plaats gehad, waar, door gel\jke 
werking van den klemtoon, de Oudhoogduitsche i en il , in 't Nieuwhoogduitsch 
in ei en au, de Angelsaxische C en 1^4, in 'tËngelsch, iu t, ^ en o/« overgingen. 
Voor M Nederlandsch kan men den overgang vanu' en m« in yen «rt vergelijken. 

^ Wy verwijzen slecht) op de heldere uiteenzetting van Te Winkel in zijn 
Tets over het UtierUindtehe vocaaUteUel {Nieuw Nederl. Magazijn, I. bl. 194 vd.) 

3 Wg gebruiken dit woord liever dan het min vleyeude der klankverzwak- 
king, dat door Bopp wordt aangewend. 

» Zie Bopps VergL Oramm. S. 16—18. 

^ Over zijne vorming, zie het aangevoerde opstel van Te "Winkel. 
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aangehaalden woordvorm, dien van bond. geleid, dat ons den 
verkorten en verscherpten toon te hooren geeft, waardoor d« 
Hoogduitsche m- (d. i. oe-) klank in het Ncderlandsch vervangen wordt. 

Wat wij nu in de drie aangevoerde vormen, en de verschillende 
van elders bijgebrachte voorbeelden zagen plaats grijpen ; dat is 
het geheele klankstelsel door het geval geweest, en heeft, naar 
de hoofdwet eener vloeyende welluidendheid — die zich in klank- 
verdunning, klankrekking beide en verdoving \ klankbreking en 
stemverplaatsing " openbaart — geheel die rijke verscheidenheid, 
die bonte schakeering van oorspronkelijke en afgeleide, enkele en 
saamgesteldc klanken en klinkers teweeggebracht, die wij op 't 
Germaansch taalgebied in zwang zien , en die er al dat bewegelijke 
licht en leven in aanbrengt, dat de natuur rondom ons aan de 
afwisselende tinten harer rijke kleurschakeering dankt. 

Zoo leerden wij dan — uit een enkel wiDekeurig geko/iCn voor- 
beeld — aanhechting en klankschakeering, als in bijna onverbreck- 
baren samenhang, werkzaam kennen, om die verschijnselen in de 
taal te doen geboren worden, die wij onder den gemeenschappelij- 
ken naam van buiging samenvatten. Wij leerden in die buiging — 
in tegenstelling van alle geheimzinnige en overdrachtige beelden en 
bespiegeling — een bloot stofl'elijkc samenknooping zien, die — 
om naar den eisch tot stand te komen , om voor 's menschen 
spraak werktuigen ook maar doenlijk, althans gemakkelijk te zijn, 
om zich hoorbaar te uiten — eene natuurlijke wijziging der in 
klinkers uitgedrukte klanken met zich bracht ^. Maar ook de 
medeklinkers zelf ontdoken de gevolgen harer werking niet ; ook zij 
werden , onder den band dier samenknooping, gewijzigd en verwis- 



^ Voorbeelden van bnden, zie in *t aangehaalde stuk vau Te Winkel. 

« Aid. t. pi. 

' Zeer juist is de dientst. door di* klinkers bij woordvorming en zinbouw 
bewezen, door Humboldt peM-hetst: »Das phonetlsehe Vermöj^en und die 
daran sich kiiüpfende Lautgewohnheiten der Nationen wirken (hier) bedeutend 
mit. Die Geneigtheit, die Elementen der Rede mit einander zu verbinden, 
Laute und T.autc an zu knüpfen. wo es ilire Natur erlaubt, einen in den 
andern zu verschmelzen , und überhaupt sie. ihrer Hoschaffenheit gemass, 
in der Berührung zu verandern, erleichtert dem Flexionssinne sein Elnheit 
bezweckendes Geschaft." Ges. Werke T. pi. S. 13*2. 

4 
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seld, en namen, al naar den eisch eener vloeyende uitspraak, een 
verschillenden vorm aan. Welk een rijkdom van letters en tal van 
dusgenoemde welluidendheidsr^elen daardoor het Sanskriet bijv. 
en zijne spraakkunst verkregen hebben , is ieder, die maar een oo<r 
daarin geworpen heeft, bekend. Maar wij behoeven noch tot zijne 
kennisneming, noch zelfs tot die van de talen der Oudheid op te 
klimmen ; wij kunnen met de taal van 't hedendaagsche leven , met 
onze eigene alleen reeds volstaan, om die werking der woordvor- 
ming en buiging ook op de medeklinkers te bespieden. Wie weet 
bijv niet, dat ons gracht met graven samenhangt, waarin eerst de 
zachte v door de werking der t tot een scherpe / geworden . en 
deze vervolgens (even als in ochte voor of Ie , klucht voor kluft^ enz.) 
met de niet minder scherpe cA verwisseld is? Op gelijke, maar meer 
ingewikkelde wijs, spruit ons vernuft uit vernemen; hier toch ver- 
eischte de uitspraak de noodzakelijke hulp eener p, om de aan- 
hechting der t aan de m mogelijk te maken ; welke p dan vervolgens 
weder (even als de v van graven) tot f verscherpt, terwijl de m zelve 
oitgestooten werd. Ook bij saamges telde woonlen had gelijke werking 
plaats: metterwoon^ metterdaad ^ enz. zijn vormen aan ieder bekend : 
op^entop weet men misschien minder algemeen, dat nit op-ende-op 
is saamgetrokken ; terwijl menig Leidenaar van heden , in de Hoorn- 
burger wetering, bij die stad, niet meer een samentrekking van 
Rodenburger vinden zal, waarin, door de werking derft, de voor- 
afgaande n tot m geworden is *. Zoo is ook de dikwerf nog ver- 
ongelijkte plaatsnaam Zutphen (lees: Zutfen) uit Zuidveen saamge- 
trokken ^, waar de d , tot een / verscherpt , de verscherping ook 

' Zelfs niet etteliOke leden van de Hist. Commissie der Leids«he Maat- 
■rhapp^ van Letterkunde, die het, blykens de Ilanfft'lini/'n dier Maat- 
■chappi) van *t jaar 18."»7 (bl. 48). opmerkel^k vinden, dat het i^esticht van 
dien naam (Rodenburg) er tweederlei, nam. dezen en dien van Romenhurtj 
voert, en nnog opmerkel^ker", dat die laatste (blikbaar met i2(7m<' in verband 
gebracht) de jongste is; Amen zoude het juist anders om gedacht hebben'*!! 
Dat RomrHbarg is niet anders, dan eene willekeurige verlenging van 't t'er^t 
tot Room- (voor Roon-) ^aamgetrokken HoJenhurg. 

° Zuntvenne komt nog voor in een stuk, uitgegeven in Van Dale en 
Janssens Bijdragen tot de Oudheidkunde en Geschiedenis 111. hl. 41 ; en in 
Svifeno bg Van den Bergh Taalk. Magazijn, IV. Vl\. Over den naam zelf 
zie Tadama's Geêchied. van Zuiphen bl. 5. 
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der volgende v ten ^volge had, maar deze nimmer in sohrift in 
die onnederlandsche ph had mogen ontaarden \ 

Deze weinige voorbeelden zullen volstaan, om ons oog voor de 
wijzigingen te openen, 't zij in scherpte of als middel van uitspraak, 
bij de buiging en samenstelling der woorden, in de mexleklinkers 
ééner en derzelfde taal, geboren. Wilden wij die taal met hare 
andere, oudere en jongere, verwanten van denzelfden stam verge- 
lijken ; wij zouden in het verschijnsel der kl ankver schuixnnfj — die 
door Jakob Grimm het eerst opgemerkte Tndo-germaansche taal- 
wet — een die verschillende talen begeleidende verandering dier 
medeklinkers leeren kennen. Zij zou ons hier echter, waar het ons 
niet zoozeer nog om de kennis onzer eigene, de Nederlandsche , 
als wel eene ruwe schets aller taaiwording te doen is , te ver van 
't beoogde dtwl leiden, 't Zij daarom genoeg, er thans op ge- 
wezen te hebben: in eene volgende afdeeling onzer bespiegelingen 
worden wij er van zelf weder op terug gebracht. 

Door deze wortel- en vFoordbuiging , die klinkers zoowel als 
medeklinkers wijzigt, is dus de mensch van oudsher gewoon, in 
hoorbare taal rekenschap te geven van de verschillend-gewijzigde 
voorstellingen, uit zijne 't zij uit- of inwendige waarnemingen 
geboren. Hij heeft dat — waar er namelijk de aanleg toe in 
hem was — aanvankelijk met een overdaad van uitdrukkingen, 
een weelde vau aanhechtingen en koppelingen gedaan, slexihts met 
de prille bewo^elijkheid zijner indrukken, de levendigheid zijner 
zinnelijke eerste jeugd, gelijkbaar' Met geheel onbepaalde vrijheid, 



^ £n toch weiischeii sommigen die />// «laar te behouden, op grond der 
X in Axel en Texel, enz. Daargelaten e<hter. dat mr. IL J. Koenen sedert 
lang de Neder-landaard dezer letter betoogd heeft, verdient zij reeds als 
enkele letter de voorkeur boven het samengestelde /^^-teeken. dat in geen 
enkel oorspronkelijk Nederlands<;h woord (gelijk Zuifftwen dat toch is) gevon- 
den, en in den naam der stad Zutfen dan ook alleen uit I>atijnsrhe bronnen 
af te leiden is. Hoewel de alleiding van het, gelijkelijk met een blijvende 
ph bedreigde, Alfen minder zeker gaat. dringt het Nederlandsch taaieigen 
toch ook daar, haar voor de f te laten wijken, en haar tevens voor goed 
uit onze spelregels, zelf< bij uitheemsrhe namen, te bannen. Zie het daar- 
omtrent aangeteekende in den i^eventbode 1. 5. bl. 35 en w. 

' ))Es sind" zegt Yt. Muller ii zijn vroeger aangehaald opstel (Orünt 
u. Oceideni. lil), »um jone Mannichfaltigkeit, wie sie sich im Innern des 

4* 
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met losbandigen overmoed bijna, ging zijne taalvormende werk- 
zaamheid haren gang, en bracht zoo een overtolligen schat zoowel 
Tan klankgeluiden en letters \ als van uitdrukkingen en woord- 
vormingen in 't licht, de sporen van welke laatste zich bovenal 
in de talen der Oudheid nog heden laten waarnemen , en zelfs in 
ons hedendaagsch Nederlandsch nog niet geheel zijn weggevaagd, 
't Is een bekende scherts — een der velen, waarin zich de 
luchtige Fransche geest ten koste der Engelsche zwaarwichtigheid 
vermaakt heeft — dat verhaal van den leergragen Brit, die zich 



fuhlenden Mensrhen entwickelt, aucb nu/ einigermassen dem andern mit 
zu theileii , mehrere Lautcomplexe erforderlich ; es reichen dazu einsilbiga 
Wörter nicht hin; es sind dazu Wörter von grösserem Umfang nothwendig. 
Die meisten Natursprachen sind (daher) vielmehr überladen ats nüchtern ; sie 
driicken fast zu viel aus , und lassen wenig errathen ; sie verratben ein Streben 
nach Umfang und Vielseitigkeit." 

* »Der Trieb der lautlichen Sprachentwicklung". zegt dan ook Bleek, 
naar aanleiding zijnor Zuid-Afrikaansche taalstudiën, te recht. ))gehtdabin, 
die Aussprache möglichst zu erleichtern. Nicht^ kan verfehlter sein als in 
der anscheinenden Kinfachkeit eines Lautsystems — wie es z. B. auf den 
Sandwichsinseln sich flndet — einen Urzustand erkennen zu wollen. Die ver- 
gleichendo Sprachforschung stellt, als unmittelbares Resultat der Heobach- 
tungen über den Entwicklungsgang der I^autsysteme , die Thatsache ausser 
Zweifel, dass im Algemeinen das Lautsystem, welcbes die grösste mechani- 
sche Aiistrengung in Anspruch nimmt, als das Ursprünglichste zu betrachten 
ist. Von allen mir bekannten Sprachen übertrifft die der Bnschmanner Süd- 
afrikas — die Saan von den Hottentotten , Abaina von den Haffern , und 
Baroa in der Setshuana genannt werden — alle andern bei weitem in 
Betreff der Starke der zu ihrer Aussprache nothwendigen mechanischen Kraft- 
ausübung. Es ist nothwendig eine solche Sprache, in der die allermeisten 
Wörter mit einem der wenigstens sechsfach verschiedenen Schnalzlaute und 
mehrere mit sehr anstrengenden Gutturalen ausgesprochen werden, nament- 
lich in Betracht zu ziehen, wenn man von den urspriinglichen Lautelementen, 
aus denen menschliche Sprache erwuchs, eino auch nur annahernde Idee 
haben will. Hier schnalzt nicht nur die Zunge, wie im Hottentottischen, 
sondern auch die Lippen. In wiefern", voegt hq er bg, t» ein (solches) Laut- 
system aber mit den J^uten der menschenahnlichsten Affen Berübrungs- 
pankte darbietet, ist eine (weitere) Frage." (Ueber den Vrsprung der Sprache 
u «. «7. S 53 , Anm.) Men zal daarbij dan echter steeds wel moeten onder- 
scheiden, waar, brj dat smakken met tong en lippen, dat louter dierl^k ge- 
luid een einde neemt, en er werkelijk voor den naam van êpracük grond is. 
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het brein met den monniKenarbeid afmatte, om zich de volgende 
vermeende persoonsvormen van een alleronregelmatigst Fransch 
werkwoord in 't hoofd te prenten: je vais, tu viens, il pari, nous 
sortons, vous rentreZj ils dorment. Het is een overdreven voorstel- 
ling tevens van den bonten vormenschat aan dergelijke Fransche 
werkwoorden eigen; zij spruiten er uit de vermenging der ver- 
schillende bestan ddeelen voort, waaruit de Franco-Gallische spraak- 
telg van 't oude Latijn zijne taal te samenbracht. Doch wat wij 
hier met eene afgeleide taal zien plaats grijpen, dat is evenzeer, 
maar om geheel andere redenen, met alle oorspronkelijke talen 
het geval. Menig schoolknaapjen , tot den leeftijd gerijpt, waarin 
hem //strenge meesters'' de talen zoeken bij te brengen, //in Pallas' 
stad" en //voor 's werelds Heeren" gesproken , heeft zich zeker 
vaak te vergeefs afgevraagd , wat toch , in 's Hemels naam , die 
burgers en Heeren tot het wanhebbelijk gebruik van zooveel onre- 
gelmatige woordvormen gedreven mag hebben, als, naar zijn inzien, 
hun klassieke talen ontsieren, en hem zelf op zoo veel hoofdbre- 
kens te staan komen. Die vormen zijn de nagelaten spranken van 
den oorspronkelijken overvloed, de licht nog herkenbare spruiten 
uit den weelderigen voortijd der taal. Zoo stammen fero en luli 
bijv., die voor den Latijnschcn schooljongen slechts verschillende 
tijden van één werkwoord schijnen uit te maken, uit twee ge- 
heel verschillende wortels, die in hun vroeger zelfstandigen staat 
slechts twee onvolledige werkwoorden hebben uitgeleverd; het 
overschot van welke zich vervolgens, de handen meen slaande, 
als een werkwoordelijke vennootschap gevestigd heeft, waarin 
beider leden {fero, tuli , lalum voor Clalum ^ , ferré) als met ge- 
lijkelijk verdeelde rechten optreden. Zoo zal ook de Grieksche 
genitief gunaikos wel niet met den nominatief gunè in onmiddelijk 
verband, maar van het saamgestelde gun€-ik (dit laatste met eiko 
en ikelos samenhangend) gevormd zijn '. Zoo put het Homerische 
eimi (ik ga) zijne tijden uit eoo, too, en eioo; drie woordstammen , 
die als zelfstandige werkwoorden zeker nooit bestaan hebben , maar 
in dezen drievuldigen vorm gebogen zijn. Op gelijke wijs geven 

} Zie Pott Etymologiêche Fortchungen 1. S. 265. 
' Aid. II. 45. Verg. het Hoogd. WnU-bild. 
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ook ofloo, oflhkanoOy ofeiloo^ ofelloo, slechts verschilleude wijzen 
aan, waarop een zelfde wortel ofl, met al de grillige verscheiden- 
heid dier instinctmatige eerste taal, zich uitte en wijzigde. Niet 
echter in de Oudheid slechts , ook in ods eigen taal vallen er van 
dien vroegeren overdaad nog enkele sporen waar te nemen. Wie 
herkent bijv, den driederlei woordstam niet, die zich in ons 6en, 
zijn, en was tot één werkwoord verecnigd heeft? en is niet ons 
beier en bent van 't oude bet gevormd, dat sinds lang voor 't in- 
gedrongen goed het veld heeft moeten ruimen , maar toch in 't 
goede land der vette Bet-viwe wel steeds een veilige schuilplaats 
vinden zal? 

En gelijk het met die verschillende woordvormen was, was het 
ook met den verbuigings-rijkdom en samendringenden aard der 
oudste talen, gelijk hij zich nog in die der minst ontwikkelde, 
meest kinderlijke volken kennen doet. De taalwetenschap vindt 
zich daar niet zelden door de meest ingewikkelde spraakvormen 
verrast ^ De woordvorming heeft daar — naar een opmerking 
van Steinthal * — de zinvorming geheel verzwolgen; er wordt 
niet in zinnen, maar in zinwoorden gesproken, gelijk dan ook voor 
den Grocnlander ieder zin slechts één groot woord is, dat hij ab 
een groot werkwoord verbuigt '. De Asteeken en verdere America- 
nen wringen de naamwoorden tusschen de werkwoordsvormen in; 



' »Dafi Verbindan des zu Trennenden ist allemal Kigensrhaft des uiige- 
übten Denkens uiid Sprecheiis ; von dem Kinde und dem Wilden erhalt man 
schwere Wörter statt Redensarten; die Sprachen von unvollkomnerem Bau über- 
Kcbreiten aucb leicbt das Ma«s destieii, was in einer grammatisdien Form 
verbunden sein darf." W. von Humboldt. üJjer die Buchstabenscbrift, u.8.w. 
{Gef. Werke VI. S. .535). 

2 Charf.kierittih u. i. w. S. 214. 

' Waarbjg dan echter de derde persoon als onderwerp geheel onuit^edruki 
blijfr, en de als wgze gebruikte stam tevens den derden persoon enkelvoud 
uitdrukt, terwijl het twee- en meervoud door wijziging van 't enkel v., naar 
den aard der naamwoorden, gevormd wordt. Het voorwerp vormt er dan ook 
het eigenlgke middelpunt van ieder zinwoord, en dringt zich zoo krachtig op 
d«n voorgrond, dat het wezen van 't onderwerp slechts in betrekking tot 
het voorwerp wordt opgevat, en de anders zooveel natuurlijker en oorspron- 
kelijker verbinding van 't werkdadig onderwerp geheel over 't hoofd wordt 
gezien. Steinthal, t. pi. S. 224 en 226. 
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zoo zegt bijv. een yleeschctende Mexicaan ni-naca-^ia (ik-vleesch- 
eet) ^ , en staat hij er een brokjen van af: ni-te-tla-maca (ik-iemand' 
iets-geel). Op gelijke wijs scheidt ook de Turk den uitgang der 
onbepaalde wijs van den wortel des woords, om er de nadere be- 
palingen tusschen te sluiten ^. De Mongool verbuigt eengeheelen 
ftrman ^ , en het fiaskisch, dat in veel opzichten zoo merkwaardige 
taaieigen \ telt zeven werkwoordswij zen * en een ongeloofelij ke 



' Of ni-c-qua in nacafl (ik-het-eet, het vleesch) verg. Humboldt (Oesamm 

Werke VI. S. 109.), die daar te recht uit afleidt, dat men hier dus ook aan 

geen saamgesteld werkwoord, als bgv. vleescheien, te denken heeft ; maar dat 

de bedoeling van den spreker duidel^k is, om den zin binnen het werkwoord 

als te besluiten, onder voorbehoud, hem door bQstelIing nader te bepalen. 

* Verg. Heyse's Vorlesungen S. 152 f. Dat ook in meer beschaafde talen 
van verschilleuden stam dergelijke inlasschingen nog voorkomen, is te recht 
door Schleicher opgemerkt, die bijjv. op het Uebrceusche Ictal-ai-ni (doodde 
zrj mg) en (met Hopp) op het Sanskrietsche Medium Tchara-ma-mi^ khara- 
•aai (oorspronkelijk : draog-mij-ile, draagi-zy-neh) verwflit. (Beitrage zwt 
rergl. Sprachforschtmg I. S. 502.) 

' Renan t. pi. p. 157. 

^ Zie daarover vooral Mahns Inleiding op z^ne iy$nhmaler der Bas- 
kischen Sprache, Berlin , 1857 8. I. LVI. 

* »In der Wortbildung", zegt Mahn tpLS, XXXVI, „zeigt die Baskische 
Sprache eine auszerordentliche Kraft. Fast jedes Wort laszt sich in einen 
anderen Redetbeil verwandelen, wodurch ganz neue Wörter enstehen. Die 
sylbe tu genügt um ein Verbum zu bilden, und so kann ein Casus obliquus 
ein Substant. mit einer Preposition u. s. w. zu eiMem Ze itwort werden. Jede 
Verbalform kann durch Anhangung eines i» in eine Art Participium ver- 
wandelt werden." Wat het werkwoord bepaaldelgk betreft: i»weiin, wie es 
im Baskischen geschieht, die Pronomina, regierende sowohl als regierte, mit 
in die Flexion des Verbums aufgenommen werden, so eiitsteht ein höchst 
kunstvolier Bau des Verbums, mit einer kaum zu übersehenden Zahl von 
Flexionen oder Beuguugsvormen. Ihre Zahl wird durch die Zahl der Sub- 
jecte und Objecte der persönlichen Furworter, so wie durch die Zahl der 
Nebenbeziehungen der angeredeten und der jiebenher hetroRenen Persen, 
die man sich im Dativ. zu denken hat, bestimmt. Obgleich nur zwei Nu- 
meri sind (Sing. u. Plur). so giebt es doch acht Personnen, Indem die 26 
Person Sing. dreifach ist, je nachdem man einen Mann oder eine Frauoder 
jemand ohne Rücksicht des Geschlechts, auf eine 1'öfliche Art anredet. Auf 
diese Art kann es in einer einzigen Zeit des Verbums lei» %, und dea 
Verbums hahen 186 Formen geben. Aid. S. LIV, LV« 
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verscheidenheid van spraak- en buiginsvormen. Sterker nog: ter- 
wijl de buigingsrijke taal der beschaafde Indiërs, het Sanskriet, 
acht naamvallen telt, heeft die der onaanzienlijke Lappen er eip , 
en weet zij hare werkwoorden, met een slechts geringe wijziging 
of inlassching, in verschillende beteekenis aan te wenden '. Met 
de Finnen, heeft de Lap de verbuiging van ettelijke bijwoorden 
en voorzetsels gemeen; een bewijs, dat deze oorspronkelijk naam- 
woorden waren, gelijk trouwens niemand verwonderen zal, die 
over veel onzer eigene van die deelen heeft nagedacht. Of zijn 
niet ook ons builen , binnen, boven, en het Vlaamsche bochten y 
slechts de verbogen vormen van tdU in, op, acht (d. i. echt; verg. 
echter)? Vormen niet ons naar (voor nader) en naast de vergelij- 
kingstrappen van na ? Is niet ons er, of liever eder (in eder-, thans 
er- of her-kaauwen, gelijk in er- en Aer-kennen, enz.) uit die van 
et (verg. etmaat en etgroen) afgeleid? 



^ Buiten de zes Lat^nsche nam. nog een Locativuj», Mediativus, Negati- 
TU8, Factitivus, en Penetrativus. Zie «ie Kleine Laplandtsche Orammatik 
90% Dr. Possart. Stuttgart 1840 S. 2. 

Uit ailesiet (heiligen) bijv. den verkleiningsvorm ailestattet^ den aai- 
▼angsvorm ailedatjet, den factitief ailetiaiitt. Possart. t. pi. S. 16. 



m. 



INDEELING DER TALEN; TAAL- EN NATUURVORSCHING 



Uit het zinvonnende wortelwoonl , (lat in zijn onontwikkolden staat 
den inhoud eener gedachte als hield saamgepcrst, ontwikkelen 
rich — als wij zagen — in den grijzen voortijd der taal, beide 
werk- en naamwoord, die van hunne verschillende wijzigingen en 
verhoudingen, door samensmelting en aanhechting mei klankwijzi- 
ging gepaard, door zoogenoemde buiging, doen blijken. Eerst en 
dikwerf alleen in meest ingcwikkelden vorm; want er bestaat een 
groot verschil van smijdigheid en buiging der spraak tusschen de 
verschillende, boven opgenoemde talen; tusschen die van Groen- 
lander, Mexicaan, Mongool, en Turk, en die der Indiërs en Ger- 
manen , bij 't welk die van Lappen en Basken als het midden en 
den overgang van gene tot deze vormen. Een verschil, door Hum- 
boldt, treffend als dat tusschen een beoogde maar mislukte, en 
cene werkelijk in allen deele volbrachte buiging gekenschetst. Ook 
by dat mislukken openbaart exïhter de spraak nog het edelste stre- 
ven , om de verschillende wijzigingen en betrekkingen in afgedeelde 
klanken te uiten. Zij blijft evenwel, door het onvermogen van den inwen- 
digcn spraakzin (in het omscheppen zijner opvattingen tot hoorbare 
voorstellingen) , hal verwegen steken; of zij verzuimt althans , bij meer- 
dere ontwikkeling, de zaak behoorlijk ten einde te brengen en allen 
ballast harcr woordklompen (om ze zoo te noemen) overboord te 



1 T. pi. S. 1.'^2, waar hij van »al8 Beuiirung gebrauchte Zusammensetzung, 
also beabsichtigte, aber nicht za VoIIkommenheit gediebene Rexion". spreekt. 
Voor het volgende verg. nog aldaar S. 167. 
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werpen. Waar toch, als in de Indogermaansche talen, spraak- en 
taal -vormen, van den eersten aanvang af, den rechten weg zijn 
ingeslagen, en dien met vasten tred tot den einde toe gevolgd zijn; 
daar leeft een zelfde geest van rijke ontwikkeling in geheel den 
taalbouw, en uit zich in een, tot in de minste deelen, werkzaam 
verband. Daar ziet men — om met Von Humboldt te spreken — 
van de eene zijde de eenheid en zelfstandigheid van elk woord ten 
zeerste betrachten ; van de andere echter dat woord ook tot zijn 
eigen gebied bepalen , den zin in zijne noodzakelijke deelen schei- 
den, en eerst daaruit zijne eenheid als geheel weder opbouwen. 
Buiging en zelfstandigheid der woorden, en juist afgedeelde zina- 
eenhcid, staan inderdaad in zulk een nauwen samenhang, dat 
een onvolledige ontwikkeling van een der drie altijd zeker be- 
wijst, dat er geen heldere, onvervaischte zin bij de taal vorming 
geheerscht heeft. Waar dan echter die geest aanwezig was, waar 
die zuiver ontwikkelde, rijke buigingsaanleg gevonden wordt, splitat 
en scheidt zich allengs, wat eerst was saamgedrongen en dooreeu- 
geward. De mensch, zegt Steinthal \ die den ganschen zin zijner 
voorstelling in een enkel wortelwoord opvatte of uitte, leerde ver- 
volgens, bij rijper verstands-ontwikkeling en scherper oordeel des 
onderscheids , dit woord, binnen enger grenzen bepaald, tot de 
aanduiding van een enkel deel van dien zin •— als onderwerp of 
gezegde — beperken. Was dit onderscheid eenmaal gemaakt , dan 
begon liij die voortaan in zinverband gebrachte , afzonderlijke voor- 
stellingen, als natuurlijk verbonden te beschouwen. Met weg- 
lating van het werkwoord, dat beiden eamenkoppelde , werd hem 
uit het gezegde een eigenschaps- een zoogenaamd bijvoegelijk naam- 
woord geboren, dat, met zijn hoofdwoord verbonden, tot een nieu- 
wen zin aanleiding gaf. Zoo deeg zijn steeds blijvende eenheid 
van gedachte — gelijk die in het wortelwoord gegeven was — tot 
een steeds uitgebreider aantal woorden en zinsleden uit; on zoo 
werden weldra, in zooveel deelen zich die gedachte splitsen liet, 
zooveel leden ook in den zin gevonden , allen van elkander onder- 
scheiden, maar, als de leden van één zelfde lichaam, tot de biug- 
zame eenheid van het geheel medewerkend. 



De ^rotiomine relaiivo p. 21, 2^2. 
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Daarbij vormden zich dan allengs tut aanduiding der verschillende 
betrekkingen , uit de vroegere wortels en stammen , klank- en letter* 
teekcns , ook na de raeds aangegevenc , nog verschillende andere zoo- 
genoemde rededeelen, die ieder hun eigenaardige rol in de rede 
spelen. Met keurige juistheid is die rol aangegeven in Te Winkels 
opstel over d(i Naluur der Woorden ' : //Een gemeen zelfstandig 
naamwoord teckent als liet ware in den geest des hoorders slechts 
eene schets , die uit blootc omtrekken bestaat en niets meer voorstelt 
dan de gezamenlijke kenmerken , die noodwendig tot het wezen van 
het voorgestelde behooreu. Elk bijvoegclijk naamwoord, dat het zelf- 
standig naamwoord verzelt, teekent in die schets de eene of andere 
bijzonderheid , voegt er eeuen trek aan toe , brengt licht of schaduw 
aan, geeft kleur aan de teekeuing. De bijvocgelijke naamwoorden en 
voorzetsels stellen het beeld in betrekking tot andere beelden ; en 
eindelijk het werkwoord stort er leven in, bezielt het, vertoont 
het in volle werking. Zoo ontstaat, als door betoo vering, voorden 
geest des hoordei*s een levendig tafreeL dat dikwijls in staat is, 
de liefelijkste aandoeningen, de hevigste smart, de vreeselijkste 
hartstochten te veroorzaken//. Waar zich dan op deze wijs, de 
oorspronkelijke maar met dien hoogeren aanleg begaafde — 

kindertaal , eenmaal , in al den schat harer spraakvormen ontvouwd 
en ontwikkeld heeft, daar zien wij haar, met al die rijke en teven* 
zoo rustige weelde, met die welberaden aanwending harer schatten 
werkzaam, waartoe haar alleen de mannelijke rijpheid harer zelf- 
kennis in staat stelt. Eene zelfkennis die haar, met het heldere 
inzicht in hare spraakvormen en rededeelen, de kennis tevens van 
dezer juist gebruik en natuurlijke roeping geeft; die haar de vaste 
wetten stelt en de beginselen blootlegt, volgens welke zij onbewust 
werkzaam waren, om dat voortaan met bewustheid te zijn. 

In de hoogste mate was dit slechts bij een of twee beschaafde 
taaistammen, de zoogenoemde Indogermaansche en Semitische het 
geval , buiten welke zich echter nog een aantal andere in alle deelen 
der wereld vertoonen. Gelijk toch de stammen der volken , zijn ook 
die der talen verschillend, en loopen geheel uit elkaar. Zij ver- 
schillen onderling van vorm, gelyk het bewustzijn dier volken en 

^ Taalgids I, bl. 44. 
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hun voorstelling van de dingen om en in hen. Beeds zagen wij ons 
dat in enkele voorbeelden aangewezen, en leerden zoo den verschil- 
lenden spraakvonn kennen, waarin zich de menschheid van haar 
gedachten en indrakken rekenschap geeft. Werpen wij thans een 
blik op geheel die talenrecks naar de verschillende stammen en 
klassen, waarin men ze, al naar haar vorm, onderscheiden en in- 
deden kan, van de meest plompe en dooreengewarde tot de meest 
beschaafde en ontwikkelde. 

In de eerste van beide wordt tasschen vorm en stof, inhoud en 
betrekking geenerlei verschil gemaakt ; plompweg staat het louter be- 
trekking of verhouding aanduidende naast het begrips- of inhouds- 
woord, of wordt er bij aangehecht of ingelascht. In de laatste daaren- 
tegen wordt tusschen inhoud en vorm, begrip en bétrekkinfc, het 
keurigst en kennelijkst onderscheid gemaakt, en de uitdrukkingen 
voor het eeue gebezigd, in haar athankclijken staat, als bijloopende 
klanken (om 't zoo te noemen), van de woorden, voor 't andere ge- 
kozen, onderkend. Naar dezen onderscheiden aard der talen, die 
met den verschillenden graad van vaardigheid de volken, om zich hun 
opvatting der dingen in klanken voor te stellen, samenhangt, laat 
zich driederlei hoofdafdeeling stellen, van welke beide eerste dan 
al die meer plompe, de laatste de hooger beschaafde en ontwik- 
kelde talen omvatten. Men noemt ze die der eenlettergrepige of 
afzonderende (isoleer end^), aanhechtende (agglutineerende) eninlas- 
schende of inlijvende, en versmeltende of verbuigende {infeclionah) 
taaistammen. In eerstgemelde wordt eenvoudig het eene woord 
naast het andere geplaatst, en moet men zoo uit den klemtoon 
raden, welk van beiden onderwerp of gezegde is. Zoo staat het met 
de Siameesche, Birmaansche, Annamitische en Kassia-talen van 
Achter-Indien. Daarnaast staan de Maleische of Polyneezische talen, 
die door herhaling en voorvoeging van woorden de onderlinge 
betrekking zoeken aan te geven. De ural-altaVsche talen der 
Samojeeden, Mongolen, Tongozen, Turken enz., van welke het 
Turksch de meest ontwikkelde is, en tot welke met name ook het 
Hongaarsch of Madjaarsch behoort, drukken de nadere bepaling 
van 't begrip door achter aangehechte woorden uit. De verschil- 
lende Americaansche talen zoeken de veelvuldige betrekkingen en ver- 
houdingen door inlassching of inlijving aan te geven. Al deze taal- 
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klassen ' echter vermengeu inhoud en vorm, betrekking en begrip. Ëen 
andere, die wij hier nog niet gedachten, maar die, met hare af- 
zonderlijke boven elkander gestelde wortelwoorden, mede tot de 
afzonderende op eenlettergrepige gerekend dient te worden, het 
altoos nog meer of min dubbelzinnige Sineesch *, kent echter die 
vermenging niet, maar heeft louter begripsuitdrukkingen of beel- 
den, welker onderlinge verhouding het door hun afwisselende stel- 
ling en den aangebrachten klemtoon verduidelijkt. 

De eersrgenoemde, achter-indische talen zijn de plompste van 
aUen. Men kan ze, met SteinthaP, bij de zoogenoemde zoöfyten 
op plantdiertjcns vergelijken, daar zij, evenals deze den overgang 
van *t ecne natuurrijk in 't andere vormen, aan de grenslijn 
van 't menschelijke spraakvermogen staan, en, evenmin als die 
diertjens een afgedeeld lichaamsstel , een behoorlijk afgedeelden 
taal- en woordenbouw bezitten. Zij bestaan uit eenlettergrepige 
wortels, terwijl in hun zinbouw het eenc woord plompweg als 
op 't andere valt. Meer ontwikkeld is de volgende klasse, di« 
van den zoogenoemd maleischen of polyneezischen taaistam, die 
door zijn voor- en invoegsels een soort van schakeering aan den 
inhoud der rede weet te geven. Onder de derde klasse onder- 
scheidt zich de Finschc taaltak vooral door de gelukkige toepas- 
sing van het anders nog zoo plompe en gebrekkige aanhcchtings- 
beginsel. In spijt van zijn vele naamvallen (zie boven bl. 56) 
derft het echter een waren ondcrwerps- en voorwerpsvorm, en alle 
denkbeeld van voorzetsels, in hun juiste beteekenis en kracht van 
den vorm afrondende rededeelen. De geheele zinbouw is onred- 
zaam, en verraadt het gemis aan vorm, vooral door het overwicht, 
dat, in zijn spraakwendingcn , Jen naamwoorden boven de werk- 
woorden gegeven wordt. In de Zuid-Afrikaansche talen . onder 
welke het zoogenoemde Herrero een voorname plaats bekleedt, zien 
wij afzondering en aanhechting beide toegepast. Onder de inlij- 
vende staat het Baskisch (zie boven bl. 65) bovenaan , dat het 

^ Wi« eeu meer Tolledige opiomming en overzicht van allen verlangt , 
schaffe zich den korten Vorirag van Prof. Jülg Ut^her Wexen und Aafgahe 
der SpraehtoMsenichafi mit einem Vebprbliek über die Haupferjebnisse der- 
ielben (Tnnspruck. 1868) aan. 

2 Verg. boven bladz. 28. » Charakteriêiik, u.s.w. S. p. 28. 



62 



tot een aanmerkelijke hoo^e van ontwikkeling gebracht heeft, en 
▼er boven de verschillende Americaansche en Voor-Indische (de 
zoogenoemd Dravidische) talen van denzelfden aanleg verheven is. 
Natuurlijk staat voor ieder taal, binnen de bepaalde grensen harer 
klasse, een zekere speelruimte open, in welke zij zich bewegen en 
ontwikkelen kan , zonder de perken te overschrijden, haar of liever 
hun, die zich in haar uiten, door de natuur gesteld, en bij welker 
overschi-ijding zij in eene andere en hoogere klasse overgaan zou. 
De verschillende taaiklassen zelf duiden zielkundig als een ver- 
schillend verstandsleven aan , dat in de persoonlijke ontwikkeling 
Tan ieder rannsch, als 't ware, zijn evenbeeld vindt. Gelijk men 
hot kind — voor zoover het niet napraat — zich in onverbogen 
woorden hoort uiten, waarin eerst allengs de meer belangrijke 
voorstellingen een overeenkomstige plaats erlangen ; zoo ook de 
nog onontwikkelde, afzonderende talen. Bij de aanhechtende en in- 
lijvende worden de voorstellingen zelve reeds meer ontleed, en 
onder de opgemerkte konteekenen dier voorstellingen het een, 
naar zijn belangrijkheid, boven 't andere op d«n voorgrond ge- 
{^aatst, en in zijn voUedigen klankvorm gehandhaafd. Arm in 
wortelwoorden, zijn zij echter in staat er alle^s bij omschrijving meê 
uit te drukken, en de opgevatte voorstelling door afschildering 
kenbaar te maken. Zij doen dat evenwel alleen aanhechtend of 
samenlijmend en inlijvend. Geheel anders de hoogste klasse der 
talen , die het tot samensmelting of zoogenaamde verbuiging der 
gebezigde woorden weet te brengen, en daarbij — in onderscheiding 
der lagere — het werkwoord tot hoofdpimt maakt. De overgang 
tot deze wordt door het aloude Egyptisch gevormd. Tn drie* 
derlei trant is het tot ons gekomen : het oudste in hierogiyfisch , het 
tweede — sedert de zevende eeuw voor onze jaartelling — in 
demotisch of volks-schrift. het derde, als zoogenoemd Koptisch d. i. 
de taidvorm der Egyptische Kristenen, in Grieksche letter- 
teekens; het blijft echter in alle drie zijn natuurlijken aard 
en beginselen getrouw. Het geeft ons, geheel op eenlettergre- 
pige wijs, wortelwoorden, waaraan het voor- en achtervoegsels ter 
aanduiding der zinsbetrekking weet te hechten ; zoo los evenwel , dat 
zij wel van plaats verwisselen en tegen anderen worden omgeruild, 
doch al die eeuwen lang niet werden afgeworpen. Het v66r den 
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wortel geplaatste lidwoord pe vormt dezen tot zelfstandig naamwoord ; 
een achtergevoegde t brengt het vrouwelijk geslacht aan. Met dit 
hier voor 't eerst aangegeven gesiachtsonderscheid hangt tevens dat 
tusschcn naam- en werkwoord saam, daar het geslacht hierbij an- 
ders dan bij *t naamwoord wordt aangeduid. A.ls voorwerp wordt 
voorts de persoon dikwerf niet door 't eenvoudig persoonlijk ach- 
tervoegsel , maar door een naamwoord , dat een ot ander Lichaamslid 
beduidt, aangegeven, en zoo bijv., in plaats van ^em of u , zijn of uw 
mond, hand, voet, hoofd, of hart gebezigd, die dan tevens het voor- 
werpsteeken voor, en den persoonsletter achter zich erlangen '. Alles is 
er dus nog wel los en verbrokkeld , maar een onvolkomen streven naar 
betrekking-aanduidende taalvormen laat er zich niet miskennen. 

Bereikt wordt dat streven eerst alleen daar, waar, gelijk in 
de beide beschaafdste taaistammen, zich aanhechting met klank 
buiging paart en tot de innigste samensmelting leidt. De qene, 
de Semitische taaistam, naar den bekenden Bijbelnaam, en 
daaruit afgeleide volkenverwantschap, aldus genoemd, omvat de Chal- 
deeusche of Oudsyrischc, Hebreeusche , Fenicische, Arabische, 
en Arameesche talen, die zich allen door hetzelfde buigings- 
karakter kenmerken. Achtervoegsels uit de beweeglijke letters (de 
A, 7, w, n, /, s, /, k) gevormd, verdubbeling van medeklinkers 
ter wijziging der beteekenis, verlenging der klinkers met hetzelfde 
doel , voorvoegsels ook , zijn zooveel middelen ter kennelijke uiting 
der levendig gevormde voorstelling. Een kennelijk buigingsonder- 
scheid ook tusschen naam- en werkwoord, en het levendigste spel, 
Tol van de schilderachtigste beteekenis, met de drie hoofdklanken 
a, i en oe, brengen er de meeste afwisseling in aan '. Heeft er ook 
in den zinbouw het werkwoord nog niet zijn volle samenvattende 
kracht ontwikkeld , het kennelijkst streven naar een volledigen , uit- 
wendigen spraakvorm openbaart zich overal, en onderscheidt zich, op 
H voordeeligst, van de aanhechtende en inlijvende spraakmanier der 
minder ontwikkelde talen , al doet de Semitische taaistam ook voor 
den ïndogermaanschen, en meest ontwikkelden, altoos nog onder. 

Deze, die behalve de beide in zijn naam vermelde volken, In- 
diërs en Germanen, ook de met die Indiërs, onder den naam 

1 Zie Steiuthal t. pi. S. 239 f. 

3 Aid. 8. 248 ff., waarop wQ tevens voor nadere b^zonderheden verwezen. 
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iiicu nu echter het vrouwelijk geslacht door klaukrckkiug of vcr- 
l-nghig aan te geven; 't geen evenwel alleeu bij de a i\\ de volste 
mate werd doorgezet \ Het eenmaal zoo door (kt achtervoegsel 
g<ïvormdc naamwoord kon dan zelf weder als werkwoordstam bc 
schouwd en gehanteerd w orden , en daaruit verschillende tijdvormeu 
vix)rtspruiten. Uit gelijksoortigen bodem kwamen vervolgens ook 
de wijzen, gelijk met name het eerst de zoogenoemde conjunctief, 
voort *'. Eerst later ^, en ten gevolge dezer ontwikkeling van 't 
w erkwoord, werden die wijzigingen in den vorm van 't naamwoord 
geboren , die men gewoon is naamvallen te noemen , en door welke 
in dien vorm werd uitgedrukt, ^vat het doel en de betrekking van 
't werkwoord was. Twcederlei afdeeli ug valt daarbij te onder- 
scheiden, de oudste en oorspronkelijkste van den in stam vorm zelf 
optredenden vocatief, den nominatief, en den accusatief, die allen reeds 
lum bej)aalde roeping vervulden vóJr nog de andere in 't leven 
tnul; en deze andere, die de overige naamvallen omvat. 0[) het 
•s- en m- toevoegsel, dat den nominatief en accusatief kenmerkt, 
berust tevens de onderscheiding van 't mannelijk en onzijdig ge- 
slacht. De taal moest er als van zelf toe komen , door het woord, 
dat als in levensvolle werking zou optreden, mst die 6-, het lijde- 
lijke daarentegen met die vi aan te geven, ook datzelfde verschil 
bij 't geslaclit toe te passen; en 't valt moeilijk te be])alen, wat 
djiarbij het eerst geschiedde, en of niet beide verschijnselen nage- 
noeg gelijktijdig plaats grepen. 

De genitief schijnt vervolgens, volgens Curtius beide en .Stein- 
thal, uit een bijvoegelijk naamwoord met nominatief-verbuiging 
afgeleid, en de ablatief ten nauwste met hem verwand te zijn. 
Van de overige rededeelen zijn de bijwoorden — gelijk uit het 
Sanskriet ten duidelijkste blijkt — niets anders dan zoo te zeggen 



' Dez. 8. 33. 

- Ziü daarover Curtiu> ter p]. S. 45, waar hg tev© is terecht Humboldt** 
afleiding zijner lange klinkars uit ee i dralende en daa.-vJoo: bepaa'de zegs- 
vgs weerL'gt. De Optaief schuit niets andors da i e.Mi doorga Oi.i. gaau) 
uitgezette p:a'seus-st«m. Zie aldaar. 

* Niet al ti laat echter; verg. daarom'rent Sceint'ial teg*»i ovjr Curiius. 
Zei t schrift u. h. w. V, S. 350. 






verstijfde, uit de gemeenschap der overige min of meer gebannen 
11 aam val vormen. Een iichting, waarin de taaigeest reeds betrek- 
kelijk vroeg schijnt werkzaam geweest te zijn in een reeks van 
minder gehaltrijkc, en daarom voor de uitdrukking van plaatselijke, 
tijdelijke, en innerlijke verhoudingen bruikbare woorden. Geheel 
zonder dergelijke kleine rededeelen laat zich, naar Curtius opmer- 
king \ een taal haast evenmin als een levendig gesprek zonder 
t'cnigc gebaren denken ; een klein aantal, dat uit naakte voomaam- 
woordbtammen te bestaan schijnt, heeft zich vermoedelijk zelfs 
reeds spoedig na het wortel tijdperk vastgesteld. Ook de voorzetsels 
zijn naamvalsuitgangen, terwijl het aantal dergenen, bij welke zulk 
ccn naamvalsvorm niet op te merken valt, uiterst klein is. Zij 
kunnen echter eerst betrekkelijk laat in hun eigenlijke roeping zijn 
t)pgctreden ; .j zoodat zij dan ook in 't Homerisch taaieigen veelal 
nog geheel bijwoordelijk gebezigd worden. Eerst allengs raakte men 
er aan gewend, ze in een nader verband met naam- en werkwoor- 
den te breugen, waardoor zij voor een deel de natuur van voor- 
voegsels aannamen, liet gebruik, dat ons thans bij de voortzetsels 
als 't meest natuurlijke en oorspronkelijke voorkomt, de samenhang 
met bepaalde naamvallen, dagteekent eerst van later tijd; gelijk 
Kich het best uit hun verschillende rijkgeschakeerde aanwending in 
't Sanskriet en Grieksch, tegenover de eentonige in 't Latijn, laat 
bespeuren. Dezelfde vestiging van naam vals vormen, die bij deze 
kleinere rededeelen, bij- en voegwoorden en voorzetsels, plaats greep, 
leidde ook tot de vestiging van een geheel anderen woordvorm, de 
zoogenoemde onbepaalde wijs, waarin zich — naar de algemeen e 
erkentenis der t^ialwetenschap — naamwoorden van werking in ver- 
bogen vorm hebben vastgezet. Bij zijne verdere ontwikkeling, gelijk 
bij die der overige taalvormen, kwam voorts ieder afzonderlijke 
taaltak van den algemeen en stam in zijn eigen karakter uit, wist 
ile nog overgebleven leemten zelfstandig aan te vullen, en zich op 
eigen trant, naar eigen instinct en bewustzijn, te helpen. In ge- 
leidelijken overgang, zonder gewelddadige sprongen, ging zoo, van 
den aanvang af, de scheppende taaigeest, zijn eigen natuurlijken 
gang, tot hij den mcusch had geleerd, zich in al die rijkontwik- 



i T. pi. ^. 74. 
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kelde en fijn beschaafde talen uit te drukken, waarvan ons de 
Indogermaansche Letteren van vroeger en later tijd, tot op onze 
dagen toe, de heugelijkste blijken geven. 

In hoever kunnen wij nu, bij die vorming en ontwikkeling der talen, 
van natuurkundige wetten spreken, de wetenschap der taal onder 
de natuurwetenschappen rekenen, gelijk zij ons daar, in zooveel op- 
zichten, toe te noopen schijnt ? 

De vraag is te belangrijker, als zij door verschillende taalvorschers 
der laatste jaren in verschillenden zin beantwoord is, en met name 
door d®n te vroeg gestorven August Schleicher, in eenzijdig-na- 
tuurkundigen zin opgevat en beslist. Gelijk nauwlettende natuur- 
studie zeker het meest er toe heeft bijgebracht, om de onbestemde en 
hersenschimmige voorstellingen der Schelling- en H^eliaansche na- 
tuurfantastiek — om 't zoo te noemen — te doen wijken, was 
ook zeker niets geschikter, op 't gebied der taalwetenschap, alle 
ijdele droombeelden vaarwel te doen zeggen, dan een overeenkom- 
stige, op de ervaring zelve gegronde behandeling alle vraagpunten 
van spraak en taal. Geen oordeelkundig taalgeleerde echter, gelijk 
men 't terecht heeft opgemerkt *, onder de grondvesters der weten- 
schap zelf, die zich — ook zonder van natuurwetenschap te gewa- 
gen — niet van dezelfde meening doordrongen toonde; terwijl het 
zeker buiten hun schuld was, zoo deze of gene van hun volge- 
lingen daarvan afweek. Schleicher echter ging verder, en overdreef, 
door geheel eenzijdige toepassing, het in zich zelf loffelijke beginsel. 
Door den uiterlijken schijn verlokt, liet hij zich van een spelende 
vergelijking tot een uitsluitende gelijkstelling brengen, en zag daar- 
door den gehaltvoUen inhoud voor den uitwendigen vorm voorby. 
De lezing van Darwins bekende werk, hem door zijn natuurvor- 
schenden ambtgenoot Hackel ter hand gesteld, gaf hem zijn boekjen 
IHe Darwinsche Theorie und die Sprachuissenschaft (Wien, i863) inde 
pen, twee jaar later van zijn beschouwingen Ueber die Bedeutung 
der Sprache für die Naiurgeschichte des Menschen (ald.) gevolgd, 
en waarin hij zijne — reeds vroeger in zijn boek over Die Deutsche 
Sprache (Stuttgart, i860) aangeduide — meening nader blootlet. 



^ Dr. G. L«fin&n, in zgn lezenswaarde Skizze ran Schleichers leven en wer- 
ken (Heidelberg 1870) S. 65. 
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Geheel stoffelijk, grondde deze zich op het uiterlijke klank-beeld alleen, 
en verwarde wezen en schijn, uitdrukking en bedoeling. Niemand, 
die hem daaromtrent juister de les las noch treffender verbeterde, 
dan de niet minder nauwkeurige, maar zielkundig vollediger Stein- 
thal. Tegenover Schleichers meer oppervlakkige bepaling, dat de 
spraak een //hoorbaar denken//, de //uiting der gedachte in klanken// 
en derg. is, stelde deze al aanstonds de juistere verhouding in *t 
licht, door te doen opmerken, dat, gelijk de gewaarwordende mensch 
een of ander kleur of eigenschap meent te zien, terwijl de na- 
tuurkenner ons leert, dat hij slechts veranderingen en toestanden 
der zenuwen waarneemt, dat zulk een kleur slechts een opwekkings- 
vorm der gezichtszenuw door den lichtstroom, zulk een eigenschap 
— het zoet van den suiker bijv. — een bepaalde werking van een 
of ander voorwerp op zijn zintuigen is ; — dat zoo ook de sprekende 
mensch in den waan verkeert de werkelijkheid voor te stellen, 
terwijl hij niets anders dan zijn eigen innerlijke indrukken uit \ De 
spraak n stelt niet een of ander voorwerp, maar de werking daarvan 
op *smenschen innerlijk voor. De daartoe gebezigde klank is een 
natuurlijk-zielkundige werking. Dat, wat men ziel noemt, werkt 
daarb^ zoowel opzettelijk, als aanvankelijk onopzettelijk en onbe- 
wust. Gelijk het kwikzilver in het weêrglas ons tot maatstaf en 
kenmerk van den warmtegraad en de zwaarte der lucht strekt, is de 
klank ons het kenmerk der ziels- of gemoedsbewegingen voorspre- 
ker niet minder dan hoorder. Door dien klank komt de mensch 
het eerst tot zelfbewustzijn, daar hij, hem onbewust uitbrengende, 
zijn eigen eerste hoorder is. Die klank is daarbij echter zoo weinig 
het beeld der gedachte, als het kwikzilver dat der warmte is. Wat 
in de ziel gaande is, werkt op de spraakwerktuigen, en verschillende 
aandoeningen werken verschillend, roepen verschillende klanken in 
't leven. Door de zinnen wordt de ziel tot die aandoening gebracht. 
Naar de zielkundige wetten van verband en weerklank, wordt uit 
de gewaarwordingen een macht van zinlij ke voorstellingen geboren, 
die in allerlei zielkundige verhoudingen staan. Gevoel en begeerte 
komen daar bij, en zoo vormt zich als een bouwstof voor 't bewust- 



* TJeber CharakteruUk der Sprachen^ naar aanleiding van Schlaichers IHe 
DeuUche Spraehe {Zeitschrijiy u. s. w. II. S. 241, ff.) 
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zijn, een grondstof voor 't denken, zonder vorin en vormeelc botce- 
kenis. Dien vorm erlangt men eerst door de zelfstandige wcrk- 
ziiamheid der ziel, eerst in de spraak, daarna door 't zelfbewuste^ 
denken. Terwijl de vormen van 't Jaatste, eenmaal verkregen 
onveranderlijk en voor ieder denker proef houdend zijn, zijn die 
der spraak daarentegen meer ])crsooulijke voorstellingen en beelden, 
verschillend voor de verschillende volken en personen. Zoo open- 
baart de klank den taalvorscher, wat in den volksgeest plaats grijpt, 
in het gemoed der volkeren leeft ; de vorm , waarin zich die klank 
aan ons voordoet, leert ons den inwendigen spraak vorm kennen, 
als die de werkelijke grond of oorzaak van genen is ^ Ziel- en 
natuur-kunde van den mensch zijn dus bij dien klank en zijn be- 
doeling ten nauwste verbonden, en wie er slechts de laatste in 
wil laten gelden, ziet niet het minst belangrijke bestanddeel voorbij • 
Dit nu was het te kortkomende standpunt van Schleicher, die> door 
zijn vergelijkende natuurbeschouwing misleid , alles op den iiitwen- 
digen taalvorm terug wou brengen , en zoo tot de zonderlingste 
uitkomsten aanleiding gaf '^. //Xiet in'\ merkte Steinthal daaren- 
tegen te recht aan ^ , //niet in , maar door den vorm openbaart 
zich het wezen der spraak. Wij hebben geen ander middel, om tot 
haar binnenste door te dringen , dan hare klanken ; maar daar- 
door moet zich dan ook haar gansche innerlijk voor ons uiten." 
In hoeverre daarbij haar uitwendige vorm slechts onvolledig middel 
en voertuig is, heeft de Fransche taalvorscher Eréal, in zijn door- 
dacht opstel over haar v verholen gedachten", ontvouwd ^ De zin 
van een woord laat zich niet alleen als de eenvoudige uitkomst 
opvatten van 't geen in zyn wortel en voor- en achtervoegsels wer- 
kelijk uitgexlrukt is ; er komt steeds een bepaling bij, die er echter 
slechts stilzwijgend in gedachte onder verstaan wordt, zonder in 



• Verg. boven, bladz. 18. aant. 

^ Zoo blijken bijv. twee zulke, in klankvorm, beteekeuis, bestanddeelen. 
en geheel, verschillende woorden als 't Grieksrhe eimi (ik ben) f u ops (stem) , 
als loQoê (de rede) en Uffomen (wij zeggen) morfologisch — gelijk S«-hlei- 
cher dat natuur-wctouschappelijk noemen wou, volkomen gelijk. 

* 7.^i*ichrifi t. pi. S. 235. 

< Lei i-féfi laientes du iadffaje, Paris 1868. 
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tien kJank uitdrukkelijk geuit to werden, maar die er eigen tlijk toch 
ïda het ze<rel op drukt, en de volle waarde aan geeft. vL'oüservatioii 
extérieure des forines du langaQ:e' *, zegt daarom dezelfde Brcal elden 
nog te recht i, //n'cst fpie Ic commencoment et la base de la gran- 
maire comparativo. Les faits que Tobscrvation constatc ont 'K-soin 
d'etre rapprochcs du principe qui les a proiiuits. — Par dela ces 
causes secondes c^u'on appelle Ia prononciation , Taccent , i'orga- 
nisme grammatical, la ])hiIologic comparéo doit nous faire con- 
naïtre rhoi^imc, puisquc Ie langagc est Ia plus ancicnne, la 
plus spontanée et la plus continue de scs créations." Wie zich 
uitsluitend of bij voorkeur met de ontleding der klank vormen en 
de klank wijziging der talen bezig houdt, zal al licht tot een loutci- 
werktuigtjlijke en daardoor eenzijdige verklaring iler spraakbeeldeii 
gebracht worden. Wie daarentegen bij voorkeur, of liever in ge- 
paste mate, ook de innerlijke cmtwikkeling dier beelden nagaaf, 
het ontstaan en beloop der beteekeuis van woorden en woonlvormen 
opspoort, zal geen werktuigelijk worden alleen, maar een daiid- 
werkelijk scheppen tevens ontwaren. Zoo doet ons wel , naar Stein- 
thals opmerking', het onderzoek der taal- en spraak verschijnselen, 
gelijk aller andere op 'l gebied van den geost, van een treQ'ende over- 
eenkomst met dat der natuur blijken, maar wijst niet minder tevens 
op beider verschil. Hun gelijkvormigheid berust op de eenheid 
van ons denken ; hun geschil gaat van dat hunner onderwerpen 
uit, en de verschillende wetten, tlie daïirbij ten grondslag liggen. 
Voor z<x}ver de spraakvormen en klanken van louter stollelijken 
juird zijn, door stofïelijke middelen geuit worden, behooren zij op 
natuurkundig terrein, dat der zoogenoemde fyziologie, thuis; voor 
zoo ver zij ons 's menschen zedelijk bestaan en ontwikkeling verte- 
genwoordigen, op zede- of zielkundig gebied, dat der zoogenoemde 
psychologie. En gelijk beide deze wetenschappen op enkele punten 
als in een vloeyen, en de juiste grenslijn nauwlijks valt ;uin t(; 
geven, waar de eene eindigt en de andere haiir mmvang neemt ; zoo is 
het ook met de natuur- en zielkundige zij der sprajik- (;n taaivor- 
ming. Beiden zijn ze ten nauwste met elkaud(;r verbonden , maar 

^ De la forme et de la fonction des hiolf. a!d. I8u7. 
^ ZeiUchrifi u. s. w. V. S. 341. 
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vereischen daarom ook gelijkelijk de aandacht van elk, die den tot 
zedelijke ontwikkeling bestemden mensch in zijn waren aard en 
aanleg wil leeren kennen, en hem, bij dien ontwikkelings-arbeid, 
op zijn innerlijkste en geheimste werkplaats wil gadesUian. 

Wat bepaaldelijk de door Schleicher het eerst ter vergelijking aan- 
gevoerde theorie van Darwin betreft, kunnen de grondtrekken harer 
leer van H ontstaan en de handhaving der soorten ook op 't gebied 
der taalgeschiedenis worden toegepast en waargenomen. Darwiu 
zelf had dan ook , in 't voorbijgaan , zich in dien zin reeds ergens 
geuit, en in de onderlinge verwantschap en samenhang der talen 
eene bevestiging van zijn beginselen vermoed. De overeenkomst was 
dikwerf treflfend, en wanneer hij bijv. bij 't spreken over het geheele te 
loor gaan van eenige minder krachtige groepen schrijft, dat het geheele 
verdwijnen van zulk een soort-groep vaak maar heel langzaam in 
zijn werk zal gaan ; waar namelijk enkele soorten, in afgesloten 
en daardoor veilige schuilplaatsen, nog een tijd lang kunnen voort- 
sleuren ; — kon Schleicher met recht opmerken, dat dit op spnuik- 
gebied, o. a. met talen van bergvolken, gelijk bijv. het Baskisch 
in de Pyreneën het geval is. Naast Darwins wijzigingsvatbaarhcid 
der soorten stelt Schleicher, met niet minder recht, het ontwijfelbare 
feit, dat bijv. de gansche stam der indogermaausche talen, die uit 
tal van soorten, ondersoorten, en verscheidenheden bestaat, van 
een enkelen grondvorm, haar aller taaimoeder, is uitgegaan. Bij de 
waarneming en uasporing dezer verschijnselen, had zelfs de taalvor- 
scher boven de natuuronderzoeker het voordeel, dat hij ze zoo- 
veel geleidelijker en in zooveel ruimer omvang kon in oogenschouw 
nemen, dan dit in den loop der eeuwen bij de verschillende plant- 
en diersoorten het geval kon zijn ; dat hij, een paar duizend jaar 
lang, sommige in schrift overgeleverde talen en taalgeslachteu g4- 
slaan kon. Intusschen isdit alles nog geheel iets anders, dan de wijze, 
waarop Schleicher nu van deze vergelijkende bespiegeling venler'woü 
gebruik maken, en daartoe van een louter stoflelijke taalbeschouwing 
uitgaan. Hij wilde met de taal of spraak, gelijk de scheikundige 
met de zou te werk gaan , welker licht hij onderzoekt, omdat hij de 
bron van dat licht zelf niet onderzoeken kan Hij wilde dat, omdat, 
naar zijne meening, bij die spraak, zoowel als bij dat licht, stoffelijke 
verhoudingen ten grondslag liggen , en oorzaak en werking elkander 
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dekken moeten. De eenzijdigheid echter dezer vergelijkende of lie- 
ver gelijkstellende beschouwing van 't stoffelijke zonnelicht en de 
's mi^nschen onstoffelijke gemoeds- en verstands-leven vertegenwoor- 
digende spraakklanken en taalvormen, valt ieder in 't oog en spreekt 
haar eigen doemvonnis uit. Zij was dan ook alleen bij een taal- 
beschouwing mogelijk, volgens welke — gelijk hij zich vervol- 
gens nog uitdrukte * — //de spraak het hoorbare , voor het oor 
verneembare, blijk der werkzaamheid eener samenknooping van 
stoffelijke verhouding in de vorming der hersenen en spraakwerk- 
tuigeu met hun zenuwen, beenderen, spieren//, enz. was. 



> Die Vntericheidung von Nomen und Verhum in der lautliehen Form^ 
1865 ; zie over deze verhandeling de keurige beoordeeling van Steinthal, 
ZeitschHjt III. S. 497. ff. 



IV. 



SPREKKTAM. EX SCHRIJFTAAL; BEELD- WOORD- 
LETTER- EN KLANK8CHRIFT. 



Wij hebbon, iü t voorlaatste hoofVlstiik, de wording der :.aal tot 
op het tijdstip bespied, waarin zij, kinderlijk en instinctmatig, in 
bijna bandelooze vrijheid hare eerste mededeelingen uitte. Wij 
leerden er haar als het bewegelijke voertuig kennen , waardoor , van 
hare wetten nog onbewust, do mensch, in den prillen leeftijd 
zijns geslachts , zich en anderen rekenschap gaf van de bewuste , 
levendig gekleurde voorstellingen, uit de waarneming van 't geen 
binnen en buiten hem omging , met zelf bezef opgevat , en in spraak- 
beclden , in woorden , uitgedrukt. In dien staat van oorspronkelijke 
vrijheid xler t'uil, uitte zich — naar Renans woorden ^ — ieder 
op eigene wijs; alleen — voegen wij er bij — door denalgemeo- 
ncn band van eenheid — niet eenvormigheid — in toom gehouden» 
dio hem, naar vaste natuurwetten, met zijn hiud- en geslachts -ge- 
noot^n onverbrekelijk verbond, en ook zijn spraak en spraak werk- 
tuigen naar eigenaardige beginselen richtte en werken deed. Alge- 
meenc taalwetten daarentegen bestonden er niet. Van daar in do 
oudere talen ^ die velerlei schijnbaar afgebroken en redelooze woord- 



' De Vorifjlne du lan/jaje, p. 175. 

- Men houde daarbij erhtpr de betrekkolrjke jeugd ook dici oudere talen 
wel in 't 00]?. Zeer terecht toch stelt Hamaker, ia zyiie bekende Academische 
voorlezingen (hl. 243), deze e«rst op den derden trap yau vorming. Beide, 
fiTStf CU tweede taalvormirig (die der onbestemde verwarring, en der toi 
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schikking en zinbouw, ract welke de spraakkunstcncoar van later 
tijd, in de bepaalde regelen zijner taalwetten, geen weg meer weet, 
eu die hij zich vergex*fsehc moeite geeft, d.)or zoogenoemde wegla- 
ting en afbreking — van eerst later geboren redüdeelen en woord- 
voeging - te verklaren liet mag, gelijk Kcnan Ue recht opmerkt, 
even oppervlakkig heeten, die oorspnmkelijkc en natuurlijke onre- 
gelmatigheid aan de strenge regels van een iater kunstmatig taul- 
stelsel te onderwerpen, als er feiten en taaizonden in te zien, over- 
tredingen van zooveel later geboren voorschriften en wellen. Hij 
die zich , in zijn spreken , zoo ongedwongen , en voor ons zoo on- 
regelmatig, uitdrukte, kon daarbij aiin geen overtreding van wet 
noch voorschrift denkon; en zy die hem aanhoorden, hadden dan 
ook in die schijnbare onregelmatigheid niet het minste erg. 

Uit die instinctmatige taidvorming, die vrijheid van alle banden, 
moest , ook onder de leden van een stam , een verscheidenheid van 
taaieigen en tongvallen voortspruiten, die slechts de verdere uil- 
breiding van dat reeds opgemerkte verschil van woordvoraaing is , 
dat één wortel in zooveel verschillende wijzigingen liet 0})treden. 
En evenmin als men de straks vermelde weerspraak me-t later taal- 
regels, voor afwijkingen en overtredingen dier regels houden mag; 
evenmin mag men de anders niet onnatuurlijke — en dikwerf ver- 
keerdelijk gevolgde — neiging toegeven, die verscheidenheid van 
tongvallen als de verbastering cener vroegere eenvormiglieid te be- 
schouwen, haar uit cene afwijking, natir verschillende richtingen, 
van die eenvormigheid te verklaren. Eenheid van taal , taalbcgin- 
selen, en taalwetten, is de telg eerst van later eeuw, die de wil- 
lekeurige bontheid van vroeger dagen, naar louterende beginselen, 
wijzigt, de baudelooze natuur in hare onervaren schreden met wijs- 
heid leidt, haar edelen aanleg bestiert, en haar wcelderigen. over- 
daad naar de wetten van den smaak besnoeit en zuivert, l^enheid 
van taal is de werking der toenemende, der reeds aanmerkelijk 
voortgeschreden beschaving. Fn den aanvang djiarentcgen heorschte 



orde en regelmaat gebrachte moedertaal; zijn te loor «;egaan; en kunnen wij 
thans dus uit de derde .«lerht^, die van de uit dir moedertaal ^eiproteu 
takken, tot de kennis van haar eigen aard en wezen opklimmon. 
' ï. a. pi. 
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er de bontste verscheidenheide Ieder menschenhoopjen , als 't ware » 
vormde zich zijne taal — wel naar de inspraak en overlevering^ 
der natuur — maar tevens met eigenaardig instinct, en onder den 
invloed aller lot- en levenswisseling, de werking van voedsel en 
luchtstrcek. Men sprak uit maatschappelijke en zielsbehoefte, naar 
eigen aandrang en dien der gezelligheid; en zoo men zich zelf en 
anderen zijn voorstellingen en gedachten maar behoorlijk verstaan- 
baar maakte, bekommerde men zich om geene algemeene eenvor- 
migheid. Zoo werd, onder verschillende samenlevende menschen , die 
vroeger vermelde overdaad van buigingsvormen ; zoo onder verschil- 
lende van elkaar gescheiden groepen , die verscheidenheid van tong- 
vallen geboren, die wij in allo landen, gewesten, steden — ja, 
stadswijken — en dorpen nog heden , maar thans naast en beneden 
een meer algemeene taal der beschaving, alom zien heerschen. 

Verkeerdelijk hoort men soms die tongvallen voor een ontaarding 
der taal verklaren; niets ongegronder dan dit. Wat wij talen, be- 
schaafde talen, plegen te noemen, is — naar Max Müllers juiste 
opmerking ' — veel meer een kunstmatige dan een natuurlijke spraak- 
vorm. Het werkelijke en oorspronkelijke leven der taal ademt in 
hare tongvallen, en spijt al de dwingelandij, door de zoogenaamd 
klassieke of letterkundige taal geoefend, is de dag zeker nog 
ver af, op welken de tongvallen zelfs van dergelijke talen, als H 
Fransch en Italiaansch, verdwijnen zullen. Ook in Duitschland heeft 
de heerschappij van H zoogenoemd Hoogduitsch het groot aantal 
tongvallen der volkstaal nog weinig of niet geschaad. En in de 
Engelschc volkstaal en haar gewestelijke tongvallen leven nog velerlei 
vormen, oorspronkelijker dan de taal zelfs van Shakspere; terwijl 
haar woordenschat die der klassieke schrijvers van eenig tijdvak in 
rijkdom en verscheidenheid veelsins overtreft. Menigeen — zegt 
dan ook Barnes, de talentvolle volksdichter in den Dorsetter tong* 
val — die dezen voor een bedorven sprank van 't Angelsaxisch zou 
willen houden, zou zich verwonderen te hooren, dat hij zuiverder 



^ ))Die erste Tendenz der Spracbe, mag ihr Urspreng irgend welcher gê- 
weseii sein, war auf eine unbegrenzte Mannigfaltigkeit gerichtet". Max 
MüUer, Forl S. 52. 

'-* Vorlesungen, t. pi. S. 44 ff. 



77 

en in menig opzicht rijker is, dan die allengs tot landstaal gelou- 
terde tongval '. Tongvallen mogen daarom ook, naar Müllers uit- 
spraak, eer de bronnen dan de zijtakken der letterkundige of schrijf- 
taal heeten, en zij bestonden, in elk geval, reeds lang als natuurlijke 
stroomen, voor een van hen zich allengs tot hoofdrivier verheven 
zag. Wat Grimm ergens in tegenovergestelden zin schrijft, kan 
dus ook alleen maar van die gelden, welke inderdaad door taai- 
bederf en ontaarding in *t leven zijn geroepen. Men behoeft im- 
mers een of ander taal slechts aan zijn natuurlijken bodem, den 
moedergrond, te onttrekken, haar van de tongvallen te scheiden, 
waaruit zij haar voedsel trekt, om haar. natuurlijken wasdom on- 
middelijk te zien stuiten. De taal bijv., die door de Noorwegers naar 
IJsland werd gebracht, bleef daar zeven eeuwen lang dezelfde, ter- 
wijl zij zich op eigen bodem tot twee zelfstandige talen, Zweedsch 
en Deensch, ontwikkelde. Rijk, overrijk is vaak een tongval in 
zijn verscheidenheid van uitdrukkingen; terwijl in de letterkun- 
dige taal er ééne algemeene zich onveranderlijk heeft vastgezet, geeft 
hij er tal van andere, alle met verschillende schakeering van be- 
tcekenis. Ieder beroep en bedrijf, ieder werkkring en betrekking 
heeft er zijn verschillende soorten van namen en woorden; gelijk 
Orimm zelf het van de Nomaden — jagers, herders, en veehoeders — 
opmerkt ', dat zij een schat van uitdrukkingen voor zwaarden en 
wapens en veeteelt in ieder omstandigheid hebben, die dan na- 
derhand, bij meer beschaafden toestand, lastig en overtollig schijnen 
en daardoor weer te loor gaan. Hun oog zag, bij dat zwervend 
leven in de vrije natuur, verder, hun oor hoorde scherper ; hoe zou 
niet overal ook hun taal rijker in verscheidenheid van voorstelling 
geweest zijn? Even zoo weet ons, in de bij Max Muller aange- 
haalde Lezingen van Marsh over 't Engelsch, de i 5e eeuwsche Priores 
van 't Nonnenklooster Sopwell, van al de wel te onderscheiden 
namen te getuigen, waarmee men bijv. een menigte aanduiden kan, 
als //a congregation of people, a horst of men, a feldshipping of 
yeomen, a bevy of ladies, a herde of dear, a sege of herons, a 



^ Zie z^ii inleiding op de eerste uitgare zQner Poems of rurallife in the 
Dorset diaUci. 
« Geschichte der Deut$ehen Sprache, S. 833. — » T. pi. 20. 
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mustcr of pcacocks, a watcli of nightingales, a fligbtof doves//, enz. 
Kn om i^ceu ajidure reden was het dan ook, dat een Vondel met 
een zoo gelukkig gevolg bij 't ambachtsvolk en de boeren, langs 
straten en pleinen, voor zijn Nederlandsche taaiverrijking ter markt 
kon gaan, en een 'Luther, met niet minder goeden uitshig, zijn 
krachtig en levensvol lloogduitsch bij voorkeur van de //huismoe- 
ders, de straatjeugd en 't marktvolk" kon leeren. 

L'it divj oorspronkelijke verscheidenheid van taal en tongvallen 
— niet uit een eenmaal bestaande, maar thans verloopen een- 
heid — verklaren zich, op het Semitisch taalgebied, die bijzon 
dere zegsmanieren en spraak vormen , die wij bijv. in de oudste 
llebreeusche stukken bewaard vinden, maar die later alleen 0]> 
"t gebied der Arameescho volkstaal voorkomen, en daarom dan ook 
den naam van Arameïsmen erlangden '. Üit die vers(;heidenheid 
moeten even zoo, in het Grieksch, die verschillemle eigenaardig- 
lieden worden afgeleid, die in de Homcirische gedichten naar ver- 
schillende tongvallen — Dorisch, .Eolisch, enz. — onderscheiden 
woi'den ; maar die zich , w^areii die tongvallen toen iudertlaad reeds 
zoo gescheiden, en moest men er niet eerder het uitwerksel dier 
oorspronkelijke willekeur van taaivorming in zien, die tot geene 
kunstmatige schifting harer bestanddeelen geboren wjis; — di(; 
'/.ich, zeg ik, dan onmogelijk begrijpen lieten. Zoo min bijv. als 
*!at men zich, hier te lande, een ernstig bedoeld gedicht zou 
kunnen voorstellen, waar de maker zijne spraakvormen , naar Mil- 
:.ikeur, dan eens uit den cenen, dan uit den anderen gewestelijken 
tongval geput had. Neen, die Arameesche beide en Homerische 
< igenaardigheden van uitdrukking en vorm , laten zich alleen uit 
den tijd dier onbestemde taal verklaren , waarin al wat later het 
uitsluitend eigendom van een of anderen erkenden tongval werd, 
in de vreedzame onbewustheid zijner latere splitsing nog een- 
drachtig samenleefde *. 

Verscheidenheid van spraakkknken en woordvormen dus, nog 
leden in enkele sporen zichtbaar, kenmerkte de oorspronkelijke 



« 'y 



Zie Hotian , Hht. den lanjues Sémit'tques 1 . p. 05. 
" In ih.'zru ziii alleen z >u ii:en dan oo!: met lleyf>e {Sjtiehi , cuz. S *>24) 
V : r-w .,' rtall'Mi" --it taal jn PiaVkte* kuiir.«n snrckon. 
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lueiischeutaal , en week eerst iu later tijd voor de kunstvaardige 
liand eener toenemende beschaving. Met die verscheidenheid, uit 
de levendige natuur verklaarbaar, waarin wij ons die oorspronke- 
lijke taalvormers moeten denken , ging eeue andere eigenschap — 
van meer zedelijken, meer innerlijken aard — gepaard, die zich 
evenzeer uit hunne prikkelbare natuur verklaren laat, en evenzeer 
ook thans nog sporen heeft achtergelaten : de zinnelijkheid namelijk 
der oorspronkelijke woorden. Geldt de verscheidenheid van vorm 
lUm letterklank, de uiterlijke gedaante, het stolielijke deel ais 
't ware; — die zinnelijkheid geldt den onstoffelijken inhoud, het 
innerlijk gehalte , het uitgedrukte denkbeeld van 't woord. Alles is 
zinnelijk in die eerste opvattingen en voorstellingen , door 's meu- 
schen spraak geuit. Zij spruiten uit de levendigste, de zinnelijkste 
natuurbeschouwing, de meest kinderlijke bespiegeling der waarge- 
nomen voorwerpen voort; voor de onstoffelijke verstandsbegrippen 
van later eeuw wordt er nog geenerlei vatbaarheid gevonden. In- 
dien wij — voor zoover ons dat gelukken kan — tot de oor- 
spronkelijke beteekenis aller woordstammeu teruggaan, zullen wij 
er een geheel zinnelijke voorstelling ten grondslag vinden, die eerst 
in later eenw, door een meer verstandelijke taal, in overdraehtigcn 
zin, op meer afgetrokken begrippen is toegepast; ecu taal, voor 
welker afgetrokken voorstellingen vroeger leeftijd niet rijp was, 
geen uitdrukkingen nog ten beste had \ 

In veel van die oorspronkelijk zinnelijke woorden, voor 't ver- 



^ «The analysis of lauguagc lias showii that Aryan speech iu its earlie^t 
^tate ronsistcd wholly of opeu souniis, and these problably without auy ai;i)i- 
rates, and that in this btage no words cxisted excc|:t such as cxj resited scn- 
hiblc ileus. It tells us tbeii, that man had livcd, pcrhaps tur agcs^, Icfurr 
the piorcsb of inetapbor hud creatud a bingle term to convcy aii immaterial 
«•üncj?ption. It has tracei the working of metaphor, in its converüiou of genc- 
1-hI uotions inlo personal beings, and in the translation of phrascs, applied 
oiigiually to ontward phenomena into incidents prufessedly historical. Tho 
science of lauguagc has shown that man may at the lirs)t have been mute, 
aud ceituiiily that hc was uiiable, during a long period, to express more thau 
the morcst-budily stusntions. Its dispassiouatc analysis has shown that it was aii 
event in hifttoiy of nia:\, wie i the i»!eaü of f.ither, mother, brother, sister, hu^ballü, 
wif' , wr/f f' >t <">!i<^Mvi'i! M d .tt r»;»^. T( \va.. a n"w ;•:« wh *• t'i.; nnmbcr^ trom o;i'* 
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standsgebroik op afgetrokken denkbeelden overgedragen, ia zich 
de oorspronkelijke beteekenis naast de overdrachtige blijven handhaven , 
worden beide nog dagelijks gebezigd. Vallen^ voorstellen^ inzicht^ 
enz. worden van H verstand niet minder, dan in lichamemken en 
siofTelijken zin gebruikt; hart en hoofd gelden zoowel in dadelijken 
als overdrachtigen zin , en zijn in beide voor ieder onzer volkomen 
verstaanbaar. Van veel andere woorden daarentegen is de oorspron- 
kelijk beteekenis geheel in 't vergeetboek geraakt, en laat zich eerst 
door taalvorsching weder opsporen. Ons ziel bijv. v^uit het Go- 
thische saivala (O. D. sela) saamgetrokken) en zee (het Gothische 
saivis) zijn ons alleen in hun toepassing op de daarmee genoemde 
voorstellingen eig«n en bekend; hun beteekenis daarentegen is ons 
geheel vreemd geworden In hun oorsprong geven zij — naar den 
aard der dingen die zij voorstellen — het bewegende en bewogene 
te kennen, van den wortel ^, su (in 't Grieksche seioo herkenbaar) 
hevig bewegen. Ons schrikken duidde oorspronkelijk springen aan, 
en werd vervolgens zoowel van den rugwaartschen sprong der ont- 
steltenis, als van dien der verschoven dagteekening in *t schrik- 
keljaar gebezigd '. 

Bij deze verscheidenheid van vorm en zinnelijke beteekenis der 
eerste woorden, sluit zich in do oorspronkelijke taal eene derde 
haar niet minder kenmerkende eigenschap aan; eene eigenschap 
echter, die uiterlijk zoowel als innerlijk, klank en gehalte samen 
geldt, die, juister uitgedrukt, beider eenheid in hun verbinding 
tot woord betreft: hun volledige paring en samensmelting name- 

to ten had been framed, and when worde like law, rlght, duty, virtue, geue- 
rosity, love, had been addcd to the dietionary of man. It was a rerelatioii 
when the cuiiception of a creator, a mier, a fathcr of man, when the name of God was 
for the first time uttered.* Een ongenoemde inde Westminster Review, 1865, 
1 ]). G2. 

^ Zie over een en ander uitvoeriger b\j Heyse t. m. g. pi. S. 97, 98. Hij 
ncL'mt, met Bccker (OrganUm der Sprache S. 80 f.) tweederlei aanduiding 
van onzinlijke begrippen door zinlijke namrn aan : 1 . waar (ala in ziel, geeti, 
cuz.) het onziulyke naar zjjn werking en uiting; 2. waar (als in vaiten en 
derg.) het onzinlgke door een zinlgk tegenbeeld wordt aangeduid. Over een 
tweede gevolg der levendigheid van de eerste taal — de verlevendiging ook van 
levenlooze voorwerpen, waaraan w^ voor een deel het onderscheid der geslach- 
ten danken — zie aldaar, en S. 99. 
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lijk, hun volkomen opgang in clkznder. Geen klank, die niet zijn 
beteekenis, geen voorstelling die niet in de klanken, waarmede zij 
in 't licht treedt, hare evenmatige uitdrukking vindt; die klanken 
hadden anders geen reden geboren te worden, die voorstelling, dat 
spraakbeeld, zou zonder dat niet bestaan \ Maar gelijk nu èn 
zinnelijke beteekenis der woorden, èn overdadige verscheidenheid 
van woordvormen en klanken, in later tijd en taal — door een 
beschavende hand en een meer ontwikkeld verstand — allengs ge- 
wijzigd werden en zich besnoeyen zagen ; zoo ging ook deze eigen- 
schap allengs in de taal te loor, en veranderden gehalte en vorm 
geheel en al in onderlinge verhouding; waarbij deels gene, veelal 
echter ook deze het slachtofl'er werd. Eene taal wijziging, die ten 
nauwste met die der ontzinnelijking samenhangt en, even als deze, 
grootendeels aan verouderde voorstellings- en begripsvormen , aan 
de vervanging van een kinderlijk vernuft, in den spreker, door 



' Ëcus zuUeu, ik twijfel er niet aau, de verecni(^e pogingen der pycho- 
logeu , philologen en phyüiologcn , de wetten ontdekken , die de orgnniache ont- 
wikkeling der klanken regelen, en ons het streng verband toonen, dat er tua- 
schen onze denkbeelden , onze spraakdeeleu , en de klanken der woorden bestaat." 
Hamaker, Academische Voorlezingen , bl. 119. — Voorzichtiger Max Miiller: 
«das dem Dentsohen in seiucra Urzubtande eigenthümliche Veraiügen, darch 
welch&i jeder von Aussen wirkende Einfluss seinen vocalen Ausdruck von 
Inueu erhiclt, mnss gewisscrmassen als ein Ultimatam angcnoinmen werden.'* 
Vort. S 370. — Bc hartens waard zijn vooral ook de treffende opmerkingen van 
Steinthal {Ziim Vrsprang der Sprache ; Zeitschrift V. S. 76) j „Ich leugne 
solrhe den lAutcn von Natur zukommcnde Bcdeutung nicht. Sind die Wurzelu 
der Sprachc Reflexlaute, so reflectirt sich etwas, cine Scelenregung in ihnen 
und diese ist ihre Hedeutung. Aber was sich in jedem warzelhaften Lautge- 
bilde reflectirt, was diese Iiautstrahlen entseudet, das kaun nicht a priori, son- 
dem nur aposieriori, nicht durch Physiologie, soudern nur durch historische 
Sprachfor>chuug erkannt werden — wenn es überhaupt zu erfon>chen ist. 
Denn jeden der es wagt, die jedem I/aute seiner Natur nach inwohnende Bedeutung 
zu bestimmen mocht ich im Tone des Dichters von Hiob fragen : Stands! du dabei, 
als sich der Brust des noch stummen Urroenschcn dercrsteSprachlaut entrang? 
und verstandst du ihn? Nichts destoweniger bleibt es cine wichtige psy- 
chologische Thatüache , dasz die Ijaute eineu onomatopoetischen Werth haben, 
dasz wir diesen Werth noch heute fühlcn. Nur ist dicscs Geliilil nicht sicher 
gcnug, um als wissenschaftlicher Bewcis zu gelten, wie es deun aach bel den 
v( rsi-hicdeneu Racea vcrschieJeu ist." 
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een moer mannelijk, in het denken gerijpt verstand, ie wijten is. 

Waar dat gebeurt, zien wij de zinnelijke klankbeelden allengs 
als afgetrokkene verstandswoorden bezigen. Die klankbeelden, een- 
maal met een bepaalde beteeken is voor een geheel zinnelijke voor- 
stelling, geheel instinctmatig gekozen, hebben, door het voortdu- 
rend gcbniik, allengs van hun oorspronkelijke levendigheid verlo- 
ren. Zij zijn, in steeds meerdere mate, tot louter teeken s van ile 
door hen geschetste voorstelling ontaard; teekens, op welker vol- 
ledigen klankvorm, volstandig uiterlijk, de aandacht zich steeds 
minder bepalen gaat, te vreden met voor die voorstelling een — 
min of meer volledig — kenmerk te hebben, dat haar voldoende 
vertegenwoordigt. 

Die voorstelling zelve echter wijzigt zich allengs evenzeer ; soort- 
gelijke en verwante voorstellingen worden er mee verwisseld , over- 
drachtigo toepassing er van steeds algcmeener; en het oorspronke- 
lijke leven, dat vroeger door ieder, die 't bezigde, uit elk der be- 
standdeelen van 't geuite woord, sprak; dat leven gaat, onder 
die meer algemeene beteekenis, die 't verkrijgt, en die de volheid 
der oorspronkelijke klanken niet meer behoeft , die slechts een tee- 
ken noodig heeft, waarmede zij zich aanmeldt, allengs te loor. 
Zij, die het woord uiten, te vreden de beteekenis te doen uitko- 
men, waarin zij 't — nu eens zoo, dan weder anders gewijzigd — 
aanwenden , doen daartoe die klanken , waarmee zij die beteekenis 
hoofdzakelijk verbinden, des te luider hooren, en verwaarloozen , 
hoe langer zoo meer , elk ander bestanddeel , dat zich in 't geuite 
woord bovendien nog vinden mocht. In verminkten vorm treedt 
dit voortaan op, en moet veelal zijn omvang van beteekenis met 
afsnijding en verkorting zijner — vaak levenvolste — leden boeten. 

Niet in ieder taaistam echter werkt deze wet van ontzinnelijking 
en afkorting in gelijke mate; zij is bepaaldelijk bij de beide 
hoofdstammen — de Semitische en Indo-germaansche — van ge- 
heel ongelijke kracht. De volken, bij welke de eerste in zwang is, 
vereenigen, met hun gansch ongelijksoortigen gemoedsaanleg, ook 
een geheel ongelijksoortige wijze van opvatting en uitdrukking 
hunner waarnemingen en bevindingen. Hun zinnelijke, beeldrijke 
natuur bleef den zinnelijken, beeldrijken voorstellingen van 's mensch- 
doms prille jeugd, door alle eeuwen getrouw; en de — zoo te 
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zeggen — tastbare klankbeelden, waarin wij hen in die jeugd 
alle voorstellingen zien belichamen , zijn hun ook op rijpen leeftijd 
steeds bijgebleven. Het is die natuur waardoor, door alle tijden 
heen, hun uitingen en geschriften van dien schitterenden dicht- 
gloed stralen, die te recht door een harer grootste kenners, als 
het eigenaardige kenmerk hunner taal geroemd is ' ; en die, door 
een hunner — door den waterdoop gekerstende, maar van hun 
vuur nog doortintelde — zonen, in een gloeyenden zang, hunner 
waardig, tegenover de kalmer poëzy der //lauwe westerstranden" 
gesteld wordt: 

Mjjn hart springt op, en wil zijn boei ontglippen, 
£n golven met nw Hymnen hemelwaart; 
De koü der koorts bevangt mijn bleeke lippen! 
Rondom m\jn hart is 't brandend bloed vergaftrd! 

Mijn vadrcn, geeft me uw adem, krachten, woorden! 
En stortte ik nit, hetgeen mijn hart doet gloên! 
Verhoort gg mg, zoo znllen mijn akkoorden 
Den Psalm van 't Oost in 't West weergalmen doen!^ 

Als die Psalm van 't Oost, hier zoo levendig herboren, tot de 
rustiger dichten van 't Westen , staat de taal der Semieten tot die 
der Indogermanen, als de taal der zinnelijke werkelijkheid tot die 
van 't nadenkend verstand. Waar hier alras de oorspronkelijke 
beteekenis van den woordstam in een meer afgetrokken denkbeeld 
te loor ging; daar verplaatst ons gene geheel in dien zinnelijken 
voortijd, die de zinnelijke indrukken, op zijn levendiger gestel ge- 
maakt, in even zinnelijke klankbeelden teruggaf. //Wanneer wij", 
zegt Eenan ^, //de Semitische wortelreeks doorloopen , vinden wij 
er geen enkele bijkans, die niet steeds nog een eersten , stoffelijken 
zin oplevert. Moet er een gemoedsaandoening voorgesteld worden, 
men bezigt de werktuigelijke lichaamsbeweging, die er gemeenlijk 
mee gepaard gaat. Zoo zal men den toom bijv. met een schat van 
uitdrukkingen schetsen , allen aan 's menschen zinnelijke natuur 



^ Ewald, Gramm. S 16, vermeld b\j Renan, ffitt. des languet Sémitiques 
I. p. 19. 

2 Mr. Isoac da Costa, Poëzy, II. bl. 49. 

3 HUi. det langttct Sémit. I. p. 27. 

6* 
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ontleend. Dan eens bezigt de Hobreër daartoe den heftigen adem- 
tocht (af)t waarin zich de hartstocht uit ; dan eens de voorstelling 
der warmte {chamah) of eener ziedende opbroising; dan weder 
die eener gewelddadige vernieling of van een rillend beven. Ont- 
moediging en wanhoop worden door innerlijke versmelting, ont- 
binding des harten; vrees door verslapping der nieren afgeteekend; 
hoogmoed uit zich in een opgestoken hoofd, geduld in lengte, 
ongeduld in kortheid van adem; begeerte heet dorst of bleekheid. 
Wat afgetrokken begrippen aangaat, waarheid beeldt de Hebreêr 
door het denkbeeld van 't geen vast, degelijk is, af; schoonheid, 
door hetgeen schittert ; het goede , door 't geen recht is ; het kwade 
stelt hij door afwijking en 't geen krom is, of ook door stank voor; 
iets beslissen noemt hij snijden; denken, spreken. Het gebeente 
heet de zelfstandigheid, de inhoud eener zaak, en staat in 't He- 
breeusch met ons zelf gelijk." Wel kan men — wij hebben 't 
boven uit een enkel voorbeeld reeds gezien — ook in de wester- 
sche talen, soortgelijke oorspronkelijk zinnelijke beelden voor on- 
stoffelijke begrippen opsporen; maar wat haar kennelijk van de 
Semitische onderscheidt, is de blijvende aanwending, de handha- 
ving der zinnelijke bcteekenis ; zoodat men er , naar Eenans uitdruk- 
king, ^nog als den weergalm der prille gewaarwordingen inboort, 
die de eerste woordenkeus bepaalden." * 

Bij deze blijvende beteekenis dier woorden, dit vasthouden aan 
den oorspronkelijken zin, dien hunne lettcrklanken uitten , moesten 
ook van zelf die letterklanken in bijna ongerepten staat blijven, 
daar de aangegeven reden hunner verminking hier geen toepassing 
vindt. Dezelfde zinnelijke indruk, waarvan de vroegste Hebreër 
in zijn klankbeeld rekenschap gaf, bleef voor den versten naneef 
bestaan, en dat klankbeeld daarom ook in zijn volle waarde voor 
hem gelden. Geen eigenlijk leven dus , geen krachtige , doorgaande 



* Te recht noemt dan ook Steinthal den geheelen Semitischen taalvorm 
zelf niet piastuch, maar symboluch. „T)i% Symbolik" (schrijft hij, CharacterUiik 
S 243) jywelche die Semitischen Sprachen iu viel wesentlicbcrer Weise durch- 
dringt aU alle übrigen, and die dadurch immer in sich gehaltcne Innerliclikeit 
ist es, auf welchen der Zusammenhang der Sprachen dieser Vülker mit dcm 
Principe ihres ganzen geistigen Lebens beruht.** 
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ontwikkeling in die talen; geen groei, geen werking , alleen rfuttr \ 
//Het Arabisch ", gelijk Eenan zich uit ', //verbuigt zijn werkwoord 
heden nog op dezelfde wijs, als het Hebreeusch in de oudste tij- 
den; de werkelijke woordstam is in geen enkele letter veranderd, 
en men mag zich gerustelijk verzekerd houden, dat een Israëliet 
uit de dagen van 6amuël en een Bedoïn uit onze i9e eeuw elk- 
ander gemakkelijk verstaan zouden. Dit karakter van onverander- 
lijkheid*' (zoo gaat hij voort), //dit gemis van alle levens-ontwikke- 
ling , is de kenmerkende trek van alle Semitische talen. Zij kennen 
slechts een ongewijzigden vorm, waarbinnen zij altijd besloten 
bleven." 

Tot die onveranderlijkheid van taalvormen , uit de blijvende zin- 
nelijkheid van opvatting en voorstelling gesproten, werkte echter 
ten zeerste ook dat klankstelsel mede , dat wij , reeds in het naast 
voorgaande hoofdstuk, als zoo verschillend van 't Indo-germaansche 
leerden kennen. Als een tal versteende medeklinkers stelden wij er 
die taalvormen voor, waarin de honderd voud geschakeerde klank- 
wisseling een schijnbaar, een tijdelijk leven bracht; maar die zelf 
voor geen levensontwikkeling vatbaar waren '. Renan * verklaart 
die versteening uit //de merkwaardige juistheid van klankdeeling , 
door de Semieten bij het uitbrengen hunner medeklinkers in acht 
genomen. Terwijl zij" (zegt hij) //hunne klinkers aan het toeval, 
aan den gril bijkans der fortuin, overlaten, wijken zij geen haar- 
breed van de eenmaal gevormde uitspraak hunner medeklinkers af; 
en het Semitische alfabet is in dit opzicht — zoo in uitspraak als 
letterschrift — van de oudste tijden her steeds hetzelfde gebleven. 
Het laat zich begrijpen , welk een invloed dit op de vorming hun- 
ner taal hebben moest. Juist voor zulk een taal zal er toch in de eerste 
plaats van verloop en afslijting kunnen sprake zijn, die uit den 



^ >,Ëlles n'ont pas végeté , elles n'ont pas vécu, ellcs ont dure." Renan, t. 
pi. p. 407. 

« Aid. p. 407, 408. 

' «Das rein Lexicalische" heet het daarom ook bg Steiuthal (t. pi. S. 347) 
^der SemitischeQ Sprachen liegt im Ckinsonantcu, das Granunatische derselbeu in 
dem Vocal." 

* Aid. p. 409. 

* AW. p.4iO. 
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mond van een volk gehoord wordt, dat hare klanken niet in hun 
zelfstandigen vorm weet te handhaven, welks spraakwerktuigen er 
in tegendeel als een bijtend, een verterend gif op werken. Dat 
gif echter werd in geen Semitischen strot gekweekt, en in zijn 
taal ging dan ook geen letter verloren. Steeds in even krachtige» 
en juisten vorm geuit , konden ze zelden of nimmer ontaarden ; de 
beide klankgeleden van ieder wortel waren 'als een soort van vast 
beenderstel, dat ze voor elke verweeking bewaarde. Men zou, om- 
gekeerd, en gelijk wij 't aanstonds deden, die onwankelbare vast- 
heid van uitspraak even goed aan de blijvende gelijkheid van indruk 
en voorstelling toeschrijven kunnen, voor welke, in elk woord, 
ieder letter steeds dezelfde waarde houden moest. Zeker is het 
intusschen, dat beiden ten nauwste samenhangen. — 

En laat ons nu een blik op — 't Westen slaan: 

het Westen, zeg ik, omdat wij nu eenmaal de gewoonte heb- 
ben, de Semitische als de bij uitstek Oostersche volken te be- 
groeten ; en omdat de hoofddrom van'talen , ^voor welken de thans — 
in onderscheiding der Semitische — aan te geven levens wet gel- 
dig is, in dat Westen thuis hoort. Zij echter, die aan de spitse 
dier talen staat, het Sanskriet, behoort niet minder dan de Semi- 
tische taaistam in dat Oosten thuis, uit hetwelk trouwens geheel 
de stoet te recht zijn oorsprong en afkomst dagteekent. 

Maar welk een verschil van opwassing en vorming, bij zulk 
een nabijheid en eenheid bijna van oorsprong en wording. Niet 
slechts wieg en bakermat, ook oorspronkelijke zinnelijkheid van 
uitdrukking, en volledige samensmelting van klank en inhoud, heb- 
ben beide taaistammen — de Semitische en Indogermaansche — 
met elkander gemeen. In het hartjen van Aziën geboren, zijn zij 
de oorspronkelijke voortbrengselen van een zelfde grond en lucht- 
streek '; maar welk een verschil van aard reeds, welk een tegen- 



» ^Es bleibt uach wie vor bestehen, daas sowohl Indogermanen als Seniiten 
eiu Urland annehmcn, aus dem sie urspriinglich aosgcwandcrt sind, und das 
sie in den hohen Norden, in die Qnellgebiete des Oios und Jaxartes verlegen. 
Diescs Laud liegt am Fnsse des Ararat. Dahin sctien die Semiten ihre Vor- 
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gestelde natuur, waar wij beiden zich voor 't eerst aan ous zien 
voordoen! En hoe noemt door den tijd dat verschil nog toe, al 
laat het zich , van den aanvang af reeds , uit de verschillende 
richting en aanleg der volken niet minder, dan uit den verschil- 
lenden aard hunner taalvormen afleiden '. Waar wij het ontle- 
dende verstand der Indogermaansche volken , van den aanvang af 
tot den huldigen oogenblik , zich met de bespiegelende navor- 
sching der wetten zien bezighouden, die, in stoflelijken beide en 
en zedelijken zin, den grondslag van hun bestaan en dat der we- 
reld vormen; waar wij hen van de uitkomsten hunner bespiege- 
lingen in een taal zien rekenschap geven, die hare zinnelijke klan- 
ken, voortdurend en bij toeneming, naar den onstofl'elijken gang 
der gedachten weet te regelen en te wijzigen, dien zij geroepen 
zijn uit |te drukken '; — daar zien wij den Hebreër en Arabier, 
niet minder eenvormig in denkkracht als uitdrukking, eenzelfde 



vater, von denea sie zunachst abstammen ; dahiu setsen die Erftuier den Stifter 
ihrer Kcligiuu und mithin den Ursprung ihrer BiUung. Noch hcute wohnen 
dort Semiteu und Indogermanen in naher Gemeinschaft ; daas dic« im Alter- 
thiimc noch weit inchr der Fall war, lasst sich crweisen." (F. Spiegel, Erdn, 
dat Land zwischen dem Indti* und Tigrin, Berliu, 1803) S. 28. 

^ Dat men daarom echter nog aan geen oorspronkelijke verwantscliap van 
beide taaistammen behoeft te wanhopen, is, in tegenoverstelling van Schleicher. 
{die Deuiêche Spracke, S 21) door Ascoli en Rad. von Kaamer betoogd. Verg 
met name des laatsten Vntersuchungen über die Urverwanischaft der Setn. und 
Indo-europdischen Sprache^ 1803 — 1808. Intusischen zijn — naar Biekelh on- 
verdachte opmerking — „noch keine ganz gesichcrte Lautvertretungsgesetzc 
nachgcwiesen.' (Orundrisz der hehr, Qramm. Ie abth. 1869. S. 3.) 

3 Verg. Renan t. pi. p. 17. Zeer joist leidt hij elders, uit dien verschil- 
lenden aanleg van beide stammen, hun geheel verschillende rol op het gebied 
der^ zedelijke wereld af: «I^es Ariens^ (zegt hij) «Fcmporteut tout d'abord sur 
les Sémites jiar Tesprit politi^ue et miiitdire, et plua tard ])ar Tintelligence et 
Taptitude aux spéeulations rationellcs; mals les Sémitcji conservent longtemps 
une grande snpériorité religieuze, et finissent par entraincr presque tous les 
peuplcs Ariens k leurs i'^éet» monothéistes. L'islamisme sous ce rapport con- 
ronne Toeuvre essentielle des Sémites, qui a i\k de simplifier Tesprit humain, 
de bannir Ie polythéismc et les énormes complications , dans lesquelles se per- 
dait la pensee religieuse des Ariens. Une lois cette missiou accomplie, la raoo 
S^mitiqne déchAt rapidement et laisse la race Arieunc marcher seule \ la tête 
des destinées du genre humain.* 
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dichterlijke wereldbespiegeling steeds in eenzelfde aanschouwelijke 
voor geen onstoffelijke wijzigingen vatbare taal schetsen. Naar de 
eenvormigheid van hun aanleg, door de eenheid alleen aangelokt, 
die zij als werkzaam beginsel in de wereldverschijnselen zagen 
doorstralen, bleef hun oog voor alle verscheidenheid gesloten. Die 
eenheid, hun eenmaal kenbaar geworden, bleef het onverander- 
lijke onderwerp hunner beschouwingen ; en de Semitische wijsgeer 
die, onder den naam van Prediker, ons, aan het eindpunt der 
Oudjoodsche beschaving, zijne bevindingen over den aard der 
wereldsche zaken meMeelt, scheept onze Indogermaansche weetlust 
met een: //ijdelheid der ijdelheden, alles is ijdelheid !" onbevredigd 
af. Als die veelbelovende, maar weinig vruchtdragende mensch , 
dien wij, na een aanvallige, vroegrijpe kindschheid, op mannelijken 
leeftijd slechts zeer middelmatige gaven zien ten toon spreiden; 
heeft ook de Semitische volkstam zijn toppunt van rijpheid reeds 
op kinderlijken leeftijd bereikt, en moet, in zijn volgende levens- 
jaren, zich met de lauweren zijns verledens troosten, is voor geen 
verdere ontwikkeling gevormd \ Die ontwikkeling te bewerkstelli- 
gen was voor den Arischen, den Indogermaan schen volkstam be- 
waard; tot die roeping bereidde hem, boven den beeldrijken Se- 
mieter, zijn gedachtenrijke aanleg, stelde hem zijn buigingsrijke 
spraak , tegenover hun versteende taalvormen , in staat. 

Door verschillende volken heen, hoewel eerst van betrekkelijk 
laten tijd af, kunnen wij de taal der Indogermnnen in liaar loop 
bespieden: in het oude Indien en Perziën, in Griekenland en 
Eome, en bij de Keltische, Slavoonsche, en Germaansche stam- 
men, die in vroeger en later tijd ons werelddeel bevolkten. Voor 
zij nog uit elkaar raakten, waren deze stammen trouwens, in hun 
oorspronkelijke eenheid van bestaan, reeds een betrekkelijke hoogte 
van beschaving deelachtig. Wij treftcn althans bij allen overeen- 
komstige namen en woorden niet alleen voor het familieleven, 
huiselijke en burgerlijke inrichting, veeteelt en akkerbouw, maar 
ook voor denkbeelden aan, die eene reeds ontwikkelde goden- 
leer en overlevering doen veronderstellen. Uit de omstandigheid, 
dat wij doorgaans gemeenschappelijke namen voor familieleden en 



VfFic. Kenan p. 475. 
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een schat van yerwantschapsnamen vinden, laat zich opmaken, 
dat het familieleven toen reeds volkomen geordend was. Uit den 
woordenschat voor veeteelt en landbouw blijkt, dat beide deze 
takken van nijverheid toen bloeiden; en mogen ook de uitdruk- 
kingen voor 't herdersleven bijzonder talrijk zijn, zoo toonen toch 
de namen der huisdieren in de omgeving van den mensch, die der 
graansoorten, hun aanbouw en wijze van bereiding, de woorden 
voor huis en hof, dorp en stad, dat het reeds een gevestigd en 
landbouwend volk was , 't welk, bij al zijn rijkdom aan vee , het 
zwervende herdersleven er toch reeds had aangegeven. Ook de 
uitdrukkingen voor volk eoi regeering doen van een aanvankelijke 
staatsinrichting blijken, die de zoogcnoemde aartsvaderlijke toe- 
standen reeds achter den rug heeft. De godsdienst was tamelijk 
ontwikkeld; de heldere, glansrijke Hemel straalde hun als de 
hoogste Godheid toe. De tijdsverdeeling in jaren en maanden was 
hun bekend; het tientallig stelsel stond vast; de eenvoudige tel- 
woorden van éen tot negen, de tientallen tot 50, het telwoord 
voor honderd waren in gebruik; slechts voor duizend had men 
geen gemeenschappelijken naam. ' Over de wijze en volgorde der 
splitsing en scheiding van de verschillende stammen, is men 't, bij 
afwijking in enkele byzonderheden , over 't algemeen vrij cens^ 
Terwijl men beide Arische — de Indische en Eranische ^ — stammen 
nog eenigen tijd gezamenlijk bijeen laat blijven, scheiden zich 
Kelten , Grieken , Latijnen (of liever Italiërs) , Germanen en Lctto- 
Slaven ' van hen af; van welke beide laatste dan nog weder eenigen 



* 7ie, behalve Kuhn {Zeitschrift /F. S. 81 ff.) en de min of mcrr gewaayiJe 
gissingen van Pictcts lijvig Essai de paléoniolo^ie linguhiique ^ thans vorral 
ook Victor Hehns doorwrochte Historisch linguistische Skizzen {Kulturjijlin- 
z^n und Hatuthiere in ihrem üebergang aun Asien nach Griechen^and unJ 
Italien, so wie in das übrige Europa) BerUn^ 1870. 

2 Zie over deze laatste en ban taalgeschiedenis vooral Spiegel iu de Beitrage 
zur vergleichenden Sprackforschung IT. 1. S. 1 — 37. 

' Uit de door Stokes verklaarde oudgallische opschriften blijkt, dat de in 
't lerseh bewaarde naamvalsbuiglng ouder is dan de Walsche buIgirg:$Ioosheid ; 
maar dat al die vreemdsoortige klankcigenaardi^edcn van het jongere Keltisch 
de klankwisseling , geaspireerde en neus-Ietters , het oud-Keltisch vreemd wa- 
ren. Daaruit schjjnt dan echter tevens te volgen, dat Italiërs en Kelten nader 
bij elkander staan dan twee der andere takken, en beiden nader bij de Noord- 
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tijd langer bijeen blijven \ om zich vervolgens op hunne beurt te 
splitsen, en in hun eigen verschillende taaltakken te verdeelen. 

In al die staten en stammen intusschen vinden wij een zelfden 
taaistam, met geheel dezelfde, slechts naar tijd, plaats en omstan- 
digheden gewijzigde, vormen; vormen, die in het Sanskriet — het 
oude Indisch — en 't Grothisch , zich het rijkst voor ons ontvou- 
wen, in het Engelsch daarentegen, tot geheele wegslljting toe, zijn 
verloren gegaan. 

Tot zulk eene wegslijting , die men , in tegenoverstelling der 
buiging, eene ontwrichting der taal zou kunnen noemen, heeft 
meer dan eene oorzaak bijgedragen -. "Wij hebben er vroeger reeds 
eene van aangegeven: de voortdurende ontzinnelijking der taal, 
die allengs, in liare woorden, niet meer de gehaltvolle vertegen- 
woordigers eener opgevatte en voorgestelde waarneming deed zien, 
maar ze tot de dikwerf willekeurige namen van denkbeelden en 
begrippen maakte. Niet meer aan de eenmaal geuite klanken in 
al hun bestanddeelen gebonden, wijzigde men die klanken, deels 
naar de uitwendige eischen der welluidendheid, deels vooral ook 
naar de gewijzigde bestemming van het woord, dat zij vormden. 
Hun oorspronkelijke vorm raakte daardoor verloren, hun beteekenis 



jichc volken dan 't bij 't Grieksche. Het eerst moet dan dit laatste, de Hel- 
leneu, uit den algemecnen groep gescheiden z\in, terw\jl de overige daarop in 
twee ufdeelingen Zuidwest- en Noordwaarts trokken; van dezen splitsten zich 
de eerste in Kelten en Italiërs, de laatste in Germanen en Letto-Slaven. Zie 
liittncr in de Beilrajff zur vergl. SprachortchunglW, 3. Anders daarentegen luidt 
de voorstelling van Ebel {SieHang des CeÜischen^ ald. 2), gelyk er steeds veel 
twijfelachtigs in de verschillende gissingen omtrent de tijdsorde van al deze 
splitsiugeo blijven zal. 

' Volgens Schleicher {Beitrage V. 1.) begint het t\jdvak van 't Slavo-ger- 
germaansch ua de afscheiding uit het tot r^jke buigingstual ontwikkelde Indoger- 
maansch, en splitste zich vervolgens in 't Gcrmaansch eu Ijetto-slavisoh ; uit 
welk laatste daarop eerst het Lcttisch en Slavonisch, en uit dit weder het 
West- en Oost-Slavisch voortkwamen. Dat Oost-Slavische verdeelde zich dan 
weder in 't Russisch en Zuid-Slavisch, en dit in Servoslavisch en Bulgarisch. — 
Op de germaausche taaltakken komen wij van zelf later terug. «. 

- Wg bei>alen er ons hier toe, de meer algemeene aan te geven; op de 
meer byzondere, bij de verschillende talen werkzaam, vinden wy later gele- 
genheid terug te komen. 
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verzwakt, hun bestaan vaak geheel te niet. De klemtoon allengs 
op dat deel , dien klankgreep van 't woord gelegd , die voor het 
gewijzigde denkbeeld het belangrijkst waren, deed deze uitsluitend 
gelden, de overige, in hun belang, zwichten en wegsterven. Zij 
werden of afgekort óf saamgetrokken en in de hoofdklank ont- 
bonden ^ De buigings vormen, die eerst, met bepaalde bedoeling 
en met zelfstandige beteekenis , waren aangehecht , zagen zich steeds 
meer verwaarloosd en aan den gril van het toe?al prijsgegeven. 
Het meer ontwikkelde, het voortvarende verstand versmaadde haar 
uiterlijken steun — vroeger zoo onontbeerlijk en uit de natuur 
zelve ontleend — en trachtte zich, in het ontvouwen zijner ge- 
dachten , met den samenhang der woorden zelf te helpen. Waar 
deze niet volstond , wist men zich in de plaats der verworpen uit- 
gangen, die de vaart der rede slechts stremden, hulp woorden te 
scheppen of liever te baat te nemen; die, in steeds uitgebreider 
aantal optredend, allengs ook de weinige overblijfselen van den 
vroegeren buigingsrijkdom met volkomen ondergang bedreigden. En 
men deed dat zoowel door, bij de verbuiging der naamwoorden, 
verschillende zelfstandige voorzetsels: van, aan, tot of te, tot ver- 
vanging der buigingsvormen van den zoogenoemden genitief, datief, 
of locatief te bezigen ; als ook door, bij de werkwoorden bijv., de ver- 
dubbeling der wortelklanken , ter aanduiding van 't verleden (die 
het Gothisch nog met het Grieksch gemeen had, maar die allengs 
door samentrekking geheel verloren ging) door de aanwending der 
werkwoorden hebben of zijn te vervangen '. Niet alleen de voort- 
varendheid echter van 't meer ontwikkelde verstand draagt daarin 
de schuld — zoo men van schuld spreken mag ; — ook de meerdere 

* Vcr^. over deze werking van den klemtoon ook Rcuan. t. pi. p. 410: 
vL'acceiit, loiu de scrvir n la couservatiun d*iine langue, eat puur les radicaux 
et Icd finales uue cau&e de destructiou , cu ee seus que la syllabe accentut'e 
dévore autoar d'clle les voyellfoi plus fai bles." — Merkwaardig is «Ie invloed, door 
dien klemtoon in 't Nieuw Grieksch o. a. uitgeoefend, waar Korinthos tot 
Kortkos, triakoiUa en teuarakunta tot triania en taranta^ hexêkonia tot 
koxeenta, enz. werden. 

2 Uaihald cu kaUkald, zoo luidde byv. het Gothische Pnet. vau ons 
houden en scheiden^ dat, tot hiald en slciad saamgetrokken , ons Imperf^ 
hield en schied (thans door het zwakke scheidde vervangen) gaf. 
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achteloosheid van den dagelljkschen kout, die zich, voor de uitdruk- 
king zijner mededeelingen, met mindere juistheid van zegging, min- 
dere stiptheid van uitspraak kan tevreden stellen; ook deze brengt 
er het hare toe bij. Zij verkort en trekt samen, veronachtzaamt 
en laat glippen, al wat zij voor de behoefte van 't oogenblik 
niet in zijn volle uitgebreidheid van doen heeft. Maar, gelijk 
men te recht heeft opgemeikt \ het is niet aan deze achteloos- 
heid in de eerste plaats , noch aan een toevallig verzuim van vroe- 
ger algemeen gebezigde, maar thans ontbeerlijke woordbuiging, 
dat die ontwrichting der taal in later tijd geweten worden moet. 
Het geheele verschijnsel berust op een veel dieper grond; het 
spruit uit de voortdurende ontwikkeling van den Indogermaanschen 
geest voort. Die zelfde geest, die voor zijne eerste uitingen zich 
met een onredzamen wortel, met een wanstaltigen woordklomp, 
heeft moeten behelpen, en daaruit allengs de hoofdrcdedcelen zij- 
ner latere taal heeft leeren afscheiden en aan den dag brengen; 
die geest gaat in die ontledende taak ' met klimmenden ijver 
voort. De buigingsvormen , voor de onderlinge betrekking der woor- 
den gebezigd en met die woorden als saamgegroeid, zien, bij het 
opzeggen — het miskennen zoo men wil — van hun eigen dienst, 
hun werk door de kleinere rededeelen — door lidwoorden en 
voorzetsels — daartoe, als eerst het naamwoord zelf, uit de vroe- 
gere samenvatting geboren, op breeder schaal tot stand brengen'. 



» Heyse, S. 222. Verg. ook W. von HumbcUt. Ges. Werhe , VI. S. 290: 
„E8 i'st ein Uebcrgang ?on mehr sinolicher zurcinererintellectaellcrStimmuug 
des Gemüthü, durch welclien die Sprache hier umgestaltet wird^. Waarbij dan 
voorts «die vorwaltende praktische Richtung der Sprache Abkürzungeu, Aus- 
lasBUDgeii u. s. w. aufdringcn (kann), weil man, nnr das Yerstanduiss bezwec- 
kend, Alles dazn nicht Nothwendige verschmaht.* 

' Wanneer Renan ergens (p. 400) van de Semitische talen, als ,^des langnes 
essentie! lemen t analt/Hques* spreekt, dan f al men dit — wil men hem niet 
zich zelf laten weerspreken — wel in dien zin moeten opvatten, dat zij al 
aanstonds tot dien graad van ontlecdkracht geraakten, waartoe zich de aanleg 
van hen , die ze bezigden , beperkte. 

• »l)e pracposiiiën", zoo Inidt het terecht bij Hamaker {Acad. Voorl. bl. 
t>2) „zijn alleen in staat, den afstand tnsschen de groote verscheidenheid der 
betrekkingen en de beperktheid der casus weg Ie nemen; want ook bij den 
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Het werkwoord verliest zijne kennelijke persoonsuitgangen, om ze 
als zelfstandige voornaamwoorden te zien herboren worden; en de 
verdubbeling van zijn wortelklank, waarmede het, op meer kin- 
derlijken trant, eerst gewoon was het verleden aan te geven, 
wordt door de medewerking van een zelfstandig vennoot vervan- 
gen, die zulken bedoeling nadrukkelijk te kennen geeft. 

Deze ontwrichting — gelijk wij ze willen blijven noemen — 
die wij niet slechts bij de onderling vergeleken reeks van Indo- 
Grermaansche talen, maar ook binnen dezer afzonderlijk gebied 
zelf zien plaats grijpen; — die ons niet slechts bij de zoo ver- 
schillende buigingsvormen van bijv. het Sanskriet, het Gothisch, 
en *t Nederlandsch in 't oog valt; maar die ook binnen de Duit- 
sche talen zelf, en dat zoowel de Opper- als Nederduitsche , 
werkzaam is ; — die ons het verschil in taalvorm van Oud- Midden- 
en Nieuw-Nederlandsch zoowel als van O. M. en N. Hoog-Duitsch 
verklaren kan, is, in tegenoverstelling der Semitische, een alge- 
meene taalwet op Indogermaansch gebied. Een taalwet, die (wij 
hebben 't herhaaldelijk reeds gezegd) met de menschelijke verstands- 
ontwikKeling niet slechts samenhangt, en ten nauwste verwant, 
maar daarvan het natuurlijke gevolg, de eigenaardige uitwerking 
is. Zij is dat zoo zeer, dat zelfs de Semitische volksaard, in hoe 
geringe mate dan ook, zich op den duur niet geheel en al buiten 
haren invloed houden kon. Henan heelt, in zijn meermalen aan- 
gehaalde Geschiedenis \ verschillende voorbeelden bijgebracht van 
eene ontledende zegsmanier, zoowel op Hebreeusch en Arameesch, 
als vooral op Arabisch taalgebied, voor vroegere woordverwikke- 
ling in plaats gekomen ; ten blijke, dat ook daór — bij zoo te- 
genstrijdigen aanleg, zoo geheel tegenovergestelde richting van 
aard en taal — die wet zich min of meer heeft laten gelden. Te 
recht wijst hij echter tevens op het aanmerkelijke verschil, dat er 
daaromtrent tusschen Semitische en Indogermaansche talen plaats 
grijpt. Bij gene toch heeft het die ontledende strekking nooit tot 



gro^tsteu njjkdom aan casus zou men op verre na niet alle wendiuj^n 

en gedaanteverwisselingen kunnen uitdrukicen , die de beteekenis van het naam- 
woord dikwerf ondergaat. 
' r. 40:^-400. 
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een wijziging van geheel de taalregels kunnen leiden; en hebben 
zg ook, in den kiem als het ware, het tweeledige beginsel werk- 
zaam gezien, dat zich te dezen opzichte in de Westersche talen 
deed gelden; hebben zij eensdeels haar klanken zich soms zien 
verzachten en ontbinden, anderdeels hier en daar een ontleding 
van denkbeelden en woordvormen zien plaats grijpen ; zoo beperkte 
zich het eerste bepaaldelijk tot een enkelen maatregel van wellui- 
dendheid , en het tweede — wel verre van , als in 't Westen , tot 
een onderscheid als dat van 't Sanskriet, of ook maar Gothisch, 
en 't Nederlandsch bijv. te leiden — heeft alleen tot het in 't werk 
stellen van een enkelen geleidelijken handgreep aanleiding gegeven *. 

Toch schijnt het, als maakte het Arabisch daarop eene uitzon- 
dering, als ware hier werkelijk geschied, waarvoor de Semitische 
taaistam elders niet vatbaar scheen, en als zou daarmede dus het 
verschil wegvallen, tusschen de taalwetten en het karakter van 
beide — Semitische en Indogermaansche — stammen, zoo voor- 
barig, gesteld. Ieder, die maar een enkele schrede op Arabisch 
taalgebied gezet heeft, weet er van het onderscheid te gewagen, 
tusschen een klankiijke dusgenoemde geletterde taal en de meer 
verwaarloosde volkstaal waar te nemen, en dat met het verschil 
tusschen den lateren en vroegeren staal der Indogermaansche talen 
overeenkomstig schijnt. Wij zullen zien, dat die overeenkomst 
slechts schijnbaar is, er hier, bij geheel anderen aanleg, geheel 
andere oorzaken ook een geheel ander gevolg gehad hebben. Voor 
wij ons echter daartoe nog kunnen wenden, en om dat met te beter 
gevolg te doen, moeten wij de taak in 't oog vatten, waartoe het 
opschrift, boven dit hoofdstuk gesteld, ons reeds te lang noopt: 
om namelijk die splitsing der taal te behandelen, die met geheel 
dit vraagpunt ten nauwste samenhangt, de kennelijke splitsing, 
in de onderscheiding eener Spreektaal en Schrijftaal tot stand 
gebracht. 

Hoe leert de mensch schrijven? — De vraag, al sch^nt ze een 
weerklank op die nopens het spreken, dient echter in gewijzigden 
zin genomen. Niet toch is zij, hoe de mensch in zijn allereersten 
levenstijd , onder de leiding van ouders of schrijfmeester , zijn eerste 

» AM. p. 407. 
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scbrijfles neemt, streepjens en hanepootjcns zetten leert; en ^rij 
zonden ons hier dus te vergeefs tot de kinderkamer om uitkomst 
wenden. Het eerste spreken of, wil men, stomcren van 't kind ge- 
schiedt uit een innerlijken aandrang, en voor hem de gaaf daartoe 
kunstmatig is aangebracht. Maar lang voor dat kind zich , uit eigen 
aandrift en behoefte, aan een eerste poging tot schrijven wagen 
kon, heeft het de beginselen dier heilzame kunst reeds doorloopen ; 
en de werktuigelijkheid, waarmede het zo noodzakelijk beoefenen 
moet, neemt allo mogelijkheid van nasporing harer natuurlijke wor- 
ding en ontwikkeling uit instinctmatige aandrift weg. Maar waar 
het kind ons in den steek laat, komt ons de geschiedenis van het 
schrift zeli te hulpe; en vollediger dan bij het spreken, kunnen 
wij hier den weg nagaan , langs welken zich de verschillende vol- 
ken, van het oudst verleden her, het schrift hebben weten eigen 
te maken , en de toenemende vaardigheid en beknoptheid, waartoe 
zij , van de onredzoamste eersto pogingen af, daarbij allengs geraakt 
/ajn. Waar hun eerste taal zich, uit do overgebleven geschreven 
stukken van een zooveel later tijd, grootendeeis slechts bij toena- 
dering liet opmaken; en de eerste spraakuitingen van het kind 
ons noodzakelijk ter zijde moesten staan, om bij die toenadering 
niet te falen; daar vinden wij ons, uit den meest kinderlijken 
schrijftijd — om 't zoo noemen • — der volkeu , eerste schrift- (of, 
wil men, want dien naam dragen zij juister, teeken-) proeven be- 
waard, die ons den natuurlijken weg leeren kennen, op welken 
het later zoo veelzijdig ontwikkelde letterschrift allengs geboren is. 
Schrift, heeft men gezegd ^, is spraak voor 't oog; wat deze 
in hare klanken voor *t gehoor, is gene voor 't gezicht in haro 
trekken. £n men kan inderdaad in het schrift, zonder veel moeite, 
dezelfde trapsgewijze opklimming terug vinden, die men in de 
spraak — of, wil men, de taal — van hare eerste plompe en in- 
gewikkelde vormen af, tot hare latere begrips-ontwikkeling toe, 
opmerkt. Wanneer de Americaansche wilde, of ook de reeds meer 
beschaafde ^fexicaan, in kinderlijk kunstelooze trekken, een of 
ander hem wedervaren feit, een gebeurtenis voor hem belangrijk 
of ook maar wcnschelijk, zich of anderen aanschouwelijk maken 



» Steinthal, Die Entttiekluntj der Schrift, Btrlin ISfrl; S. .V2. 
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vil; dan doet hij, in beeldschrift, weinig anders dan 't geen zijne 
spraak, met een onbestemd wortelwoord of een ingewikkelden 
woordklomp, zoekt te openbaren \ Het beeld van 't geheele feit 
is daarin min of meer afgeteekend, maar mag geen eigen- 
lijke Toorstelling nog heeten, gelijk ons de meer ontwikkelde 
taal er in elk harer woorden een geeft. Daartoe kon geen — 
gansch en al verwarde — kinderlijke afteekening van een ge- 
heel voorval volstaan; daartoe diende zulk een voorval in zijn 
bijzondere deelen en omstandigheden — als in zooveel woor- 
den en woorddeelen - ontvouwd te worden '. Tot die hoogte 
bracht het echter de Mexicaan nog niet. Eerst het Egyptische beeld- 
schrift , uit de bespiegelende diepten van een godsdienstig bewogen 
gemoed gesproten, brengt ons tot dien aanmerkelijk gevorderden 
stap op den weg der schriftbeschaving De Egyptenaar, die niet 
meer de aanschouwelijk-vermeende schets van een of ander feit of 
verlangen op het oog heeft; die, door zijn ernstig gestemd, maar 
onbestemd werkzaam gemoed, tot een zinnebeeldige uiting der in- 
dnikken en gewaarwordingen gedreven wordt, door de natuur bij 
hem te weeg gebracht; vond het middel daartoe in de min of meer 
gelijkende afbeelding der verschillende in die natuur voorhanden 
wezens. Elk van deze drukte hem dan een eigen denkbeeld — 
onverschillig of van werkzaamheid of van zelfstandigheid — uit; 
met een taal dus, als 't ware, die werkwoord en naamwoord 
nog niet onderscheidde. Een kind bijv., een grijzaard, een sper- 
wer, een visch, en een nijlpaard vereenigden zich voor hem tot 
de volgende vermaning: //geborenen, stervenden, God haat onbe- 
schaamdheid!"' Even zooveel verschillende schriftbeelden dus, als 
er voorstellingen in zijn gemoed ontkiemden; maar geen dier beel- 
den nog met een onzer woorden gelijkbaar. Niet als dat woord 
toch, geven zij een of andere, of ook meer dan eene, sprekende 
eigenschap of kennelijk teeken van 't uitgedrukte voorwerp terug; 



1 Proeven, uit Schoolcrafts en A. v. Humboldt's prentwerken aangehaald, 
zie bij Steiuthal , t. pi. S. 61—65 en 70 ff. 

^ ^Wahre Schrift kann man nnr diejenige uennen, welche bestimmte 'Wör- 
ter iii bcstiuunter Folge an.lcuteii." W. v. Humboldt, Oes. Werke^ t. pi. S. 85. 

» Stcinthal. t. pi. S. 85. 
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maar zoeken dat voorwerp zelf, zoo goed en zoo kwaad als 't luk- 
ken wil, in geheel zijn onbestemdheid, af te beelden'. Een treed- 
jen verder echter brengt ons, tot die overeenkomst met het ge- 
sproken woord, een goede schrede nader; als wij namelijk niet 
meer geheel het vermeende beeld van eenig voorwerp, maar slechts 
eenig byzonder kennelijk deel, dat het ons onmiddclijk voor den 
geest roept, vinden afgeteekend: een arm of been bijv., om een 
mcnsch aan te duiden. Op geheel gelijksoortige wijs dus, als het 
woord ons een of ander sprekend kenteekcn aangeeft. Daarmede 
is het zoogenoemde Hiëroglyfen-schrift geboren, maar nog verre 
van aan de eischen eener werkelijke schrijftaal te voldoen. Het 
zoogenoemde Demotische, het Volks-schrift schreed nog weder een 
stapjen verder ; het verminkte namelijk die licht herkenbare afbeel- 
dingen tot geheel willekeurige figuurtjens, die slechts tot het 
aangenomen toeken van een of andere voorstelling strekken konden ; 
even als een woord, van 't welk de oorspronkelijke beteckenis ver- 
waarloosd is. Tusschen de gesproken woorden en de geich reven beelden 
of figuurtjens — hoe ook op elkander gelijkend — bleef er nu in- 
middels een groote klove bestaan. Zij hadden zich beiden, geheel 
onathankelijk van elkander, ontwikkeld, waren beiden uit den- 
zelfden drang voortgesproten, de een, om voor 't gehoor, de ander 
om voor 't gezicht verneembaar te zijn; maar hoe — bij die af- 
zonderlijke ontwikkeling, die blijvende scheiding — den stap te 
verklaren, wjiardoor wij beiden -- schrift en spraak — in later 
tijd vereenigd, deze door gene vertegenwoordigd, gelijk gene 
weder uit deze herleven zien? Het schrift, het beeld- en figuur- 
schrift was tot dusver niet voor woorden , maar slechts voor de 
voorstellingen zelve gebezigd, die, in spraak geuit, woorden weiden, 
maar, in schrift gebracht, die verkorte en verminkte beelden gaven '. 

^ )>Alle Schrift war nrsijrürglich Bildcrschrift, und der Gei;enstan'J ward un- 
inittelbar durch sein Bild bc/cichuet." Wuiidt. l'orlctungeiu H. — „Narh- 
ïilirnung uud EingraVunp des Gescheneu, die Tixirung des Hildcs in sciaeu 
Uniriasen, das sind die Urelomente aller Schrift. Mit dein Eingrabeii des Rildes 
hatle der Mcns'h den crsten Schritt zur Schrift gethao. Ani ha fHsten ist (daher 
aiich) die Bezelchnung für Schreiben uud Schrift der uralten Voi"s)tcllung vom 
Kiiikrat/en cntlchrit." Bmgseh Vebfr JBUcvng und KniicickUtng der Schrijf. 
iJerlin, 18G8, S. 7. 

- „^Ver.n sieh das ]5ild zum Srhriftzeicheii aMfvirft, so drangt e$ luiwill- 

7 
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üe vraag laat zich uit den samenhang oplosseA, die een en 't zelfde 
beeld of figuur, bij verwantschap van voorstelling, voor twee — of 
meer — tevens gelijkluidende voorwerpen deed bezigen \ Een 
steenuil bijv. werd met denzelfden wortelklank ba genoemd, waar- 
mede ook de geheimzinninge voorstelling der ziel werd uitgedrukt ; 
beiden, ziel en wi/, werden daarenboven met hetzelfde figuurtjen — 
dat van een uil — afgebeeld; onze voorstellingen van jo/i^, Amrf, en 
baren wenlen alle drie mas genoemd, allen dus ook met een zelfde 
figuurtjen geschreven -. Zoo smolt , hier en elders, naam en beeld 
geheel samen; en moest nu alras, bij de toenemende achteloosheid 
omtrent den eigenlijken grond van ieder afbeelding — geheel met 
het verloren gaan der grondbeteekenis onzer woorden gelijkbaar — 
het beeld met den, doorgaans eénlettergrepigen, klank zelf, zonder 
eenige zinspeling op de dikwerf geheel verschillende beteekenis , 
vereenzelvigd worden. Dus zien wij bijv. het beeld van een 
mandjerit dat een mand zoowel als een heer vertegenwoordigde, 
ook nog voor een derde voorstelling, die van 't onbepaalde voor- 
naamwoord ieder bezigen; omdat namelijk alle drie fieb luidden. 
Terwijl meerlettergrepige vreemde woorden of namen (gelijk die 
des vorsten Sa-pe-sje-ro bijv.) met Egyptische figuur tj en s werden 
geschreven, die daar dan natuurlijk — lettergreep aan lettergreep — 
enkel als klanken bij optraden. 

kührlich dasjenige zurück, wab es bezeichneu will, das "Wort; — der Gegen- 
stand wirkt nach allen seinen Beschaffeuheiten anf den Geist, nicht nach den- 
jeuigen, welche das Wort, in Uebereinstimroung mit dem individiicUen Geist« 
der Sprache, answahlend zusammenfasst; die Schrift die nur Zeichen des Zei- 
chens seiu soU, wird Zeichen des Gegenstandes, and schwacht, indem sie seine 
nnmittelbare Erscheinung in das Denken einfiihrt, die Wirknng, welche das 
Wort gerade dadurch ausiibt dass es nur Zeichen sein will.*' \V. v. Huniboldt, 
üeber die Buehsiahenschrift^ und ihren Ztisammenhang mit dem SpracJibau 
(Gesamm. Werke, VI. S. 531). 

1 Waar dit plaats greep, werd don — gelijk ook in 't Sineesch — bij het 
woordbceldjen een aanwijzingsbeeldjen gevoegd, dat de nadere toepassing en 
verklaring aangaf. Zoo heette bv. een luH, nejely en werd haar af bcelding das 
het teeken voor alle gelijkluidende woorden, maar deze, in hun eigenlijke be- 
teekenis, dan door een tweede afbeelding van 't eigenl\jk bedoelde voonverp 
ann gegeven : een veulen y maagd, jongeling y rekruut y vuur, deur, strik, al naar 
mate deze er bij afgebeeld waren. Zie Brunch t. pi. S. 15. 

' Verg, Steinthal t. pi. S. 94. 



99 



Van den lettergreep tot de letter bleef er nu echter nog ven 
schrede over, en deze gansch niet onbelangrijk voorzeker. Van 
waar, zoo moeten wij bijv. vragen, van waar dat beeld van den 
runderkap , dat allengs tot onze a verschrompeld is ? Van waar 
dat niet meer herkenbare huis dat onzer b oorspronkelijk het 
aanzijn gaf? — Wel waren het — 't is bekend! genoeg — de 
l)eginletters van beide Hebreeusche namen dier zaken (Alef, Beth)y 
die, even als het Hebreeusche Alfabeth, ook alle andere, gelijk 
thans nog het Nederlandsche openen , allen , zonder onderscheid, 
naar de Semitische letterteekens gevormd ' ; — daarmede is echter 
alleen de naam van beide letterteekens, niet het feit hunner 
wording zelve, niet de reden nog verklaard, waarom — in plaats 
van een woord of lettergreep — thans slechts één letter met een 
dergelijke — 't zij dan deze of een andere — figuur werd afgebeeld. 
Die wording laat zich inderdaad slechts bij benadering voorsteUen. 
Geen schriftelijk gedenkstuk, geen opschrift, dat er ons de heuge- 
nis van bewaard heeft, dat ons, door de daad zelve, het feit voor 
oogen stelt. Wij kunnen ons slechts, van stap tot stap den weg 
herdenkende, van beeld- tot letterschrift door den Egyptenaar ge- 
nomen, de mogelijke toedracht der zaak voorstellen, zonder tot de 
feitelijke waarheid door te dringen. Wij kunnen ons voorsteUen, 
dat, gelijk eerst de gelijkvormigheid van beeld en klank tot eene 
vereenzelviging van beiden drong, die alle oorspronkelijke onder- 



^ Over den Semitischen oorsprong der Indogermaansche Alüabets, ook het 
Indische zelf niet uitgezonderd, verg. Weber in z^ne Induche Skizzen ; ^er\m 
1867, S. 125 ff. 

Eigenlijk waren 't onder de Semieten dan de Fenidërs, door welke aan het 
oud Egyptisch letterschrift hun letterteekens ontleend, en op hun eigen taal 
toegepast werden; gelijk dat door den Franschen burggraaf E. de Range is aan- 
getoond; zie Bmgsch t. pi. S. 17. Dit Fenicische Letterschrift, het gaafst in 
het handschrift van Etzmunahar en in een paar opschriften op 't eiland 
>]alta bewaard, werd zoow^el door alle Semitische volken, in min of meer ge- 
wijzigden vorm gebezigd, als het ook door de Grieksche volkstammen, aan de 
kusten der Middellandsche zee, werd overgenomen. 

Wie zich den overgang der letterteekens van \ oud Egyptisch tot onze 
nog altoos gebruikte hoofdletters duidel^k voor oogen wil stellen, zie de 
nevenstaande afbeeldingen. Voor de Hebreeusche en verdere Semitische letter- 
teekens zie de uitvoerige tafels bg Bickell. 
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sclieiding steeds meer vergeten deed; zoo ook behoefte aan be- 
hoorlijke onderscheiding derzelfde, door één beeld en klank ver- 
tegenwoordigde, woorden en voorwerpen, tot de toevoeging van 
andere beelden en klanken aanleiding geven moest, die dat onder- 
scheid in 't licht stelden ^ Waaruit wij ons dan, met Stcinthal *", 
het ontstaan van 't eigenlijke letterschrift bijv. op volgende wijze 
kunnen voorstellen. Wilde men een of ander figuurtjen, dat bijv. 
waarmee men gewoonlijk de lettergreep men aanduidde, voor een 
ander geval bezigen, waarin het wellicht tot dus ver niet gebezigd 
was ^ ; zoo kon men zich allicht gedrongen vinden , een ander 
figuurtjen naast dat van dit men te plaatsen; een figuurtjen voor 
en bijv. — de tweede helft van 't woord — zoodat men dus men 
en en nevens elkander gesteld vond. Van dat men moest dan 
echter alras voor 't gevoel zooveel verloren gaan, als dat en oj) 
zich zelf reeds uitmaakte, en het teeken van de m was onwille- 
keurig daar. Op gelijke wijs kon de , aan ka , kan , kat, en ska 
(ofteren. zwart, bouwen, ploegen) gemeenschappelijke k al spoedig 
opgemerkt worden ; en moesten ook de voor- en achtervoegsels , 
uit een medeklinker met doffen klinker bestaande, alras de aan- 
dacht trekken, en van dien medeklinker — en een hem afbeel- 
dend figuurtjen — bezef doen krijgen. 

Was deze weg, om de beginletter van eenig woord, door het 
schriftelijke beeld van dat woord (gelijk de A van den Alef bijv. 
door deu runderkop) af te beelden, eens gevonden; dan liet zich 
die voortaan geheel naar willekeur inslaan en bezigen, en kon men 
zoo allengs tot een vast stel van letterteekens geraken, dat met 
bepaalde en daardoor kennelijke beteekenis, bij alle schriftelijke 
voorstellingen optrad en werkzaam was. Hoe ver de afstand vaii 
dit enkeje bezef tot de geleidelijke aanwending, en het veelvuldii^ 
verscheiden gebruik dier letterteekens, wezen mag; de eerste — te 



^ Zie aant. * der naastvorige bluilz. 

5 T. pi. S. 106. 

^ Te recht toch doet Steiiithal (t. pi. S. 106) opmerken, dat het aantal 

der letlcrgreepbeeldjen8 van nature beperkt was, gelyk men in 't geheel tot 

dus ver slechts een 70 gevonden heeft, en dat men dus onmogelijk ieder gelijk - 

luidcn.le, maar in beteekenis verschilleude lettergreep steeds met hctzellde 

beeJdJen^kon weergeven. 
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recht steeds zoo beruchte — stap was gedaan, en het was slechts 
een ongevoelige werking, door de klimmende beschaving, de toene- 
mende ontwikkeling, bij behoorlijke mate van tijd, te weeg gebracht, 
die tot verdere stappen op den weg van 't schrift dreef. Bij de 
klankdeeling , die het zinnelijk bestaan der spraak uitmaakt, moest 
de veraanschouwelijking van den afgedeelden klank op den weg 
der ontwikkeling van 'smenschen spraakzin liggen; en deze, bij 
genoegzame ontwikkeling en waar hij niet halverwegen staan bleef, 
uit eigen beweging, de geboorte van het letterschrift in de hand 
werken en als te gemoet komen \ Waar dan die beschaving en 
ontwikkeling hoog genoeg geklommen was, om 's menschen oor 
de afgcfleelde klanken, door zijn mond geuit, in hun verschillende 
bestanddeelen te leeren splitsen, en zich — gelijk hij dat van ge- 
heele voorstellingen en woorden reeds deed — ook van elk dier 
bestanddeelen in schrift rekenschap te geven ' ; — daar was hem , 
iloor dat schrift, het middel geboren, om, naast zijn spreektaal 
van vroeger, tevens een haar vertegenwoordigende schrijftaal te 
zien geboren worden. 

//Welk een afstand// — zegt Rumpelt, deze trapsgewijze ontwik- 
keling van 't letterschrift gedenkende ' — //van het beeld- tot het 
woord- en van dit tot het /e//er- schrift! Welkeen afstand, maar welk 
een tijdruimte ook tusschen de verschillende trappen! Niet gering 
voorwaar is het vermogen, van lieverlee aldus verworven, de ge- 
sproken rede zoo in hare laatste bestanddeelen te ontbinden en 
deze, als zooveel spraak-atomen in schrift te stellen. Toch blijft 
er nog één verdere stap te doen, die, namelijk, om, nadat men 
drie duizend jaar lang de klanken door willekeurige, uit zich zelf 
niets zeggende teekens heeft aangeduid, die klanken eindelijk door 
teekens te gaan aanduiden, met de klanken zelf in verstandelijk 
verband, en zoo der doode letter als een levenden adem in te 
blazen, ze te verwarmen en bezielen. Dit moet en zal thans ge- 



' Verg. W. V. Humboldt, Gesamm. Werke, VI. S. 537. 

- „Die Spaltung des einfachen Wortes ist das Geschaft der BacUdtabenschrifit. 
Eine Sprachc die sich einer andern Schrift bedient, voUondet das TheilQDgs- 
geschaft der Sprache nicht, sondcrn macht ein Stilstand, wo die Vervolkomm- 
nung der Sprache weiter zu gehen gebietst." W. v. Humboldt, ald. S. 536. 

' In zijn aangeh. werk S. 2:26. 
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schieden. De noodzakelijkheid daarvan ligt in de zekerheid, door de 
geschiedenis van alle tijden gegeven, dat ten slotte altijd de doel- 
matigheid over den sleur, beginselen boven willekeur, en de zelf- 
bewuste geest boven de onbewuste stof heeft gezegevierd. Lang- 
zaam zal het ook daarmee gewisselijk gaan; zelfs het tientallig 
stelsel toch, welks onmisbaarheid voor wetenschap en handel zoo- 
veel krachtiger nog gevoeld werd, schrijdt eerst langzaam, maar tevens 
zeker voort. Even zoo ook het thans nog te wachten A;/(inA;-8chrift//. 
Een eerste proeve daartoe werd door Brucke genomen *, en 
door fiumpelt zelf, min of meer gewijzigd, uiteengezet en aanbe- 
volen '. De daarbij den klankteekens gestelde taak is, vooreerst, 
door bepaalde, in alle verwante letters terugkeerende merken, de 
natuurlijke vorming der. klanken in hun onderlinge verwantschap 
aan te geven; zoodat men terstond aan ieder klankteeken ziet, of 
het een lip- tong- of keelletter, een neus- of sis-klank, enz. aanduidt. 
Alles, wat men bij de gewone letterteekens slechts bij overlevering 
weten kan, en dat hier dus tot die innerlijke voldoening leiden zou, 
door een gezonden zin steeds overal gesmaakt, waar hij onder een 
schat van zinlijke indrukken een verstandelijk verband bespeurt, 
zoodat Inhoud en vorm elkander volkomen dekken. Buitendien 
echter moet dit nieuwe klankteeken-stelsel ook stoffelijk de tegen- 
woordige schrijfmanier verbeteren , door eenige eigenaardigheden 
der taal schriftelijk aan te geven, waarop tot dusver weinig of 
geen acht geslagen kon worden. Daartoe behoort de meer nauw- 
keurige bepaling der klinkers, die van den duur van iederen 
klank, van de onvolledige klankvorming, der verhouding van *t 
strottenhoofd bij 't uitspreken, enz.; dingen, waardoor de spraak 
van ieder mensch, gelijk van geheele volkstammen, wezenlijk ge- 
wijzigd wordt, maar waarvan men zich tot dusver nooit vol- 
komen bewust werd, omdat het schrift ze onopgemerkt liet, en 
haar bestaan dus wetenschappelyk nog in *t geheel niet er- 
kend was. Men zou er niet alleen door in staat gesteld worden, 
alle klankverhoudingen met bijna meetkundige striktheid te be- 

* Grundzüye der Physiologie und SyttematU der Spraehlauie (Wicui856) 
en üeber euu neue Meihodê pkonetiteher TroMseripiion (1863). 

' Ein neuet SchrifUysiem au f Grund der na/ürlicAen Eigen* ekafien der 
Laute t. pi. S. 206— !227. 
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palen, maar vooral ook — wat van nog grooter belang haast 
is — opsewekt, ja, bijna gedwongen worden, om die verhou- 
dingen niet eenzijdig, maar van alle kanten, ieder klank in zijn 
geheel, te beschouwen '. 

Hetzij echter die schrijftaal, t* avond of morgen, in zulk een ver- 
standelijk sprekend, ingewikkeld klankteckenstelsel, hetzij ze ook 
voorshands nog steeds in het zooveel gebrekkiger gewone lettersciirift 
optrede, zij doet zich daarbij niet alleen als vertegenwoordigster der 
spreektaal voor. Zij zal tevens, als het noodwendig gevolg dier 
vertegenwoordiging, zoowel die spreektaal bij haar op schrift stel- 
ling aanmerkelijk zien wijzigen, als, in haar verdere ontwikkeling 
en aanwending, minder nog een riclitsnoer krijgen, waar zij zich 
naar zou laten leiden, dan wel een middel en maatstaf, die haar, 
in haar loop en voortgang, aan de bespieding en waardeering harer 
belangstellende beschouwers geleidelijker zouden voor oogen stellen. 
Gelijk het uitgesproken woord, de in klanken — en slechts voor 
't gehoor dus — belichaamde voorstelling is, vinden die klanken 
zelf hunne blijvende belichaming in het schrift. Zij worden daar- 
door als staande gehouden en vastgesteld, en aan de bespiegeling 
hunner sprekers en schrijvers ten beste gegeven. Terwijl de verster- 
vende klank in 's menschen geheugen slechts een onzekere berg- 
plaats vond; vindt hij zich hier, aan het schrift geboeid, blijvend 
bewaard, en lokt tot een steeds nauwlettender, doordringender 
nadenken, over zijn aard en roeping, zijn wezen en werkzaamheid, 
uit. Met zelfbewust nadenken begint de mensch zich reken- 
schap te vragen van hetgeen hij eerst instinctmatig uitte, en 
in klanken het aanzijn gaf; maar welks wetten hij thans met 
zijn verstand zoekt in te zien, welks regelen hij zich zoekt 
vast te stellen. De in hem gelegde zin voor orde en regelmaat 
verzaakt ook op taalgebied zijnen aard niet; h^ drijft hem tot 
het bewerkstelligen van die eerheid, het nasporen van dat verband, 
dat h\j in de meer willekeurige ormen der gesproken taal te ver- 
geefs zou willen zoeken of tot stand brengen. De doorgaande 
wijziging, de onafgebroken veranderingen, waaraan deze blootstaat, 
en waarin zij zich verbrokkelt en dreigt te ontaarden, worden 

» T. pi. S. 2-2<). 1. 
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door het schrift gestuit. ICn zoo zij er ook al — wat allesins 
gelukkig mag heeten — niet geheel door voorkomen worden ; — 
daar de spreektaal, buiten het schrift om, in den mond van 't 
volk haar eigen weg blijft volgen; - zij worden er toch merkelijk 
door getemperd en ingetoomd. De verschillende tongvallen, of 
liever de bonte verscheidenheid, waarmee de ongeschreven woord- 
vorm, al naar den grilligcn indruk op 's sprekers gemoed, geuit werd, 
wordt als tot de orde geroepen, en moet voor eene — dikwerf 
niet minder willekeurige — eenheid wijken. Zoo splitst zich 
thans, wat vroeger in verwarrende, maar argelooze bontheid naast 
elkander stond, in wettig erkende taal en ter zij geschoven, ver- 
waarloosden tongval ; een tongval, die nu voortaan op eigen grond 
voortwoekert, en in steeds kenneiijker afscheiding van de schrijftaal 
dor beschaving optreedt. Als ben saprijke boom, die, geheel aan 
eigen aandrift en groeikracht overgelaten, zijn weelderige loten naar 
alle kanten nitschiet, heett zich de ongeschreven spreektaal tot 
dusver geheel bandeloos ontwikkeld. Met het schrift, naakt haar de 
beteugelenile hand van den kweeker, die de weelderige overdaad 
harer takken besnoeyen, haar woekcrgroei leiden zal. Wat zij daar- 
door aan buitensporige weelde verliest, wint zij in regelmatig schoon 
terug ; zij wordt armer in overtollige vormen voorzeker, maar rijker 
in vastheid en zelfstandige kracht. 

Men wachte zich echter om die vormen, die zij thans afstoot 
en uitbant, of liever regelt en beperkt, met die te verwisselen, 
welke haar, in dien tijd van haar krachtigen bloei, nog in de 
rijkste mate eigen blijven. Naar mate zij, eenmaal tot het letter- 
schrift gekomen, zich eerder van de buigings wetten rekenschap geeft, 
naar welke zij zich uit en ontvouwt ; zullen die wetten in rijke mato 
haar schriftelij ken aard blijven kenmerken, door den tijd alleen aan 
die ontwrichtende wijzigingen onderworpen, die wij voorloopig reeds 
als algemeene taalwet leerden kennen, en tot welker nadere beschou- 
wing wij thans terngkeercn. Krachtiger of zwakker zal de uitwerking 
dier ontwrichtingswet in de verschillende talen zijn, naarmate er, bui- 
ten de aangestipte aigemecne, nog andere — dikwerf krachtig wer- 
kende — bijoorzaaken toe medewerken. Oorzaken, die haar of 
tot een in de levende spreektaal geheel verzaakte en daardoor 
doode — of heilige — schrijftaal maken, en een nieuwe taal, in 
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plaats (lier verouderde, in 't leven roepen, welke op hare beurt 
schrijftaal wordt; -of die ook maar zich tot het afwerpen en ver- 
zaken van velerlei buigingsvormen en woorden bepalen, voor welke 
dan betrekkingswoordjens en nieuwgeboren of gewijzigde uitdruk- 
kingen in de plaats treden. Op Indogermaansch taalgebied is het 
eerste bijv. met het zoogenoemdc Sanskriet, met het Latijn — te- 
genover de verschillende Eomaansche talen — en met het Angel- 
saxisch — tegenover het Engelsch — het geval geweest ; het tweede 
heeft er bij de Hoog- en Nwlerduitsche — onze eigene , de Neder- 
landsche, daaronder — bij haar eigen ontwikkeling zelve, plaats 
gegi'epen. 



V. 



INDISCHE EN GERMAANSCHE TAAL-ONTWIKKELING; 
OUDER EN NIEUWER TAALVORMEN IN DUITSCHLAND 

EN NEDERLAND. 



Kort na den tijd des Macedoonschen Alexanders. treffen wij reeds 
in Indien, naast het rijk ontwikkelde Sanskriet, andere daaruit Toort- 
gesproten talen aan, die wij in enkele koninklijke voorschriften 
als schrijftaal zien gebruiken. De Buddhistische koning Asoka, 
de Liefderijke, gelijk hij zich zelf plag te noemen, grifte, deixl'- 
halve eeuw voor Kristus, ettelijke, voor het zedelijk heil zijner 
onderdanen, door hem uitgevaardigde besluiten in zuilen en rot- 
sen, en bewaarde daardoor de gedachtenis aan de driederlei volks- 
taal voor ons, waarin hij zijne vermaningen uitte. Een blijk dus, 
dat voor een groot deel der Indiërs de schrijftaal hunner vaderen 
toen niet meer leefde \ Waaraan die versterving toe te schrij- 
ven? Buiten de algemeene taalwet — zoo zegt ons de Indische 
taal- en geschiedkenner Chr. Lassen ' — de wet van vereenvoudi- 
ging en afneming, had daartoe vooral mede gewerkt, dat de leden 



^ Verg. Lassen, Inditehe AÜerihumikunde, II. S. 487, die daarbij nog te 
recht de opmerking voegt: «die Anfange der Entartung miissen schon früher 
gesetzt werden, und zwar (wie ich glaube) urn mehrerc Jahrhunderte, weil 
sie durch die Litteratur und die Grammatik eine grosse Fertigkeit erhalten 
hatte, nnd die Anflösung ihres Organisinus nur langsam vor sich gegangen 
aein wird.* 

3 T. pi. 



107 



der laagste kasten uit een ingeboren volksstam voortsproten, en 
niet van Arischen oorsprong waren. Na hun opneming in het 
staatsverband verleerden die kasten nu wel allengs hun eigen taal, maar 
leerden waarschijnlijk de hun opgedrongene hunner overweldigers 
niet volledig en zuiver aan, en droegen daardoor tot hare ontaar- 
ding bij. Andere ingeboren volksstammen werden zelfs niet eens 
bij het kastenstelsel ingelijfd, en moesten daarom, in nog hoogere 
mate waarschijnlijk, de binnengedrongen taal der Arische over- 
heerschers verminken. Zoo werden nu allengs talen geboren, in 
welke de buigingsvormen der vroegere en meer beschaafde, wel ten 
deele, maar niet dan aanmerkelijk gewijzigd, nog voorkomen. Hun 
ingewikkelde bouw, door die ruwere volkstammen niet begrepen 
en onhandig aangewend , werd verwrongen en onderdrukt, en week 
voor geheel andere vormen , uit den woordenschat der mishandelde 
taal zelf, instinctmatig voortgebracht. Geheel — want men vindt er 
zich daar onwillekeurig aan herinnerd — geheel als, zooveel eeuwen 
later , Gallische overwonnelingen en G«rmaansche overweldigers, in 
de Bomaansche landen, met het hun vreemde» en voor meer be- 
schaafde hanteering geboren Latijn te werk gingen. En wat in 
die landen van Gallië, Iberiê, en Italië met dat Latijn gebeurde, 
greep elders — in Engeland — met een Germaansche taal, het 
buigingrijke Angelsaxisch, plaats. Dit verloor, onder de ruwe be- 
handeling van den Normandischen overheerscher, zijn rijke verbui- 
gingen en veellettergrepigheid bijna geheel en al ^ ; en het ontving 



' Zoo volkomen, dat men, niet geheel ten onrechte, het Engelsch — in zijn 
jaromeriyicen staat van ontwrichting — met het Sineesch vergeleken heeft. 
t,Die Ënglische Sprache", zegt Mahn (in z\jn vroeger aangehaalde EinleUung), 
viat 30 ziemlich jetzt in grammatischer Beziehung auf dem Standpunkte angckom- 
men, auf welchem die Chinesische stets blieb/' H\j meent daarom ook niet met 
Grimm te mogen instemmen, die {Ueber den Vrtprung der Sprache S. 50) 
haar daardoor een uitdrukkingskracht verworven acht, als geene andere taal 
zich beroemen mag te bezitten. ,yDenn aus den Gründen, die für dieselbe gei- 
tend gemacht werden, würde Chinesisch noch viel vorzüglicher sein ; und wirk- 
lich liat von allen Sanskritischen Sprachen, das Ënglische mit dem Chinesischen 
die meiste Aehnlichkeit. £s kommt alles auf den Zusammenhaug, auf das 
Vorhergehcnde und das Folgende an, wenn man den Sinn eines Satzes heraus- 
bringen will." Daarop baalt h\j dan een versregel van Byron aan, om welken 
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ter vergoeding alleen de reeks van woorden , door zijn verdringers, 
ter aanduiding hunner eigene behoeften en begrippen, aangebracht ^ 
Op üuitsch taalgebied was, in onderscheiding van 't geen in de 
Romaansche landen en in 't oude Indien gebeurde, de verandering 
minder groot. Zoo men in gene van een omwenteling spreken 
mag, hier moet men eerder van ontwikkeling, en dat niet overal 
nog in gelijke mate, spreken. Het hedendaagschc Hoogduitsch 
toch staat , bij al zijn ontwrichting, tegenover de zooveel rijkere 
Grothische en Oudduitschc taaibuiging, veel minder najikt ten toon, 
dan het onze moedertaal in hare hedendaagschc buigingsarmoe doet. 
Het geschied-verschil van beide talen zal er ons de oorzaak licht 
van leeren kennen; terwijl ook de verschillende verhouding in de 
landen, waar die talen geschreven worden, tusschen de schrijf- en 
de spreek- of volkstaal, zich uit de geschiedenis der verschillende 
Duitsche vglksstammen , die er hun invloed geoefend en erachter- 
volgens of blijvend gehuisd en zich gevestigd hebben, zonder veel 
moeite ophelderen laat. Om het belang, dat geheel de zaak voor 
de ontwikkeling- en ontwrichtings-geschiedenis onzer eigene taal 
heeft, blijven wij er wat langer bij stilstaan. 

Als de oudste, buiging- en vormrijkste, tot ons gekomen 
Germaansche taal ', doet zich , uit de vierde eeuw onzer jaar- 
telling, het Gothisch van Bisschops LJlfilas Bijbelvertaling aan ons 



juist te vatten, men er bepaaldelijk 95 andere terag moet gaan, terwijl hij 
in een buigingsrijker taal onmiddelijk uit zich zelf gevat ware. „Mann musz 
wie im Chioesischen (oft) erst wissen, was die Convenienz zu vcrabrcdcn be- 
liebt bat ; man musz haufig negatif ausfindig machen, was es nicht bedcutet. 
/ am dressing bedeutet soviel als / am dressing my self; woher weiaz ich 
das? Weil, wenn es dies nicht bedentcte, ein Object, und zwar ein anderes 
Object folgen würde. Die Abwesenheit des Objectes zeigt negatif das Dasein 
des Pron. refl. an*, enz. (Denkmaler der Bask. Sprache, S. XLIX). 

* Verg. Brills doordachte Opmerkingen op het gebied der Engelsche Spraak- 
kunst (Leiden, 1858) bl. 2 en volg. 

^ Met haar behooren verder tot den Germaanschen tak het Skandinaviscbe 
in zyn ouden en jonger vorm (Oud-Noordsch, Zweedsch en Dcensch) het Oud- 
en Angelsaxiscli (en daaruit herkomittige Ëngelsch), oud en jonger Friesch, de 
oude en jonger Opper- en Nederduitsche tongvallen, het Hoogduitsch en 't 
Nederlandsen. 
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voor». Daarin leggen zich de spraakvormen voor ons bloot, waarin 
zijn gekerstende stamgenooten zich in zijn tijd uitten, en die ons 
den maatstaf ter hand stellen, waar zich alle, 't zij hooger of 
lager, vervolgens met den naam van Duitsch gedoopte talen, naar 
laten afmeten en toetsen ". In zware klanken dreunen ons de volle 
buigingsvormen in de ooren , die , als uitgang of binnengalm, de 
onderlinge verhouding der woorden in hun verschillende wij- 
zigingen aangeven. Slaan wij, onverschillig waar, het purperen 
Evangelie-handschrift ^ op , om in zijn zilveren letters het Ger- 
maansch ta^ileigen, nog in zijn oorspronkelijke volheid en kracht, 
te zien herleven: (Marcus I. 32 — 34) //Als het nu avond ge- 
worden was, toen de zonne onderging, brachten zij tot hem alle 
die kwalijk gesteld en van den Duivel bezeten waren; en de ge- 
heele stad was bijeen vergaderd omtrent de deurc; en hij genas 
er veel, die door verscheiden ziekten kwalijk gesteld waren, en 
wierp veel Duivelen uit, en liet de Duivelen niet toe te spreken, 
omdat zij hem kenden//. 

Aiidanahtjtt than vaurthanamma, than ^es6{;gq saull, berun du itnina 
Tegen nQtrht dan geworden (zijnde) dau ge-zonk zon, droegen tot hem 



' In 311, denkelijk van aunzienlijken Gothiöchen huize, gcbor^iu, wa» Ullihu 
waarschijnlijk als gijzelaar in 3'28 het eerst naar Konstantiuopel gekomen, eu 
daar vervolgeuj» als Tweetor ouder zyue stamgenooten werkzaam geweest, tul hij 
in 341 te Antiochic tot bisschop der Gothen aan den linkeroever van den Ister 
<of Donau) j^ewijd was, en zeven jaar later zich met hen, de rivier over, in 
M(rzië kwam ueArzetteu. Zijn Bijbelvertaling had hij zeker als Lector reed» 
aangevangen. Hij overleed in den winter ven 380 op 381, bg gel;;genhcid 
enncr vergadering te Konstantiuopel. Zie J)r. W'. Be?ssel, Ueber dos Lehen 
des Vljilax (Göttingen, 18G0), die het eerst deze verschillende jaarcijfers heeft 
vastgesteld . 

- Te recht heeft er tchter Schleicher aan herinnerd, dat men 't Oud-DuiUeh 
zelf niet als dochter, maar zubter, uit een gemeen9cha]>pe1ijke ^urdcutschc'- taai- 
moeder, van 't Güthisch beschouwen moet, en daartoe een overzicht van ettelijke 
oud-duitsehe klaïikvormcu gegeven, die zich niet uit het Gothisch laten afleiden 
{Zeilschrifi für vergt. Sprachjorsckung II. S. 2(U) f.) 

^ Gelijk bekend is, is het in Upsala bewaarde handschrift op purprrkleurig 
l>erkameut in zilver-schrift geschreven. Na vroeger steeds minder nanwleurig 
te zijn uitgegeven, raakte het in de laatste jaren, door de nauwlettende zorg 
van Uppbtröm, iu volledige juistheid bekend. Zie den text in M. Heinc.'' 
laatste uitgave van Stamms Vtfüa, Paderbom, 1808. 
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allans thans ubil habandaos jah unhulthons habandans; jah so baargs alla 
allen de euvel hebbenden en boozegeesten hebbenden; en de burg alle 

garrunnana was at daora; jah gahailida managans ubil habandans missa- 
geronnen was na deure ; en geheelde menigeu envel hebbenden(van) ve- 

leikaim sauhtini, jah unhulthons managos usvarp jah ni fralailot rodjan 
lerlei ziekten, en boozegeesten menige uitwierp en ne liet-toe spreken 

thos unhulthons, unte kunthedun ina. 
de boozegeesten, waut (z\j)kenden hem. 

Keeds de allereerste woorden wijzen ons , in de zwaarte van hun 
val, op het spraakverschil met onze ontwrichte taalgeledingen. 
Het met anda (ons tegen) verbonden nahta blijft in zijn zelf- 
standige werking behouden, en neemt den (als ablatief optreden- 
den) datiefuitgang aan ; terwijl het verleden deelwoord van vair- 
Ihan (ons worden y of liever werden) zich, met gelijken da- 
tiefuitgang, aan zijn naamwoord sluit. Sauil (verg. het Grieksche 
helios en 't Latijnsche sot) en herun zijn beide voor ons verloren 
gegaan; voor het eerste gebruiken wij het evenzeer den Grothen 
bekende zon {mnna)y van 't laatste hebben wij in haren en geboren 
nog de herinnering bewaard ; du imma^ tot (liever te) hem, in welk 
voornaamwoord de uitgangsklinker bij ons is weggesleten; allans 
en habandanSj met verlies der n en Sy tot alle {dé) hebbende verkort. 
Even als dat thans (vierden naamval meerv.) is ook het nu vol- 
gende SO {sa-sO'thata) oorspronkelijk een aanwijzend voornaam- 
woord, dat allengs voor lidwoord in gebruik is geraakt; baurgs 
voor stad (verg. ons burgemeester) heeft, behalve zijn s als ken- 
merk van den nominatief, den zwaarderen tweeklank nog, die ook 
in sauhiim (ons zuchten) en den uitgang van misseleikaim (verg. 't 
verouderderde mischen d. i. mengen) nog voorkomt. De o in 't 
eerstgenoemde, gelijk in managos en unhulthons^ wijst ons op de 
thans in een stomme e verstorven, verscheidenheid van buigings- 
klinkers. In fra-lailot treflfen wij nog de wortelverdubbeling als 
kenmerk van 't verleden aan ; gelijk in berun den meervoudsklinker 
der sterkverbogen werkwoorden, die thans voor enkel- en meervoud 
één is. De zwak verborgen werkwoorden, kunthedun en gahailida^ 
zijn voor ons tot kenden en heelde geslonken. 

Wij springen drie, vier eeuwen Germaansche geschiedenis over; 
de Gx)then en hun tijdgenooten hebben sedert lang Germanje ge- 
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niimd, en andere, hen vervangende stammen zijn hen deels reeds 
over de Westgrens gevolgd, hebben zich deels in de nu weldra 
Duitsch ^ genoemde landen gevestigd. Drie hoofdstammen trekken 
onze aandacht, waarvan de een zich voor een deel over Neder- 
duitschland en Belgiën werpt, voor een ander deel zich aan de 
boorden van den Rijn zetelt, vervolgens in Galliê een eigen rijk 
naar zijn naam — dien van Franken — doopt, en, in het vor- 
stenhuis der Karolingen, geheel Germanje en Gallië beheerscht. 
Een tweede hoofdstam is die der Saxeriy die, op het voetspoor der 
Franken, maar van meer Noordelijke zijde, onze lage landen bin- 
nen trekt, en daar door den derden, dien der Friezen, in 't Noor- 
den, door dien der Franken in 't Westen en Zuiden, in zijn 
verdere uitbreiding gestuit wordt. Onder den krachtigsten Karo- 
ling — den grooten Karel — door de Franken onderworpen en 
gekerstend, handhaven zich de Saxen echter met eigen taal en 
zeden, zoover hun woonplaats in de Noorderhelft van het Duitsche 
rijk zich uitstrekt; dat rijk, dat zij zelfs weldra — in Hendrik 
den Vogelaar — een koning uit hun stam zullen schenken, nadat 
het Frankisch-Duitsche vorstenhuis met den Salischen Koenraad 
is uitgestorven. Hunne taal evenwel zal zich tot hun eigenlijk 
woonland blijven beperken, en zich hoe langer zoo meer van die 
hunner Zuidelijke naburen en medeburgers onderscheiden. Voor 't 
oogenblik gaan wij nog zoo ver niet, maar vatten vooreerst in de 
8e en 9e eeuw stand , om de talen in oogenschouw te nemen , die 
wij dan, ter vervanging der Grothische, op Germanjes grond vinden. 
Der Saxen verzakings- en geloofs-formulier , waarmede zij zich 
den Franken voor het Kristendom gewonnen gaven, zal er ons 
ter eerste proeve van strekken : 



' De naam kwam htt eerst vooral in de tiende eenw tegen de Slavonen 
in gebruik; verg. verschillende in Giesebrechts Geschichte der DeuUeAen 
Kaizerzeü, I. S. 801, aangehaalde oorkonden van Otto J. De eerste Doitsche 
schrijver, die hem bezigde, is de H. Bmno; Widukint en Hroswitha spraken 
nog steeds van Franken en Saxen. In nog onduitschen zin, wordt hij daarentegen, 
in 't 17e voorschrift der Synode van Tours, in 813 gebezigd, waar het heet: 
^ut easdem homilias quisque aperte transferre studeat in rusticam romanam 
lingnam aat iheotiicam^ quo facilius possint intelligere qaae dicuntur.' 
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Forsachiatu diabole? £c foreacho diabole eod allum diabol-gelde eude 
Verzaaksta duivel? Ik versake duivel en allen duivel dienst en 

alium diaboles wercum. Gelóbistn in Got, enz. ? £c gelobo in Got alainchtigan 
allen duivels werken. Gelovestu in God, enz. V Ik gelove iu God alniachti;;eu 

fader, in Crist Godes suno, in h&logau G^t. ^ 
vader, iu Krist us Godes zone, in heiligeu Geest. 

De spraakvormen zijn hier nog vol genoeg, en, een o voor Goth. 
flï/, e voor fl, enz. daargelaten, allen met de vroegere vormen 
overeenkomstig; het geheel trouwens te beperkt, om er eene deug- 
delijke vergelijking op te gronden. Het bekende Saxische dicht- 
werk van den Heliand — van een eeuw later — zal ons echter 
van die overeenkomst doen blijken, en tevens, naast den Christus 
des alemannischen Franken ' Otfried gelegd, de gelegenheid bieden, 
beide deze Oud-Duitsche tongvallen in hun toenemende verschei- 
denheid ga te slaan Hooren wij eerst den Sax, over de Bruiloft 
to Cana: 

Crist us möder gêng wid iro kiud sprecuu , 
Kristus moeder ging met haar kind spreken 

^Yid iro sunu selbon, sagda im mid worduu 
met baar zone zei ven zegvie hem met woorden 



* Grimm (Getchichie der DeuUchen Spraclte S. 537) noemt de taal vau 
dit formulier oud-Frankisch. Men'moet echter wel in 't oog houden, dati.iu 
die weinige woordvormen het — nader te bespreken — verschil tusscheu 
deze beide — Nederduitsche — tongvallen slechts weinijy kan uitkomen; en 
dat 2. het onderscheid^ dat wij aanstonds tusschen 't Saxisch en 't zoogenocmde 
Frankisch, vau een eeuw later — ia tong- en sisletters — zullen opmerken, 
door Alemanuischen invloed werd te weeggcbracht (zie de naast volgende aan t.), 
doch op deze oudere taal nog niet toepasselijk is. Voor ons doel is het 
hier voldoende, overeenkomst en verscliil tusschen het Gennaansch van 't 
Verzakingsformulier en dat vau Ulfilas' Evangeliën in *t oog te vatten. Een 
Frankisch doopformulier vau denzelfden tijd intusschen luidt met geringe 
wijziging, als volgt: 

Forsahhistu unholdun? Ie forsachu. Gelaubistu in Got fatcr ulmacliti- 
c;an? Ie gelanbu, enz. Zie het geheel in de Denkmaler DeuUcher Poesie und 
Prosa aus dem VIII — XII Jahrhundert, von MüUenhof und Scherer, Berliu, 
i8C4 S. 154. 

' Verg. Grinim. t. pi. S. 847, en de hier volg. aant. 
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That theft werdus tliö mêr winej ne habduii , 
Dat die wiiarden toe(u) meer w\jus en haddeu 

Thêm ^estiiin te gumu. Siii thö gerno bad 
Deu gaaten te dienst. Zij toe(n) geernc bad 

That is the hclogo Crist helpa geriedi 
Dat des de heilige Kristus halp bereide 

Themii werode te willeon, Tho liabdu eft is word garu 

Den waarde te willen, Toe(u) had echt(er) zijn woord klaar 

Mahtig barn Godes, eudi wid is möder sprac: 
Machtig (ge)boren(e) Gods, ende met zijn moe^ler sprak: 

Ilvat ist mi endi thi , quadh he , umbi thes/^ró manno lid 
w^at is my ende dy zei hij, ommc dezer manacu drank 

Umbi theses werodcs win? Te hvi sprikisthii tbcs wif 
Omne dezes waardes wijn? Tot wie sprceketu des wijf 

80 filu Manos mi far thcsoro mcnigi, iVe sint min& nuh tidi ciiman&. 
zooveel? Vermaans mij voor deze menig(t)e? En zijn mijne noch tgden (ge}komen. 

Daarna Otfried bij het zelve feest: 

So thes thrittcn dages sar, so wari thii; thaz ih sagen thar: 
Zoo des derden dages daarop, zoo werd dit dat ik zeggen dar.- 

Thar was Kri^t, guater. Joh selba onh thin sin muater 
Daar waa Kristus goede, En zelve ook die zyn mocier 

Onh man thara ladota Thie jungoron thi er tho habeta 
Ook men daar noodde De jongeren die hij toe(ti) had 

Thiu hiun warun filu fro; giwcrdan mohta siu es tho: 
Die hier waren veel vro(ryk); gewerden mochten zij het toen: 

Si habetuii thar selbon Krist, Ther allci blides furista ist, enz. 
Zij hadden daar zelven Kristus. Die alles blijds voorste is. enz. 

Wib ih zellu thir ein: wa^ drifit snlih zi ons zveiu? 
Wijf ik (ver)tel dy een: wat raakt zulk te ons twcenV 

Ni quam min zit noh so fram. 
Ne kwam mijn tijd noch zoo ver. 

Een ander Alemannisrh-Frankisch stuk uit dezelfde eeuw, dat 
vri} nog volgen laten, is het eeds formulier, door Karcl den Kale 
en de Duitschers weêrkeerig bezworen, toen, bij het verdrag van 
8traasburg (842), het rijk van Karcl den Groote in een Duitsch 
en Fransch rijk (beide voortaan als staten, gelijk toen reeds in 
tnal gescheiden) verdeeld werd. ^'In Godes minne*', zwoer Karel 
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In Godcs minna ind in thcs Chmtianes fülches ind unser bèdhero 
In Gods minne en in des Kristel^ken volks en onzer beider 

gehaltnissi, fou thesemo dage frammordes, &o fram só mir Got gcwizci 
gehoudenis, van. dezen dage 'voortaan, zoo verre zoo mij God geweten 

indi maht fargibit, s6 haldih thesan minan broodher soso man mlt rehti) 
en macht geeft, zoo houd-ik dezen mijnen broeder zooals men met rechte 

sinaii bruodher scal, enz. 
zijnen broeder zol, enz. 

en de Duitschers zwoeren: 

Oba Karl then eid , then er sinemo bruodher Ludhuwige gesnor , gelei&tit» 
Of Karel den eed, dien hij z^nen broeder Lodcwijke zwoer, vervult, 

indi Ludh. min hêrro, then er imo gesuor, forbrihhit, ob ih inan es 
ende Lod. mijn heere, dien hij hem zwoer, verbreekt, of ik hen bet 

irwenden ne m^, noh ih noh ther6 nohhein, enz. ^ 
verkeeren ne kan , noch ik noch dezer ne-geen , enz. 

Wat ons in deze aanhalingen, bij onderlinge vergelijking en 
met de Gothische van straks, in *t oog moet vallen, is èn de 
verzwakking in sommige uitgangen der buigings klinkers, èn de 
verwisseling van enkele medeklinkers. Wel zien wij, wat dit laatste 
betreft , de Grothische th in allen nog bewaard en gebezigd , hoewel 
zij toch reeds in het Al.-Frankische bruodher door de zachtere 
dh vervangen wordt; maar in plaats der Oud-Saxische k in ons 
ik (daarin met het Gfbthisch overeenstemmend), vinden wij in dit 



^ „Was der Frankenkönig Karl im Jahre 842 Dcutsch schwar, klingt fast 
ganz alamanuisch and hat namentlich A.H.D. z nnd uo, nur das noch diu 
Go(/es, und ta^ , M und f/A behalten sind , wie wir 8ie in Otfried vorfinden . 
Will man dies etwas weicherc H.Deutsch, im Gegensatz zur streng Ahd. 
Mnndart der Schwaben und Beiem, Frankisch nennen, so habe ich nichts 
dawider, da Otfried selbst, den ich für einen Alemannen halte „in frenkisga 

zungiin'* dichtete , und sein Dentbch für Früukisch gibt. Frünkisch aber, 

im Siune des Altfrankischen zur Zeit der Mcroviuge, können diese Denkmaler 
nicht heissen, nnd es wird sichrer sein sie den Ahd. bei zu zahlen.'' Grimm, 
t. i'l. S, 547 f. — «Das die karlingische hofsprache rheinfrUnkisch, und nicht 
etwa niederfraukisch war. stellen die eide. von Nithard dem Sohne Angilberts 
und Tochterkind Karls des Grossen au^zeichnct, und das LndwigsHed" (zie 
lager, cu verg. de BeJtn. Geschiedenit der Ned, lederen ^ 2e druk. bl. 10) 
^au««»er Zweifel." MüUtnhof, Benkma/er, Vorrede S. XX. 
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Prankisch. de h gebezigd : hM-ih zweert Karel, waar de Sax ec 
zegt; even zoo folches tegenover sprekan, enz. Op gelijke wijs 
7Aifrt de Frank , in habeta,) t , waar de Sax, in habda, d spreekt ; 
dit zelfde habda en habeta , met den vollen Groth. vorm habaida 
vertjjeleken , doet ons^de verkorting (zeker niet alleen door den 
maatgang geboden) van dit laatste opmerken. Voor imma vinden 
wij reeds im gebruikt; in andere woorden daarentegen is de vol- 
lere verbuiging nog bewaard, dat ten deele door dien zelfden 
maiitgang en de ernst der gelegenheid mag bewerkt zijn; zoo 
bijv. thesero voor ons dezer, en in den eed van Karel thesemo, 
dezen. Vooral echter verdient het onze opmerking, hoe wij voor 
de t van 't Saxische that^ tidi, what enz. de Al. -Frankische 
schuringsletter z {thaz, üt, waz) vinden; eene eigenaardigheid, die 
het Hoog- en Nederduitsch blijvend gekenmerkt en onderscheiden 
heeft \ 

Wenden wij ons thans eerst naar de Opper-, of (wil men) 
Zuidduitsche zijde, om later, in betrekking vooral tot onze eigen 
taal, de Nederduitsche en bepaaldelijk ook de Friesche en Saxische 
talen weder in 't oog te vatten. Wij vinden dan de reeds in 
enkele letters opgemerkte wisseling van medeklinkers, naarmate 
wij hooger en zuidelijker gaan, ook in sterker en algemeener mate: 

I-az Evangelium zelit uns daz unser herro Ihc Chr. zuo den heiligen 
Het Evangelie (Ter)telt ons dat onze heere Jezofi Chr. tot de * heilige 

beton imo irwelite sibinceh unto zwene jungeran. 
boden hem koo6(erwahlte) zeventig ende twee jongeren. 

Zoo heet het byv. in een Zuidduitsche preek uit de 9. eeuw, over 
Lukas X gehouden; in Norberts Psalmvertaling uit de 10. eeuw: 

üffen berge werdent die hohesten cedri die brichet er. — Truhten habet 
Op den berg worden de hoogste ceders, die breekt h^j.f — (de)Heer heeft 

sin gesaze in dero fluote. Tmhten was in dero area sament dier 

zijn gezate in den vloed. (De)heer was in der ark met (sammt) den 

sinen, do hi in dere fluote eaz ; so ist er noch kezezzen in dero eccleaie, enz. 
zijnen, doe hij in den vloed zat; zoo is hij nog gezeten in de ktrk, enz. 

De voorrede eener vertaling van Boëthius uit de elfde eeuw 
meldt ons, hoe het 



Zie lager, bl.117. 

8^ 
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geskah pi des cheiseres ziten Zenonisy taz zwene chuniaga nordenen 
geschiedde b^ des keizers t\jden Z., dat twee koningen van 't Noorden 

chomene. Ener hiez in nnsera wis Otacher, tiser hiez Thioterich. To ward 
(ge;koinen. Een heette op onze wijs Ottokar, deze heette Diederik. Toen werd 

taz ten cheiser lusto, dat er Dioterihe vriantlicho ze hove ladete. 
dat den keizer luste, dat hij Diederik vriendel^k te hove noodde. 

In deze brokken zien wij niet slechts met de reeds genoemde, 
maar ook met veel andere medeklinkers nog , eene verwisseling plaats 
grijpen; voor de h: p, voor k: ch, voor p: ƒ, voor de g of ch:k, 
voor de d: t, voor de /: z of s, enz. Een zoo algemeen doorge- 
drongen en tot in 't hedendaagsche Hoogduitsch werkzame eigen- 
aardigheid van tongval, dat men niet geaarseld heeft haar als 
natuurlijke taalwet te beschouwen, en onder de verschijnselen der 
zoogenoemde klankverschuiving te rangschikken. Die klankverschui- 
ving — reeds boven ter loops vermeld ' — is een de Indoger- 
maansche taaireeks kenteekenende eigenschap, die achtervolgens 
't Grieksch en Latijn, 't Gothisch, en 't Hoogduitsch naar de 
volgende rangorde van letterklassen wisselen doet : 

Grieksch en Latijn: 6, p, ph of // ^, 

Gothisch: p^ ƒ, h; k^ 

Oud H.D. : ph^pfj p; ch 

Zoodat dus telkens, voor iedere zoogenoemde media ' of zachte 
letter, eene tenuis of harde; voor iedere harde, een aspirata of 
aangeblazen ' letter; en voor ieder aangeblazen weder een zachte 
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^ Zie bladz. 54. 

' Grimm deed reeds, in zijn Geschichle der D. Spracke, het onjuiste van 
dezen naam uitkomen. «^Esist hohe Zeif, schrijft thans Rampelt (t. pi. 43.) 
«diese auch in allgemeinen sprachwissenschaftlichen Werken noch immer von 
i^ielen angewandte Aosdrücke endlich zu beseitigen; sie heruhen auf einer ausser- 
ordentlich nnsichem und nnklaren Vorstellung alter Grammatiker. Die na- 
türliche Bezeichnnng karier nnd weicher Laut ist ja so nahe liegend und 
langst pupular." 

' Dit i^ zeker de verkieslijkste naam voor deze letterklanken, die lot zoo- 
veel verwarde voorstellingen hebben aanleiding gegeven, vóór hun eigenlijke aard, 
na Rud. von Raumer, door Rumpelt in 't ware licht is gesteld. De juiste 
bepaling was, naar de Engelsch-Indische opmerkingen van Colebrooke, eigenlek 
door Bopp in z^n Vergl. Gramm. reeds gegeven: «Ein jeder Aspirate wird 
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letter in de plaats komt; met dien verstande, dat in 'tOudH. D. 
de zachte b door een f^ de g door een A, en de Gotli. Ih door 
een z vervangen wordt '. 

Deze klankverschuiving, die — met name in hare laatste toe- 
passing — hoewel door Grimm reeds opgemerkt, in haar waren 
aard en oorsprong eerst in de laatste jaren door Bud. von Eaumer, 
Scherer, en Eumpelt begrepen en uiteen is gezet, spruit in 't al- 
gemeen voornamelijk uit een streven naar geleidelijker vorming der 
medeklinkers voort *. Zij hangt in zoover geheel met de van lieverlee 
vereenvoudigde en verstompte uitspraak samen , die, naarmate men 
meer op den gedachteninhoud letten ging, den zinlijken vorm ver- 
onachtzaamde en ter zij stelde. Als het uiterlijkste deel der rede, 
(gelijk Eumpelt schrijft ') werden zij het eerst aan dat hooger doel 
dienstbaar gemaakt; zij moesten het eerst alle aanspraak op een 
zorgvuldiger behandeling en inspanning van hen, die ze uitten, 



wie sein nicht-Aspirate mit beigefügtem dtutlich vernehmbare A ansge- 
sprochen"; maar de Terwarring spruit daaruit voort, dat, naar Rumpelts 
opmerking, *die westlichen Culturvölkcr und insbesondere die Deutschen 
den wahren Unterschied zwischen aspirirten und nicht aspirirten liauten 
verlemt hebben, nnd statt jener beiden Lautengruppen , nur ei»e besitzen 
welche zwischen jenen beiden besteht, jedoch im Ganzen naher den aspiraten 
als den nicht-aspiraten." Waarom hen dan ook de Slavoonsehe volken steeds be- 
schuldigen, in het geheel niet te spreken gelijk zg schrijven, maar b\iv. in plaats 
van kaUy tag^ pein, khalt^ thak^ phein te z^geu. (Dat naiürliche Syiiem der 
Sprachlau^, S. 136). 

^ Zeer terecht is er door Rud. von Raumer op gewezen, hoe die verschuiving 
niet zoo plotseling gedacht mag worden, dat als »mit einem Schlag die neuen 
Formen au die Stelle der alten getreten waren. Wir mussen vielmehr annehmen, 
dass die Vmwandlung dieser Formen eine allmahlige war. Es muss also eine 
Zeit gegeben haben, in welcher beide Formen fiir gleichberechtet galten. 
Natürlich wird diese Annahme nm so wahrscheinlicher, je naher sich beide 
Formen standen, je weniger die Veranderung den Spreohenden selbst anffiel. 
Daher lassen sich allmahlige Vermittlungsformen nachweisen." HD wijst dan 
de dX als zulk een overgangsletter tusschen th en daxa. (Da* Deutsche WöT' 
terhuck der Geör, Orimm und die Eniwickelung der Deuisehen SchrifUprache; 
Wien, 1858, S. 25.) 

2 Scherer Zur Getckichie der deiUtehen Spraehe, BerliD,1868, S S6. 

^ Dai nat. Sifttem der SpraeklatUe, u. s. w. S. 151. 
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opgeven. De spraakwerktuigen , dat is de organen van mond en 
strottenhoofd, in den gemakkelijksten en natuurlijksten stand te 
laten, hun meer ingewikkelde bewegingen te besparen, die zooveel 
mogelijk samen te smelten ; — ziedaar het voornaamste, waar Ihen 
naar streefde. Dat daarbij aan geen zelfbewuste werking van den 
spreker, geen overleg noch opzet zijnerzijds, te denken viel; dat 
het integendeel hoofdzakelijk slechts een even onbewust als na- 
tuurlijk beloop van zaken geldt, spreekt van zelf. Evenzeer, dat 
velerlei , later onderscheidenlijk opgemerkte verschijnselen , oor- 
spronkelijk dooreenliepen en gelijktijdig voorkwamen. Deze ver- 
schijnselen laten zich dan, hoofdzakelijk, in de volgende punten 
samenvatten : 

i. De zoogenoemde harde letters (want met haar, niet — als 
Grimmwüde— metde socAte, moest men aanvangen') werden oor- 
spronkelijk overal zoo gevormd, als nog heden in 't Oosten plaats 
grijpt: dat namelijk de stemspleet aanvankelijk dicht gesloten blijft , 
en zich bij *t gelijktijdig openen der klankspleet slechts weinig ver- 
breedt, zoodat slechts de stembanden trillen en den middelijk of 
onmiddelijk volgenden klinker in 't leven roepen. Moet nu die 
letter aangeblazen, tot een zoogenoemde aspirata, worden, zoo ver- 
breedt zich de stemspleet een oogenblik tot er een volle lucht- 
stroom wordt uitgedreven , en vernauwt zich eerst dan tot het 
uitbrengen van den klinker. 

2. De TMchte letters worden gevormd , doordat, bij 't openen der 
klankspleet, de stemspleet reeds tot den klank gereed staat ; om 
een aspirata te doen geboren worden , wordt dan ook hier de stem- 
spleet geheel geopend, en daarna voor't uiten van den klinker vernauwd. 

3. In deze klankvorming nu kwam daardoor eene eerste stoornis, 
dat men, bij 't voortbrengen der harde letters, de stemspleet niet 
sloot, maar de klankspleet reeds opende, terwijl de stembanden nog 
in dien losjens geopcnden stand waren, waarin zij zich bij 't ademen 
doorgaans bevinden. Het gevolg daarvan was , dat de harde letters 
tot een soort van aspiraten werden; klanken althans, indien ook 
niet in den vollen zin des woords zoo te noemen, die dichter bij 
de aangeblazen dan bij de harde letters stonden. Van daar het 



Scherer, t. pi. 
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lïovenvermelde verwijt der Slaven en Oosterlingen omtrent de duitsche 
uitspraak der p, t en k, en de klacht der Duitscliers, dat zij de 
oostcrsche uitspraak der letters zoo moeilijk konden vatten en 
navolgen. 

4. Bij de vorming der zoogenoemde hai'de aspiraten^ maakte men 
H zich waarschijnlijk eerst minder gemakkelijk, omdat het uitdrijven 
van den luchtstroom een voorafgaande sluiting van het strotten- 
hoofd veel meer noodzakelijk maakte. Ook hier echter bracht men 
't niet meer tot een krachtige en volle sluiting, maar stelde zich 
met een vernauwing der stemspleet tevreden. Het gevolg was, dat 
de harde aspiraten met de zachte ineensmolten. 

5. Maar ook de plotselinge verbreeding van de stemspleet, die 
bij alle aspiraten vooraf moet gaan, voor zij zich tot het uiten 
van den klinker weder vernauwt, was hinderlijk voor de toe- 
nemende vergemakkelijkingszucht ; en dit te meer, als zij nu reeds 
op een uiterst kleine en daarom zwakke beweging was terugge- 
bracht. Reeds was er van geen krachtig openrijten der stem- 
banden meer sprake; het gold slechts nog een verbreding der 
reeds tot fluisteren gereed staande banden, die dan nogmaals tot 
zulk een fluisterstand moesten overgaan. Daarom gaf men dien 
hinderlijken, en voor 't gehoor reeds onmerkbaar geworden middel- 
stand geheel op , d. i. de aangeblazen letters verstierven en werden 
door zachte vervangen. 

t). Daardoor zou nu echter het aantal dezer laatste aanmerkelijk 
vermeerderd, en woorden gelijkluidend zijn geworden, die anders 
van elkander gescheiden waren. Het spraakgevoel bezefte dat wel, 
en wilde het onderscheid handhaven ; daar echter in de aangegeven 
omstandigheden een eenvoudige terugkeer op den verlaten weg tot 
■de onmogelijkheden behoorde, zoo werd de verandering daar be- 
werkstelligd, waar zij zich dat het gemakkelijkst of liever alleen 
liet doen : bij de oude zachte letters namelijk. Deze moesten nu haar 
plaats ontruimen , en gaven zoo als een beeld der volksverhuizing , 
die inderdaad niet anders dan een volks verschuiving zou kunnen 
heeten. De verandering dier zachte letters werd daardoor tot stand 
gebracht, dat men ze, lioewel ook vroeger reeds eenvoudiger dan 
de andere gevormd , nu met de meest mogelijke slapheid der spraak- 
werktuigcn uitsprak, d. i. de stembanden niet eens meer tot elk- 
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ander naderen, maar in hun natuurlijken ademstand liet. Ten gevolge 
daarvan werden de oude zachte letters tot harde, 

7. Een tweede vermenging dus, en ditmaal op 't gebied der 
harde letters. Kwam men ook deze door verdere verschuiving 
der oorspronkelijke harden te boven, zoodat zij aangeblazen en tot 
aspiraten werden? Daarmede ware de omloop zeker voleind, en 
't getal klank- of lettergroepen weder volledig. Grimm wilde het 
daarom aldus , en velen verkeeren nog heden in dien waan ; indei- 
daad echter is 't anders. Zulk eene vernieuwing der adspiraten 
toch ware slechts door natuurmiddelen mogelijk geweest, die, als 
niet meer onder 't bereik der toenmalige spraak, reeds waren prijsge- 
geven; terwijl de gansche klankverschuiving slechts tot stand was 
gekomen, om ze ontbeerlyk te maken. Neen, de onderscheiding 
der oude harde letters van de nieuw gevormde geschiedde, gelijk 
bij de zachte, in nauw verband met het kenmerkend beginsel, dat 
tot dusver de thans te onderscheiden woorden , ook vroeger onder- 
scheiden had. Daar het hoofdkenmerk voor eene naïeve klankbeschou- 
wing, met betrekking tot harde en zachte letters, daarin bestaat, 
dat de eerste met krachtiger ademtocht geuit worden, moest men 
evenzoo trachten, om de oorspronkelijke harde van de nieuwe , uit de 
zachte tot haar overgekomen letters , door een verhoogde kracht te 
onderscheiden; en schijnt men dit nu op die wijs gedaan te 
hebben, dat de klankspleet langer saamgeperst, en de luchtstroom 
er krachtig tegen aan gecbeven werd. (reUikte het dan hare opening 
spoedig en krachtig genoeg te bewerkstelligen, zoo kon het wel gebeuren, 
dat men achter de geuite letter nog een h meende te hooren , tot 
welke trap bijv. wellicht de Gothische th behoort. In 't algemeen 
evenwel gelukte zulk een krachtdadige opening niet, en schuurde 
de luchtstroom, bij 't doordringen, langs de randen der spleet, 
waardoor een zoogenoemde spirans of schuringsletter, - a/fficata^^ 
d.i. A, 5, — ontstond ; eerst onvolledig, gelijk van zelf sprak, maar ver- 
volgens naast de vervangen letter optredende, of haar geheel ver- 
dringend, [n 't Gothisch bestaat er aldus, in plaats eener oorspron- 
kelijke p en k, geen ph en th, maar een / en ^; de laatste voor onze ch. 

^ Zie over dezen, door Rumpclt het eerst aangcwendeu, naam en de vormings- 
geschiedenis der daarmee gedoopte letters, zijn belangrijke uiteenzetting in het 
Nat. Sytiem Je^ Sprachlaute^ S. 141. 
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8. Op het zelfde standpunt als de gothische, staan ook de neder- 
duitsche en noordsche th. Het schijnt echter, dat de sterke druk- 
king van den luchtstroom naar voren — aan de klankspleet — 
zijn kracht achter aan 't strottenhoofd verminderde, en daardoor 
een vernauwing van de stemspleet bewerkte, tengevolge waarvan 
een klankvolle zachte letter, inplaats der klanklooze letter geboren 
werd, en een dh naast de th ontstond. Intusschen was gemelde 
krachtdadige opening der klankspleet, in 't algemeen, op den duur 
niet te houden. In Nederduitschland zelf liet men haar reeds vroeg 
achterwege, en zoo liep de letter, die 't gold, tot de zachte — rf — 
terug; hetzelfde, dat ook eenigen tijd later in Skandinaviën ge- 
beurde. Op de eilanden in 't Westen — Engeland en IJsland — 
daarentegen vormden zich schuringletters, die eerst naast de andere 
letters optraden, maar deze later verdrongen; terwijl zij tevens een 
eenigsins verschoven stand, den zoogenoemden interdentalen toonden. 

9. Zooveel, wat de eerste klankverschuiving betreft, waarbij de 
gothische noordsche en nederduitsche talen bleven staan, en aan 
welke, in enkele gevallen, ook de oostelijke volken deel namen. Wat 
de tweede of hoogduitsche aangaat, aan deze wordt wellicht wat 
te veel gewicht gehecht, en schijnt zij zich binnen veel engere grenzen 
te bewegen, dan men naar Grimms voorstelling meenen zou. Zoo 
gaan bijv. vooreerst de goth. f en A, in 't geheel niet — gelijk 
Grimm zou willen, en op allerlei gezochte gronden waarschijnlijk 
weet te maken — in 6 en ^ over, maar blijven ze wat ze zijn. Ten tweede 
blijven de goth. b en g in 't Hoogduitsch werkelijk evenzeer b 
en g, al spreekt men in bergstreken deze klanken met krach tigen 
adem uit ; 't geen echter daarom nog niet als algemeen Hoogduitsch 
mag gelden. Ten derde staat, inplaats der goth. p en k, in 't 
Hoogd. s^hy pf, f en ch, h, waaruit, in vervolg van tijd, pf.Jen 
A, ch wordt, maar zijn dit, in geen geval, de door Grimm verlangde 
aspiraten. Alleen bij de tandletters doet zich een werkelijke klank- 
verschuiving voor (taihuUj zehan ; thata , daz) ; doch ook daar is geen 
echte aspirata te vinden, en wordt deze door die z slechts vervan- 
gen. Ook hier laat zich dus eigenlijk best aannemen, dat de kracht- 
dadige bergspraak deze wijzigingen in 't leven geroepen heeft. Zulk 
een krachtige, diepgehaalde ademtocht gaat niet wel met een naaw- 
gesloten stemspleet samen, en worden daarom in Opperduitschland 
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de TJOichit letters niet klinkend, maar slechts fluisterend geuit. Zeker 
was het ook in vroegere tijden zoo, en dus niet veel noodig om 
de stemspleet nog verder te openen, en eerst bij toenadering, later 
werkelijk harde letters voort te brengen. Voor de lip- en keel- 
letters bleef dit eene eigenaardigheid der hoogere bergspraak ; bij de 
tandletters drong het verder door. Even als bij de eerste klank- 
Terschuiving, drongen daarop de nieuwe harde letters ook de oude 
tot grooter krachtsontwikkeling en 't voorbrengen van schuring- 
letters; terwijl in den overgang van ih (dh) tot d niets bevreem- 
dends ligt, daar hij ook in Nederduitschland plaats heeft, en overal 
gelijkelijk geschiedt. Alleen de omstandigheid, dat zich, op grond 
der Hoogduitsche tongvallen, een rijke letterkunde, en later de 
algemeene schrijf- en spreektaal van een groot volk ontwikkelde, 
heeft dezen verschijnselen in de geschiedenis der beschaving een 
belang gegeven, waarop zij, uit het oogpunt der spraak- en taal- ont- 
wikkeling, moeilijk aanspraak kunnen maken. Bij alle dergelijke 
vragen dient men wel te onderscheiden, wat algemeen menschelijk 
is, wat slechts van een volk, wat van een tongval, en wat eindelijk 
slechts van een of ander mcnsch persoonlijk geldt, en wachtc men 
zich meer beperkte verschijnselen op meer algemeene over te brengen, 
of zelfs stelsels te bouwen op gemengde feiten ^ 

Voor hoeveel of hoe weinig echter die tweede klankverschui- 
ving bij het Hoogduitsch in werking getreden zij , op het 
Nederduitsch (en dat het oude ', zoowel als ons hedendaagsche 
Nederlandsch) is zij in geenen deele toepasselijk. Dit is — slechts 
de th daargelaten , die er door d vervangen is — met het Gothisch 
op gelijken trap gebleven. Van daar, dat die verschuivings-wet 
ons, voor zoo ver zij in aanmerking komt, steeds zal kunnen 
strekken. Hoog- en Nederduitsche woordvormen van elkander te 
onderkennen, en in de verschillende Hoogduitsche tongvallen en 
ontwikkelingstijdvakken, de mindere of meerdere mate van Neder- 
duitschen invloed en werking op te merken. En gelijk wij dan in 
Otfrieds Kristus en de Straasburger eeden nog betrekkelijk weinig 

1 Rumpelt, t. pi. S. 152—458. 

2 Gelijk toch Kern omtrent de Taal der Batavieren opmerkt, was dit ook op de 
vormen van deze reeds toepasselijk; zie z\jne scherpzinnige bespiegelingen in 
4le Mededeelingen der MaaUeh, van Ned. Letterkunde voor I86G. 
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sporen van Hoogduitschen tongval zien, is dat ook vervolgens nog 
een tijdlang, in alle meer uit Middenduitschland stammende stuk- 
ken, het geval. Het Lodewijkslied bijv. waarin, in 't laatst der 
negende eeuw , een monnik van St. Amand koning Lodewijk IIFs 
2Gge bij Jancourt op de Noormannen bezong, spreekt nog ge- 
heel in dezelfde vormen als het dichtwerk van Otfried; en bleef 
dit standhouden, zoo lang de keizers uit het Saxische huis den 
Duitschen troon bezetten. Hun eigen, oorspronkelijk Nederduit- 
sche, tongval en de voortdurende aanraking, waardoor zij, in 
bijna al hun hof- en verblijfsteden , met Midden- en Nederduitsch- 
land stonden , beletten alle krachtdadiger werking van Hoogduitsche 
zijde, en bleven der Dnitsche taal, bij enkele Hoogduitsche tinten, 
die haar begonnen te kenmerken ', voortdurend een meer Neder- 
duitsch karakter geven. Toen echter, na de Saxen, de Zwaben, 
in hun Hohenstauifen , den Duitschers een nieuw keizerhuis gaven, 
en zich, onder dat keizerhuis, het Duitsche dicht in weclderigen 
bloei ontwikkelde, werd daardoor tevens een nieuw tijdvak van 
taalontwikkeling geboren , dat zich op de kennelijkste wijs van het 
vroegere onderscheidde, en onder den naam van het Middenhoog- 
duitsche bekend staat. In dat tijdvak begon de Zuidduitsche in- 
vloed dien van 't Noorden te overheerschen , en zich steeds meer 
Hoogduitsche eigenaardigheden in de taalvormen te dringen, zon- 
der dat daarom alle werking van 't Noorden bleef uitgesloten of 
ie niet ging ^. Met dien invloed van H Zuiden paarde zich tevens 



^ Verg. Müllenhofi opmerking, «daas schon im lOen Jahrh. am hofe der 
Sachsischcn Kaiser das hochdcutsche seiae herr^chaft in Nederdeutschlaud be- 
ganu." Denkm. t. pi. S. XXII I. 

3 «Dass das alemannische des kaiserlichen hofcs uuc^ seiner n&heren Umge- 
bung für das mittelhochdeutsche nnd überhaupt die hofsprache der zeit mass- 
gebend und bestimmend war, versteht sich bo sehr von selbst, dass es für keinen 
einigermassen einsichtigen und verstaudigeu kenner der litteratur auch nnr in 
irage kommen kaan: eine xotvrj hat das mittelhochdeutsche freilich eben so 
wenig begründet, als die Sfanfer cine feste reichsgewalt ; nicht nur behiclt 
die hofsprache im mittlcren und nördlicheu ])eal8chland im wesentlichen un- 
verandert ihren besonderen mundartlichen character, auch selbst im südlichen 
Artete sie je nach den landschaften verschieden, und die muudart verrat noch 
bald mehr, bald wenigcr die heimat der Dichter; aber es gabein ideal sprach- 
licher vollkommenheit und reinheit dcm jeder nachtrachtete."' Dez. t. pi. S. XXIV. 
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een, reeds van Otfrieds tijd af merkbare, ontwrichting en bekorting 
van vormen en uitgangen, die men niet zonder grond voor een 
goed deel ook aan zijn dubbeb*ij mende versmaat geweten heeft. 
Dat rijm toch, zegt Dr. Brill te recht, moest niet zelden de nog 
zoo vol klinkende uitgangen treffen; *t geen //een werkelijken mis- 
stand" gal, en allengs te weeg moest brengen, dat die uitgangen 
als belemmerend voor de uitdrukking der gedachten, als strem- 
mend voor den vloed der rede beschouwd, en daardoor eindelijk 
afgeworpen werden of tot toonloosheid afdaalden" \ Niet min- 
der dan die rijm evenwel, werkte er ook de klemtoon toe mede; 
deze toch moest de zwakker gekleurde, de lichter aangegeven let- 
tergrepen allengs minder doen gelden, en zoo tot verdoving van 
klanken en verminking van uitgangen leiden. De vroegere klank- 
volle buigingsklinkers o, o, of i verstierven tot de stomme e ; voor 
't oudere chisatboda kreeg men nu den middenvorm salbele, die 
later nog weder tot salbte werd; voor vliuzanter: vliuzender (flies- 
sender); voor kepono: geben; voor viska: vische; voor hasin: hasen; 
terwijl de tot e verstorven uitgangs-t of a, in naamwoorden als 
hruckiy nuziy kahi, oli, enz., in werkwoorden als hullian^ enz., de 
verheldering tevens van die u en o in den stam des woords met 
zich bracht, en de uitspraak van rilcke^ nüzze, hahe, óTc, hullen 
enz., deed geboren worden. In al deze woorden der Middenhoog- 
duitsche bof- en dichttaal, zien wij echter, in de medeklinkers, nog 
den Nederduitschen letterklank heerschen, en vinden er dus ook 
voor de zuiver Hoogduitsche harde letters in kanc, keist^ poumy 
pock, kanZy enz. de Nederduitsche zachte in ganc, geist, baiUTiy boe, 
ganz, enz., die zich ook sedert in die woorden gehandhaafd heb- 
ben. Zoo weinig uitsluitend verdient — in al hare vormen — 
de taal der hedendaagsche Duitschers den naam van Hoogduitsch, 
en is zij in tegendeel ook verder steeds met Nederduitsche bestand- 
deelen vermengd gebleven 

Wel kwamen nu, na de Hohenstauffen, de Habsburgers op den 
Duitschen keizerstroon, en werd de Hoogduitsche werking, ook 



^ Prysverhandehng Ooer de iesihetitche waarde der klatsieke en moderne 
dichtvormen, door Dr. W. G. Briil. Te Haarlem bij de Erveu Bohu, 185T 
bl. 75. 
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van het Zuid-Oosten uit, daardoor bevorderd; maar had dit meer 
op de klinkers nog, dan de medeklinkers betrekking. Met name 
mogen wij er het ei, aUy en eu, voor de vroegere lange i en u, 
en den tweeklank iu in woorden als Hamt Freund en Wein bijv. 
voor hüSy friunt en win, uit afleiden. Wel bereidde ook de grond- 
legger van het nieuwe keizershuis, de eerste Kudolf, door zijne 
bepaalde voorschriften eener Duitsche kanselarij taal \ het nieuwe 
tijdvak der Hoogduitsche schrijftaal voor ; maar bleef toch Midden- 
Duitschland desniettegenstaande het terrein, waarop zich hare vor- 
men voornamelijk zouden ontwikkelen, en tot een nieuwe eenheid 
rijpen '. In de Saxische vorstendommen, die nog heden dien 
naam dragen — het oude Thuringen — en de daar allengs uit 
lager en hooger Duitsch gemengde spreek- en kanselarij-taal vindt 
zich de grondslag, waarop Luther, de groote kerkhervormer, de 
taal zijner Bijbelvertaling en die der toekomst zijner landgenooten 
bouwde, om zoo evenzeer in de geschiedenis der Duitsche taal, als 
in die der Kristelijke kerk, een nieuw tijdvak te openen '. Zelf in 
die landstreek geboren, vond hij de gereedste aanleiding hare taal- 
vormen, gelijk zij zich voor 't schrift bepaaldelijk in de Saxische kan- 



^ In 1281; slechts enkele oorspronkelyke Duitsche oorkonden, die ^an vroeger 
jaren dagteekenen; de oudste schijnt vau 1221. Verg. Fried. v. Raumer, 
Getchichie der Hohenslaujfen 2e Ausg. VI. S. 629. Over die keizerlijke kan- 
selarij en de Dnitsche rijksdagen, „als eine der wesentlichsten Zeugunsrstiitten 
der neuhochd. Gemeinsprache nnd als die Hauptursache ihrcs Uebei^ewichts", 
zie Rad. v. Kaumers SprachgetchickUiche Wünnche in THe BeuUehen Mun- 
darten, 1858, S. 241. — Verg. Miillenhoff t. pi. S. XXV; „die hauptursache 
ür die cntstehang einer reichsprar.he im 15cn Jnhrh. lag gewis in der haufigen 
fast regelmassigcn wiederkehr der rcichstagc; man bedurfte eines gemeinen 
teviteh; man fing an sich nach der kaiserlichen kanzlei zu richten, nnd diese 
8ich wiedcmm in lautcn nnd formen dcm allgcmeinen gebrauch an zu beqnemen ; 
wofiir der umstand namentlich ins gewicht fallen muste, dass die mehrzahl 
der angesehensten und mëchtigsten reichsfürsten dem sprachgebiet des mittleren 
Deutschlands angehörte; urn loOO ist, was Luther sagt, dass ihrer nachfolgen 
alle fürsten und könige in Deutschland , beinahe schon zn wahrheit geworden." 

2 Over een belangrijke proeve van het zich vormende Middeuduii«ïche taai- 
eigen der 15c eeuw, zie Bechstein. in zijn opmerkingen over Heinrich von 
Krosewitz nit Meisscnland's Vaier unter van 1252. (Oermania, VITT. S. 355 ff.) 

' Het is bovenal de bekende Duitsche geleerde Fr. Pfeiffer, die de aandaclit 
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selarij hadden vastgesteld; maar daarbij uit de yolkstaal verrijkten 
verlevendigd \ en voortdurend gelouterd en gezuiverd '; te bezi- 
gen, en zoo allengs dat Hoogduitsch te doen geboren worden , 
dat zich nog heden met dien naam genoemd vindt ^. en dat zich, 
als spreek- en schrijftaal beide, zoo kennelijk van het neder- het 
zoogenoemde plat-Duitsch en het Nederlandsch onderscheidt. Gaan 
wij thans na, op welke wijze beide laatsten zich van oudsher heb- 
ben ontwikkeld en voorgedaan. 

Van de Oud-Saxen, wier negend'eeuwsche schrijftaal wij in den 
Beliand leerden kennen, namen het eerste geheel, het laatste 
voor een goed deel zijn uitgang, maar tevens met tweederlei 
andere bestanddeclen gemengd. De Saxen toch, die zich, na de 
Franken , aUengs over een deel van onzen bodem uitbreidden , en 
hem van het Oosten en N. Oosten uit bevolkten, vonden zich — 
als wij vernamen — zoowel ten Noorden en Noordwesten door de 
Friezen, als ten Zuidwesten door de Franken, in hun onverhin- 
derd voortschrijden, hun algemeene bezitneming beperkt, en moes- 
ten dus ook met Friezen en Franken 'slands spraakgebied deelen* 



op den Midden-duitschen tongval vestigde, maar hem tevens een al te uitsluitende 
werking toeschreef. Verg. Rudolf von Raumcr (Teber Deut*cke Reehttichreibw^ ; 
A/Vien, 1855; S. 90. ff), die ook, wat Luthers werking betreft, terecht aanmerkt, 

dat, „so gcwallig und über alle hervorragend auch Luthers Sprache war 

die neu-hochdeutsche Sprache in allem Wesentlichen schon vor dem 

Auftreten Luthers vorhauden, und zwar nicht etwa bloss als Sprache der 
Siixischen Kanzlei, aus welcher sich Luthers Schriften über die andem Deutsche 
Lauder ausgebreitet batten ; sondern als gemeinsame Schriftsprache für einen 
grossen Theil Deutschlands. Zweitens zeigt sich auch die Ausbreitung dieser 
neahochd. Gemeinsprache in unzahligen Fallen völlig unabhangig von Luthers 
Einflusz." (Sprachgetchiehtliehe WüiucAe, t. pi. S. 140.) Verg. ook zijne aant. 
in de Gérmania, 4856, S. 109. 

^ «Der Doctor fragte bei allen Deutachen nach guteu Worteu, wie er ihm 
deun ettliche Schöps abstechen liesz, damit ihm ein deutscher Fleischer be- 
richtet, wie man ein jeder am Schaf nennt." Matthesius, in Luthers I/even. 

* Over de menigvuldige hardheden, allengs in Luthers geschriften en ver- 
taling gewijzigd, verg. Mundts Oetehiehie der Deuisehen Prota, S. 215 ff. 

' liet eerst komt die naam voor in de voorrede der Rostocksche vertaling 
van Seb. Brants Narrensehif (1519) ^nu upp dat nye uth dem HocAduistcken 
in Saseche effte Nedderlendsche Sprake gesettet,' en dus geheel in den heden- 
daagschen zin. Verg. Rud. v. Kanmers aangeh. werkjen Ueber D. ReeMtchr.S.9^. 
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De eersten, die eerst 't ganschc land van den DoUart tot het Zwin 
overstroomden, zagen wel vervolgens hun woonstee allengs binnen 
veel engere grenzen bepaald, maar oefenden zeker geen geringen 
invloed op de vorming der latere Nederlandsche volkstaal uit. 
De laatsten, naar 't Westen en Zuiden voortgedrongen, en in de 
door hen verlaten streken door de Saxen vervangen, bleven echter 
met dezen en de Friezen voortdurend in 't zij vriendschappel^k 
't zij vijandig verkeer. Een verkeer, dat zoowel van de zeezijde in 
Zeeland en Vlaanderen, als te lande van Overijsel en Gelderland 
uit, in *t Sticht en Zuid-Holland plaatsgreep; verschillende plaats- 
namen zijn daar, om 't ons te bewijzen. Zoo moest de tongval 
der drie volken — gelijk die volken zelf — aanvankelijk om de 
overhand in deze landen kampen; maar zag men vervolgens wel- 
dra de uit hun aller eigenaardigheden gemengde, en voorts nog 
met een enkel Noordsch bestanddeel verrijkte landstaal geboren 
worden, die sedert, met de verschillende wijzigingen er door tijd- 
verloop en omstandigheden in aangebracht, de algemeene taal van 
't beschaafde Nederland gebleven is \ Het onvermengde Saxisch 
daarentegen bleef zich, tot op den huldigen dag, in den tongval 
van twee of drie Oost- en Noordoostelijke gewesten handhaven; 
in de laatste min of meer Friesch gekleurd. 

In het Nederlandsch-Frankische taaieigen zijn ons, buiten het 
vroeger reeds vermelde verzakingsformulier en de oude vormen en- 



' Vreemd mag, toof wie dit nagaat, de bevreemding van Mr. L. Ph. C. 
van den Bcr^h (in De Jagers Taalkundig Magazijn lY. bl. 115) hceten, waar 
hij *t «opmerkelijk* vindt, ..dat in de dSe eeuw, de Hollandsche en Zceuwsche 
tongval veel nader aan het Vlaamsch en Brabantsch, dan aan het Geldersch 
en Overijselsch'' (voeg er nog Dreotsch en Groningsch bg) «verwant is; een 
verschijnsel" zegt hij, .^dat ik m\j niet uit de geschiedenis weet te verklaren.'' 
Jui<(t die geschiedenis toch geeft ons de oplossing aan de hand: Holland en 
Zeeland waren, indien ook al minder dan Brabant en Vlaanderen, allengs door 
Frankische stommen betreden, en betrekkelgk minder met de Saxen in aan- 
raking geweest; de vier andere gewesten daarentegen allengs geheel en al door de 
Saxen ingenomen en blijvend bezet geworden. — Uit een en ander blijkt intus- 
schen ten volle, hoc onjoist de bewering van MüllenhofF (t. pi. 5. XV) is, 
dal het Nederlandsch «nar die letzte rein niederdeutsche fortsetznng den fran- 
tischen" wezen zon. 
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Iceler plaats- en persoonsnamen \ vooral ook één belangrijk gedenk- 
stuk uit de negende eeuw, toegekomen van blijkbaar vroegere 
jaren nog, dan de reeds besproken Heliand. Het is ons in eene ver- 
brokkelde Psalmvertaling bewaard, die ons, in hare zuiverste ge- 
deelten, de Nederlandsche taalvormen der achtste en negende eeuwen 
kan blootleggen, en daarom onze eerste kennisneming vereischt ^. 
„Je" zoo luidt het daar bijv.: 

Ps. 5i, 17. ie eft te Gode riep, inde herro behielt mi 

ik echt(er) tot God riep en (de)heer behield mij 

18. an avont inde an morgan inde an mitdondage 
aaQ(deu) avond en aan(den) morgen en aan(dcn) middag 

tellon sal ik inde kandon, inde he ^ehorun sal. 
(vcr)tellen zal ik en (vcr)konden en hij hooren zal. 

19. iriosin sal en frithc sela mina fan thcn thia giuacout mi. 
verlossen zal(h\j) in vrede ziele m\JDe van den die genaken mg. 

Ps. 58 V. 7. Bekerda sulun werthan te avandi, in hungger tholon sulun also 
bekeerd zullen worden te avond en honger dulden zullen als 

hunda, inde nmbigan saUn burg. Ecce, sprecan snlun an 
honden en ommegaan zalien burg. Ecce spreken zullen in 

muude iro inde svert an leporon iro: wande ne gchorda? 
mund haar eu zwaard in lippen haar: want wie hoorde? 

Ps. (55 V. 6. Thie kierit seo an thurrithon, an fiuode ovirlithon 

Die (ver)kcert zee in droogte, indenvloed overlijden (d.i. gaan) 

sulun mit fuoti; tha sulun wir blithan an imo. 
zullen met (de)voet; da(ar) zullen wy (ver)blijdcn in hem. 

Ps. 07 V. 2. Upstandi, Got! inde testorda werthin flunda sina, inde flient 
Staat-op, God! en verstoord worden vijanden zyne, en vlieden 



^ Zie o.a. de verzameling door den Heer Van den Bergh in het TaalA. Magazijn, 
ter pi. gegeven. 

' Gelijk men weet, werden deze Psalmen, vroeger in *t bezit van den Luik- 
schen kanonnik Wachtendonk, en toen door Lipsius gebruikt, door de Hoogl. 
Clarisse en Ypey en Dr. Halbertsma, in De Jagers Taalk. Magazijn en den 
Oüerijifltcken Almanak voor 1838, uitgegeven. De nieuwe uitgave, ons in der 
tijd door Te Winkel toegezegd, is door zijn onverwachten dood niet tot stand 
gekomen, zoodat wij thans met die van Dr. M. Hcine fPaderbom 1807) voor lief 
moeten nemen. Over hun Nederlandsch taaieigen, zie Te Winkels studie Over 
de Pgalmen van F«f^/<'«</<M»/', Amsterdam, Van der Post, 1866. 
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thia Latodon imo faa anUceine sinin. 
dij haatten hem vau aanschijn sijnen. 

Va. 08 V. 20- FarJiligot werthin fan hnoke libbendcro inde niil 

Verdelgd worden van (dea) boeke (der) levenden en met (den) 

rehtlicon ne werthon gescrivona. 
rechtvaardigen en worden geschreven. 

Ps. 71 V. 8 Inde waldon sal fan sewc untcs te sewe, inde fan fluode untes 

Ëu regeren zal (hij) van zee tot zee, en van vloed tot 

totc gemerkc riugis erthono. 

inark (van den) kring (der) aarden. 

Va. 7*2 v. 2 Mina eft uaio irniorda sint fuoti, naio utgotoua bint 
Mijne echt(cr) na verroerd zijn voeten, na uitgegoten zijn 

ganga mina. 
gangen mijuc. 

Ps. 19 V. 1. llimila tellnnt guodlicheide Godcs inde werk hando sinro 
(L)e)hcmelcn vertellen heerl\ikheid Gods en werk handen zijner 

farkundit festi. 2. Dag dagi utropizot wort, inle nalit 
verkondt firmament. Dag(dcn) dage uitrispt woord en nacht(den) 

nahti cundit wi^nom. 3. Ne sint spraken uoh wort thero 
nachte to<>ut wijsdom. En zgn spraken noch woor.len(van) die 

ue wcrthint glhorda btcmmen iro. 4 An allero erthon fuor 
en worden gehoord stemmen hare. In aller aarden voer 

luti iro, ind an endon ringis erthon worth iro. 
(gc)luid hare, en op (de)einden krings (def)aarde woorden hare. 

r> Au sunnun satta selitha sina, inde he also brudcgi)mo 
lu(dc) zonue zettc(hij) tent z\jne. en hg als bruidegom 

fortgangende fan betekamerin sinro mendida also wrisil 
voortgaande van bedkamer zijne verblgdde(zich)al8 worstel(hell) 

te louponi weh ; fan htk)n himill utganc sin. 
te loopene (den) weg; van hoogen hemele nitgang zijn. 

Wanneer wij de woordvormen dezer Psalmen met die van 't 
Gothiscli, gelijk wij ze boven leerden kennen, vergelijken ; dan komt 
ons, op veel punten en plaatsen, evenzeer cenige afslijting en be- 
korting voor, als ze , met onze hedendaagsche taal vergeleken , een 
nog veel grootcr weelde van uitgangen on verscheidenheid van 
klanken vertoonen. De s van den Gothischen nominatief, even als 

9 
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die van tlon datief der persoonlijke voornaamwoorden \ is verdwe- 
nen ; het ida van 't verleden der zwakke werkwoorden is , op en- 
kele plaatsen , reeds met den wortel saamgetrokken {satta tegenover 
saiidn); bij de sterke is do verdubbeling weggesmolten; de a van 
't onzijdige meervoud is reeds afgestooten; de dolle e-klank heeft 
de plaats van klankvoller klinkers ingenomen , en wat dies meer 
zij. Mtiar bij die betrekkelijk weinige verloren klank- en woord- 
deelen, welk een overdaad nog bij het Nederlandsch van later tijd ! 
Hoeveel voller en algemeencr de verbuiging der naamwoorden, 
hoeveel klankrijker de uitgangen der werkwoorden, hoeveel oor- 
spronkelijker de vorm van beiden in 't algemeen ! Vmbi (ons ombe^ 
omme, om), sewe (ons zee), avandi, dagi, nahti (ons avonde^dagCy 
nachte), erlhon en erthono (ona aarde), gangan (ons gangen), minay 
sina (ons mijne, zijne)-, gina^ont, lelluni, werthinl, voor ons ge- 
naken, {vGr)teUen, worden; bekerdo, utgotona voor ons bekeerd en 
uit {ge)golen ; e ft, voor ons geheel verloren echt, in echter of efler ; 
hai\do, also, voor ons handen, als; sinro, voor ons zijnre, zij- 
ner; — alles thans te vergeefs gezochte woordbuiging en uitgangen . 
Zou men een enkele van deze op 't oorspronkelijke Latijn — aan 
't welk zich de vertaler in 't algemeen zoo stiptelijk hield — wil- 
len terug brengen; het zou alleen met die beide verborgen ver- 
leden deelwoorden {bekerdo en utgotona) zijn kunnen, waar het 
Duitsche taaieigen zulk een verbuiging achter 't hulpwerkwoord 
niet schijnt te kennen. Men mag er echter niet aan denken , daar- 
toe bijv. ook den vollen uitgang van 't meervoud der werkwoorden 
(genacon/ , enz.) te brengen ', die wel degelijk (verg. slechts den 



1 Van 's gelijken de Gott. k ([). ch) van den vierden naamval; in hft 
wederkeereude sich (ace. van zi, zij) is die echter, maar met Duitschen tong- 
slag (in H Saxisch als in 't Gotisch luidde het ni) behouden ; waarschijnlijk 
door (lat wij het woord eerst be!rckkel\jk later van de Duitschers en dus in 
Duitschen vorm overnamen, ons oortpronkelyk van het mann. Aem^ of, waar 't 
een vrouw gold, van 't bezit tel\jk haar bedienende. 

2 G( lijk bijv. Prof. Clarisse dat vragenderwijs oppert (Taalk. Magazijn III 
blz, 5r>3); hij, die anders zoo juist opmerkt: dat door die gebondenheid aan 't 
Latyn, wel de „opvolging der woorden en somtijds daarbij plaata hebbende 
regering" gewijzigd kan zijn, maar dat zij den jygrond van de taal niet raakt, 
noch veelmin deze in een on-Duitsohe verkeert.* (Afd. t. pi.) 
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Gotliischen uitgang and) oorspronkelijk heetcn mag, en slechts in 
't Saxisch tot de enkele l is saamgetrokken en ingekort, gelijk 
zij in den Heliand doorgaande voorkomt, en uit den mond aller 
Saxen (als nog dagelijks bijv. op de straten van Deventer) ge- 
hoord wordt. In 't Frankisch daarentegen, gelijk in 't Midden- 
duitsch, liet men van dien uitgang, juist omgekeerd, allengs de 
/ vjillcn, en bracht zoo dat en te weeg, dat onzer beschaafde 
spreektaal , tegenover den tongval der Deventer en andere Saxen — 
die de 3 personen van 't meervoud alle gelijkelijk op t (oorspron- 
kelijk ad) laten eindigen — met onze schrijftaal eigen is. Eene 
andere Saxische eigenaarcL'gheid , in den Heliand zoowel als in 
Saxische plaatsnamen ten onzent (Muthon, Liethemuthen enz.) op 
te merken, is de vervloeying van vnd met klankverlenging der u, 
waar het Frankisch — en het Nederlandsch — die nd — met 
verkorting der u tot o — behouden (verg. IJselmonde tegenover 
IJselmuiden). In onze Psalmen zien wij hier en daar nog het oor- 
spronkelijke mvnde voorkomen. Een groot gemis in deze Psalm- 
vertaling is het door de omstandigheden veroorzaakte gebrek aan 
de — als lidwoorden gebezigde — voornaamwoorden', gelijk wij 
die in den Heliand zien gebruiken; maar die hier, door de let- 
terlijke aansluiting aan het lidwoordloos Latijn, om welks vertaling 
het te doen was, zijn weggebleven. Latere geschriften brengen ze 
ons echter in toenemende mate, en steeds meer geregelde en orde- 
lijke aanwending. TVij vinden ze bijv., bijna gelijkluidend met 
onze eigene (van dien tijd), in het ons uit de dertiende eeuw toe- 
gekomen rechtsboek van den Saxenspiegel, waaruit wij ter verge- 
lijking thans eenige zinsneden "willen aanhalen: 

//Die rechtere sal 6k plegen enes schildes unde enes sverdes 
deme, den man sculdeget, of hes bedarf. — De rechtere sal tvene 
boden geven ir iewederme die dar vechten solen, die da sm dat 
men se gei^e na rechter wónheit. Leder unde lynen ding muten 
se andun, alse vele alse willet. Hovet unde vuete sint yn vore 



^ „Gleich dem pcrsönlichen Pron. bcim Verbum steht er anfangs bciiii 
Nomen, iii bcsondcren fiilleu als herzugerufncr seltner geleiter nachdmcksam ; 
balJ 2ur biinic geworden sehltpfit er sich fast allenthalbeu mit.' J. Griiom 
(GraniM, IV, S. m\) 

9* 
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blut, unde an den henden nc solen se nicht wen dunne hantzeken 
hebben ; en blot svcrt in der hant unde en umme gegort oder tvei; 
dat stat an irme hore. — Vor den richtercn solen se beide ge- 
gerwet gan unde svercn , die ene dat die scidt war si, dar he yne 
umme beklaget hevet, unde die andere dat hi unsculdieh si, dat yn 
Got so helpe to irme kampe. Die sunnen sal men yn gelike delen, 
alse irst to sammene gat," enz. 

Wij hebben 't niet noodig geoordeeld, hier nog cene vertaling 
bij te voegen, en alleen die woorden in loopende letters aangegeven, 
die om eene of andere reden onze nadere opmerkzaamheid verdienen. 
In 't algemeen zal men opmerken, welk een verdoving van klanken 
en slinking van vormen hier, sedert drie eeuwen, heeft plaats ge- 
grepen, zonder dat men toch zal aarselen in deze wetsbepalingen 
dezelfde — slechts aanmerkelijk gewijzigde — taal met die van 
den lleliand, en een verwante met die der Psalmen te erkennen. 
Behoorlijk verbogen lidwoorden zijn hier overvloedig voorhanden: 
die (ons eigen oude die, thans rfe, waarmede het ook hier reeds 
afwisselt), der, den ; datzelfde den nog als verbogen naamval van 
't aanwijzend voorn., waar het bij ons dien luidt; deine met de 
verouderde w, als derden naamval van 't zelfde voornaamwoord; 
van persoonlijke voornaamwoorden de meer Duitsch luidende in, 
yn of yncy irme, voor ons haar (of 'er), hem en hen, en haren \ 
Tvene is ons verbogen tufee, gelijk sunnen nog de volle verbuigings- 
vorm in den vierden naamval van zonne (thans wn) geeft; in sén 
(spreek uit seen) vinden wij dezelfde gerekte en plattere uitspraak 
voor ons zien, als in den voor ons dien, die den Saxen steeds 
eigen is ; in hevet, hovet, beklaget zien wij nog den langeren vorm 



^ Terecht maakt intussclicn Te Winkel, voor dergelijke ook in de Psalmen 
voorkomende vormen, de opmerking, dat men ze vcrkcerJelyk voor on-Neder- 
landssch zou willen doen doorgaan. Zjj /,kanneu", in dit opzicht, slechts be- 
denking geven aan hen, die met het Midden-Ncderlandsch onbekend z\jn, en het 
Nieuw-Nederlandsch niet goed beluisterd hebben. Wie geen vreemdeling is in 
onze MdI. schrijvers, weet, dat zy en of ene en tf/, zonder A, in de plaats van 
^em en hei cnklitisch bezigden: M aloegken^ hieten^ grepene, saeghei, enz. 
voor hij tloeg hem, beval hem, greep hem, zag hei, enz. Iro leeft nog onder 
den vorm er b.v. rn uitdrukkingen als: hier zijn stalen pennen, zoek er (d. i. 
van haar of die ix;nncn) de beste uit." t. pi. bl. G. 
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voor *t saamgetrokken keeftj hoofd, beklaagd; jewedenie staat voor 
jewederen (saamgetrokken tot lederen), gelijk irme voor irem (ons 
haren); yeru^en {klaar maken) komt nog bij Kiliaen voor; unde, da, 
oder, en wen (behalve) zijn geheel Duitsche nitdrukkingen, het 
laatste ook in 't Duitsch verouderd; de u voor onze oe verklaart 
zich lichtelijk door de oorspronkelijke uitspraak ; het verkleinwoord 
hantzeken, eindelijk, zal wel voor niemand duister zijn, die weet 
dat men wanten in Overijscl nog heden hansen noemt. 

Slaan wij thans nog een oog op het Friesch, voor wij tot de 
kennisneming van het reeds tot zelfstandige lands- en volkstaal 
ontwikkelde, zoogenocmdo Midden-nederlandsch , overgaan. Ziehier 
de woorden, waarin het Oud-frieschelandreeht, bewesten de Lau- 
wers , der moeder verbiedt, luuar kinds erfgoed te vervreemden en 
den naïevcn trant, waarop het de daarbij toe te laten uilzonde* 
ringen schetst: 

Hweeröo dyo iiioJer Aer kyudcs ecnve foerkapet icfta foen^ixlet, mit her 
Waurzoo de uhm der haar kinds erve verkoopt ofte verwisselt, met haar 

fr^auda reed. eei' dat kyud ierich is ; als lit ierieh se 

vrienden nuid ter dat kind jaiig is (tot zijn jaren komt); als het jarij^ zij, 

likie hem die kaep so haldc hitten, endc hker hem naet, so fare hit oeu 

lijkt hem die koop zoo houde het hem, en lijkt hij hem niet, zoo vare het op 

sin ayu eerwe, enz. Ilituc se dat hioet seldhabbe ief seth, ief wixled , 

zijn eigen erve, enz. Het en zij dat zij 't verkocht hobbe of verzet, of verwisseld, 

trneli dera tria haudneda een, deer hio dis kyudes des lives mede hulp. 
door dezer drie hoofduootlen een, daar zij dezes kinds des lijfs mede holp. 

Dyo lornie need is: hwcerso een kynd iough is finsen ende ütered noerd wr 
De eerste nood is : waarzoo een kind jong is {ge)vangen en geboeid noord over 

hef iefta suther wr birgh, soe moet dio moder her kyudes eenve 
halïzee) ofte zuiden over berg, zoo moet de moeder haar kinds erve 

sefia endc sel/a, ende her kynd lesa, ende des lives bihelpa. Dio oder need is 
(ver)zetten en verkoopen en haar kind lossen, en des lijfs heljjen. De ander nood is: 

ief dat iere diore wirdat, ende dio heta honger aer dat land faert, ende dat 
of dat jaar dor wordt, eu de heete honger over dat land vaart, en dat 

kynd honger stfrva wil, so mott dio moder her kyudes cerwe sctta ende sella, 
kind (van) honger sterven wil, zoo moet de moeder haal* kinds erve vei/cUen 

en verkoopen. 
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en de capia her berii ku ende ey eude coem, deer men da kyude des livea mede 
en koopen haar spruit koe en uoi (schaap) eu kooru, daar men dat kind des 

lijfs mede 
helpe. Die tredde necd is: als dat kynd is al stocknaken ieften huuslaes, ende 
helpc. De derde nood is: als dat kind is al(gehe3l) naakt ofte huizcloos en 

dan dio twestcre nevil ende calda winter oancomt, so faert allermanick oeu syn 
dan de duistere nevel en koude winter opkomt, zoo vaart iedereen op Èijn 

hof ende oen syn huus, ende au warme gaten, ende da wylda dier scket dijn holla 
hof en op zijn huis, en in warme vertrekken, en dat wilde dier zoekt den 

hollen 

baem ende der birgha hly al deer hit syn Ivf oen bihalda mcy ; so weynet 
boom en der bergen schut al daar het zyn lijf op behouden mag; zoo weent 

ende scrvt dat onieri 'a kvnd , ende wvst dan svn nakena Ivve ende syn 

hunslaes 
eu schreit dat onjarige kind, en wijst dan zijn naakte lijf en zijn huisloosheid 

ende sijn fader, der liim r/'da skuld toienst dyn honger ende winter nevilcald 
en zijn vader, die hem redden zou tegens deu honger en winter nevelkoud , 

dat hi so diepe eude dimme metta foiwer neylcn is, ouder eke ende onder da cerda 
dat hij zoo diep en somber met vier nagelen is onder cik(enhout) eu ouder 

de aarde 

bisloten ende bitacht; — so moet dio modcr /ler kyndes ccrwe sctta ende 

sella, om- 
besloten en bedekt; — zoo moet de moeder haar kinds erve verpandcu en ver- 

koopen, op- 
dat hio da behield hahbe eude biwaer also lang, so hit onierich is, dat hit oen 
dat ze dat bestuur hebbe en bewaring, alzoo lang, als het onjang is, dat het door 

forste ner oen honger neat forfare. 
vorst noch door honger niet verga. 

Daargelaten ecnige in den tijd der teboekstelling reeds wat afge- 
sleten vormen , en verdoofde letterklanken , als d voor th ,o voor n , 
en andere, die in 't vroegere Friesch nog in ongerepten staat 
voorhanden waren, maar hier aan die van 't midden en later Ne- 
derlantlsch gelijk zijn ; moet onze aandacht vooral op een drietal , hier 
door loopende letters opzettelijk aangegeven punten vallen , waarin 
het Nederlandsch bepaaldelijk den Frieschen invloed bespeuren laat : 
de vormen hel en haar van 't persoonlijk en bezittelijk voornaam- 
woord, en de in de Hollandsche spreektaal nog altoos uitkomende, 
afbijting van den werkwoords uitgang -en. Beide eerste heeft het 
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» 
met het Angelsaxisch tegenover 't Oudsaxisch gemeen ; in liet laat* 

ste staat het met het oud-Noordsch op ééne lijn, waar evenzeer 

het werkwoord niet op n maar a uitgaat, terwijl in *t Ang. Sax. 

de e, in plaats der a, gevonden wordt. 

Nemen wij nu, na dit Fricsch , het oudste ons in proza toege- 
komen Midden -Ncderlandsch in oogenschouw , dat bijv. der Keur, 
door den lloomschkoning Willem aan zijne Stad van Middelburg 
verleend \ om het, zoowel in zijne afwijkingen van het twileigen 
des Saxenspiegels en van 't Friesche landrecht , als in zijne slin- 
king en afkorting van vormen , tegenover het Oud-Nederlandsch 
der Psalmen, te leeren kennen: 

//In de name des Vaders ende des Soens ende des heleghes 
Ohests — Omme zonderlanghe vrienschepe dar wi bi minnen de 
portirs van Middolburch, gheven wi hem dese choere ende dit 
recht. — Ende verbieden dat bi onser koninghleker gheweld, ende 
onscr graveleker gheweld, dat niemeue weder dese chore nc doe; 
ende die dat dade, hi soude hebben onsen evelen moed, behouden in 
allen sticken onser koningleker ere ende recht , ende onser grcweleker.^' 

Wij zien hier dezelfde klankversterving en vorm verarming plaats 
grijpen , die wij in de wetsartikelen van den Saxenspiegel en 't Land- 
recht reeds opmerkten. Toch is er, van den vroegeren overvloed 
van uitgangen en klinkers, nog genoeg overgebleven, om ons, 
tegenover onze hedendaagsche taalvormen, de midden -Noderlandsche 
rijk te doen achtdu. De sterkverbogen bijvoegelijke naamwoorden 
bijv. hebben eene met de zelfstandige samenstemmende verbuiging : 
heieges voor ons verzwakte heiligen; koninklijker en gravelijkei' — 
beiden wel met korter uitgang dan het oude -ero^ m:iar — voller 
toch dan ons -e; omme ^ wel minder oorspronkelijk dan 't oude 
omhe , maar nog niet tot om afgekort ; even zoo ook allen en onser ^ 



* Daar de bekende Keur van Brussel, van 1229, gebleken is een vertaling van 
later dagteekening te zijn , 'u het oudste ons toegekomen Midden -N e derlandsch 
proza dat van 4*249, dat in de prijsverhandeliug van den jongen 
Serrure (Geschiedenis der Nederl. en Fransche L tier hinde in de Groef sc/tap 
Vla enderen, enz J blz. 88 voorkomt. De Middelburgsehc Keur is echte/ van slechts 
vier jaar later, maar zoo vau inhoud ala omvang belangrijker. In het OorJcon- 
denboek van Holland en Zeeland (Amsterdam en 's Gravenhage, 1866) ziet 
zij tlians (blz. 310) in haar geheel het licht. 
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nog in den verbogen naamval, door de zins verhouding gevorderd; 
niemene nog door geen afsluitende t oï d van alle verbuiging voor 
goed verstoken. Tegenover het gelijktijdige Midden-Saksisch vinden 
wij weinig verschil , dan het reeds opgemerkte in 't persoonlijke 
voornaamwoord, en dat van do o en oe voer ü; een voorzetsel 
als weder thans bij ons slechts in samenstellingen nog voorhanden) 
heeft het er mede gemeen , even als het gebruik van den enkelen 
gesloten klinker (die zich dan echter met open klank liet hooren), 
in een woord als dar. 

Die klinkers nu maken als het hoofdbeginsel uit, waarvan ge- 
heel de taalbouw van hot Neder- (wil men plat-)Duitsch, zoo in 
eigen ontwikkeling, als in zijn toenemend ondersch(;icl van de la- 
tere (bcschiuifde) Xederlandsche spreek- en schrijftaal, uitgaat. De 
rustige, kcxjlblocdige gemoedsaard, die steeds de kenmerkende eigen- 
schap van den N ederduitscher — met name den ISax — geweest 
is ; die in zijn zwjuirwichtige traagheid, zijn tekortkoming in werk- 
dadige warmte, een ook lieden nog kennelijke sehaduwzij heeft; 
die gemoedsaard uit zich, in geen geringe mate, ook in de vor- 
men en klanken zijner taal. Met een logge, een bijna vadzige 
weelde, op hajir doode gemak — gelijk men *t noemt — pleegt 
deze, van oudsher, de klinkers van ieder hoofdlettergreep te rek- 
ken, blijft er met een kennelijk welbehagen op rusten, en ver- 
lengt boven mate hun duur. Ten koste der medeklinkers en en- 
keier toonlooze lettergrepen, verspilt zij al den adem harer longen 
op den klinker, die de hoofdrol in *t w-oord speelt. De oorspron- 
kelijke, de kenmerkende klank van dien klinker gïuit dïuirdoor in 
zijne genikte uitspraiik te loor, vervloeit en ontbindt zich in zijn 
verlengde werking. De heldere en open i van den tweeklank ie 
gaat voor den Sax in een gerekte ee verloren, die, bij toenemende 
verscherping, zelfs in een krijschcnde ei ontaardt. De oe ver- 
wate t hem tot een boven haar krachten gerekte o, die zich tot 
een wanluidend on verscherpen kan : miin léé-ve mó-eder zal de 
Deventenaar zeggen, en de Groninger van zijn goude leven aan 't 
Reildeip spreken '. De gesloten u in und wordt met verlies der 



^ Dut h 't Groriiugicli — op zijn enkele Friesche tinten na — slechts een 
wat tchci'per en krij.^ehenlcr Saxisch dda *t Deventersch is, zal ieder in 't 
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n tot een open u verlengd; de open u zelf tot een plompe oe; 
de open a tot ao, de gesloten o tot ó, de gesloten, en in de 
llollandsche spreektaal verdoofde e van 't verbogen lidwoord 
wordt een gerekte en verscherpte è: //pik, pik, pik, waor 
sol dèn man staon?" plag mijn Deventer-Saxische kindermeisjen 
te zeggen, als ze zich met mijn oudste zoontjen in een bekend 
kinderspel bezig hield. De zelfde stomme e, als uitgang der 
naamwoorden in 't Hollandsch afgekort, blijft in dat Saxisch 
na slepen: katte voor kat, tromme voor /ro/;j, enz. De open 
e luidt ew, de er (in 't Holl. tot aar geworden) eer. De De- 
venter huismoeder of keukenmeid, die om een maaltjen aardap- 
pelen njiar de markt gaat, vraagt daar naar éér pels, en geeft, uit 
troetelmiu voor den, hoofdklinker, den ganschen volgenden letter- 
greep prijs. //Zaks' {of wiks') oe langen?*' vraagt haar de boer 
op zijn beurt, en geeft om / noch i noch e, die alle voor die ge- 
sloten a of i moeten wijken. — Dat alles is onverbasterde Saxi- 
sche volkstaal, gelijk men ze (met slechts geringe klankschakeering 
en luttel vormverschil) in onze Oost- en Noordoostelijke gewesten 
niet alleen, maar in Munster- en Oost friesland, in liolstein, 
Olden- en Mecklenburg, en verder nog hooren kan '. „Dei" zoo 
zingt bijv. de Osenbrugger op Dertien dag: 

oor dringen, die het laatste, iii ziju volle srher[,te, Viin eeu ouverbaiterde 
Deveuter-Saxeulong hooi-t uitgaan. 

' Waarbij in *t oog te houden valt, dat, hoe onverniengdcr Saxisch, des te 
gerekter de klinkers; hoe verder Xoord-Diiitschlaud in, hoe betrekkelijk korter. 
De sjiraak der Oobttne/eii is reeds veel gerekter en slepender dan die der 
Jeveranen, en die van deze dan 't Oldenburgsch ; de Holsteiners korten de 
uitgau<^s-<f van 't zell'st. muinnv. reeds af. Veig. daaromtrent Dr. J. Golt^schmidt, 
Der OldenliLirger in Sprache u)id Sprvc/iwort ; Oldenburg, 1847. S. 19. — 

Van den Mcckleubur;i:er tongval is thans een geheel wetenschappelijk bewerkte 
spraakkunst verschenen, die hem, naar ziju onder en jonger vorm, historisch 
blootlegt (Grammatik des Mecklenhurgischen Vialekies ülterer und neiierf^r 
Zeit. Gckrönte Preisschrift van Karl Nerj;er, Leip/.ieh. 18G9). Ook daar wordt 
„daa Altsachsische als die eigeutliche Quelle" beschouwd, ^aus welchcr der 
meckl. dialect, uur wenig vou andcrem Eiuflusse getriibt, sichherleitete," alkan 
men ^den bestehenden Zusammenhang dnrch eine fortlaufende Kcihe von Sprach- 
denkmalern nicht anfzeigen ; da einerseits dai Altsachsische vor dem Jahre 1000 
verschwindet, und andererseits in Mecklenburg bis gegen 1300 das I^teinische 
allein die Sprache des fcchriftiicheu Verkehrs bildete." Eerst van dit laatste 
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Dei Lilge drei köauige gaot herum, 
Kiket in alle huuser sik um , 
Kikct in alle eckeu un hoacke. 
Suuket in alle wiemen un slouke. 

In het Oostfricsch van de Noordkust schrijft men: 

//'t Wer veur'n lutje veertien dag, as 'k ni anncrs wet, do gung 

Jim Tadden — he's bakker rnu'j wête'n — ik segg: do gung 

Jiin T. juust na d'ineullen to, um en sakvul mèl to hal'n. Alsc 

noe siin gang so hendruussclt, heurt he van Lubb Lubbcs siin 

huus her 'n wambannig geschèl un gebalsk" \ 

Jevcrsche tongval ': „'t wer enmal 'n Amtman, dé worvuniém 

un stolt, assen Amtman man jichters wcsen kan, un wat he man 

uutsinnen kun, um de boer'n to trib'leern, dat dee he. Enmalins, 

twèr jucst Micheeli markt M'èsen un al wat duester, do kcm lan- 

hinnirk van de stat na huus, un liarr en lutken deur defloenken. 

Wat siin frö wer, de wér ook noch all'n beten nêschirich, as de 

fronslue tuskentiets wol bunt, un wat wul sce der doch van 't 

markt hebb'n, un do mus he aer dan so van dit un van dat 

vertellen." 

Kinderrijmen uit Mecklenburg ' : 

Bim, bani, bever! 
Koster mag keen ever: 

jaar af staat ons een reeks van taal bescheiden ten dienste, over welke de 
schrijver achtervolü^ens handelt. Aan elk, die 't om de nadere kennis der 
taal niet alleen. wa;irin Frits Kenter zijn voortreffelijke geschriften stelde, 
maar die ook onzer eigene Ooster- en Noorderlandstreken te doen is, bevelen 
wij zijn boekjen tea zeerste aan. 

^ Die Deufichen Mmdarlen. IV. S. 121 : „'t Was voor een kleine veer- 
tien daag, als *k anders niet weet, t-jcn ging J. T. juist naar den molen toe, 
om een zak vol meel te halen. Als hij zijn ganïj; nu zoo heen drost, hoort 
hij, van L. L. zijn huis her, een onbanlig gescheld en gebalk." 

* Aid. III. S. 273: „Kr was eens een ambtman, die was voornaam en 
trotsch, als een ambtman soms wezen kan, en wat hy maar verzinnen kon, 
om de boereu te plagen, dat de^d hij. Eensjens (eig. eenmaal eens), 't was 
juist Michaêlia-kermis geweest en al wat dnister, toen kwam Jan Hendrik van 
de stad naar huis en hai een bectjen door de vlerken (was wat aangeschoten). 
Die zijn vrouw was, die was ook nog al een bectjen nieuwsgierig, aU de 
vrouwslui tusschen beiden wel zijn, en wat woö ze er toch van de kermis 
hebben, en toen moest h\j haar dan zoo van dit en van dat vertellen." 

» Aid. V. S. 272. 
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Wat m-d-^ ha dauu? 

Spc^k inne pau; 

l)at*s 'n oUeu lickennan ! 
J)aii6 mit de Lruut, dans lait de braul, 
De slachter btaurt Jiien ducliter uat, 
Mit de Icwer, mit de luny;, 
Mit de pooUclie osscatuug. 

Een Sint Martcnsflcun uit de buurt van Leer ^ : 

lleissa, Siuit'^ Miirteul 

l>ei kojen dj-atriMi sti'.dt'-i. 

i>ci ossRU drajjeii liori'iis. 

Kerken dra«icii torens, 

Torens draden klukke.t; 

Moi meiiijes dragen rok keu. 
Dei wieliter sund viletj.'s, 
IK'i draien p')'dcn ketje.-. ; 
Dei junksc suud van hinulcMomen, 
Dei moten dei wichter dei ncers uataoncn. 

En tlians nog wat Dcventcrsch en Overijsclsch uit do stad zelf 
en haar omtrek ^ : 

//Eflenwel ik mach die vroomc luukens nog wel Uin. Somtiid<< 
mo'j wat op ouw zakken passen, moar de meisten lekt zoo te 
zeggen nummes en stronken in de wège, en dan hej dor wel on- 
der um huzen up te bouwen l>ee 't meeste op oeur roast en 
angoat, zint vake nog joa zoo onhebbelike. Doar ze dan bezonder 
schik in hebt, da's, urn heel in 't geniip up 'n boercndèle noa 
mekare too te schoeven, en dan ])rèkt der umsgeliik eene up 'n 
tojifel of up en tonne, net as'n domenee, ïlflenwels, a'i mi noa 
de reclite waorlieit vroagt, of ze dan 'n beffe onder 't kluntjen 
hebt, dat zo'k ou neet kunnen zeggen. Moar as der meer as 
twintig zint, dan mot ze drossen; dat steet in de ('ode-penal 
weet-i? as de borgemeister 't neet mach willen liin " 

Een boer op de markt te Deventer tot een heerenknecht : //Nou, 
i sprckt ook gicn eene spreke. — He'j sliitaziean't benul? Ilawoar, 



» Aid. S. 28^2. 

2 Zie de beide geestige stukjen% van wijlen Mr. T- W. van Marie, Oeer- 
ijtsehche Ahnanak voor Oudheid en Letteren^ *1837, bl. 64, en 183o,b 1.148. 
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lic'j (Ie kool : holil oiivv bennc mjior bi. Tameekos de groetcnisse 
ïin ouw meneer. A'j tookemwèke weer zoo stoermoelig of zoo 
(leunc iniie kop zint, clan komt leever vriidag over achttagc, en 
zekt oH'e nergens gien zinnigheit an hef. llec! i hebt mi 'n Emter 
viere in Je voest 'estopt. Nee, dee ku 'j my ummebuten. Be- 
dankt veur miin en veur de meuite. Ai nou te vrène zint, dan 
pakt ouw koopmimsehop maor oppen pokkei, en slept ze n'huus. 
Dag (x>k." 

Van ditzelve Saxisch — om 't zoo te blijven noemen ' — dit 
Mederduitseh uit onze Ooster- en Noordor-, en de i) ui tscli e Noord- 
west-streken , is ons, zoo goed als de spreektaal vjin heden, de 
beschaiiftle seliriji'tjial, en dat zoowel in boeken- als brie ven-taal van 
de laatst verloupen eeuwen bewaard, die wij thans, in haar on- 
derscheid van gene en tevens van onze eigene schrijftmd van vroe- 
ger en thans, willen nagaan. 

In .Mecklenburg gaf de Kostocker pretl^^ Nic. (iryse, in 1504, 
een Leckcn-bijbel in 't licht, waarin het (mder anderen heet ^ : 

'/Tliom beslute ys ock disse hystorie hirby thomerckende , dat 
ein vader sinem söhne, so van cm reyset, dysse dryerley lere tho 
lest gegeven heft: erstliken, he scholde vly tigeu thor kerekcn gahn ; 
da(;rna, dat he sick vür böse gezelschop schelde höden ; unde tho 
lest, sik oek fyne in de ii'ide schieken. Alsc he \\\i uthreyset, 
ki'impt lie in eines koninges holl' iho denste, und dewyle he sick 
na synes vaders leren stedes richtede, scgende en Godt rieklicken, 
dat lic van dem köninge Ivaï' und werdt geholden wart , und balde 
hoch hervör kumpt. Datselvc verdrot dtn anderen have-denern ; 
darundor ein arglystiger ohrenbleser en mit logen by dem köninge 
heimliken angift, als dreve he un tucht mit der koninginnen'', enz. 

De jonge gravin Neda van Oostfriesland schreef in 1511, uit 
het klooster Mariëndajil bij Norden, ajin Gnuif Edzard, haar vader"': 

'/luwer genaden leeften wil ghelevcn toe wceten, dat ik my hcbbe 
deden laten nae der gestlichcjit, en mijn liaer is my afgesneden, 
daer ik ju een strenghe van sende. Werdc, leevc vader, hjuld' et 
my neet ghedaen dat loeii\ dat ik daer over hope toe onlfaen, 

' Dl f Leutscken Miia('artfn^ t. pi. IS. 413. 

^ Aid. II, S. 203. 

'* T. iil. btaJit toen f mixw blijkbaiir teu ourechtc, tvin Z(m» a.m *t slut «p^ïMC" 
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en ook vorder de leeftc mijn Icwc heer vaders, ik hadde my daer 
neet in overghevcn kunnen, want al mijn daghen^ heft my toe 
cloester ghan seer enthegen wesen. Maer mijn lecve Heer vader 
sal nimmer neet van my begheren, daer ik sijn leefto in ongc- 
hoerigh wil sijn, Leeve Heer vader, ik syn nu wal toe vreden, 
en hebbe my heel overgheven in de hand Godes, en Iiape up het 
J uil'erenghebet, de al toesamen soe hartlyk voer my bidden, dat 
ik noch een goet geestlyk mensche wil leven en sterven; en wil, 
nachtes en daghes, voer mijn leeve weerde Heer vader, en myne 
Icevc vrou moeder, en ook mijn leeve grote moeder, en voerder 
voor mij(n) ander leeve vrende, levendigh en doet, bidden." 

Zooveel de Kostocksche preek naar de Duitsche, zooveel helt 
de brief der arme kloosteijonkvrouw naar de Nederlandsche zijde 
over, en mist bijv. in zijn bidden (voor 't Saxisch bidt) een eigen- 
aardigheid van den Saxischen tongval; slechts in 't gerekte ee 
voor ie, en a voor o (verg. ook het have voor hove^ b\j den Ros- 
locker) laat zich die hooren. Zoowel de een als de ander ver- 
schillen echter, in 't handhaven der buigingsvormen, aanmerkelijk 
van de volkstaal; wat bij den gemeenzamen briefstijl nog te meer 
opmerking verdient. Heeft de jonge gravin ook den vierden naamval 
van 't voornaamwoord, bij haar vader en grootmoeder verzaakt, 
bij dat van haar moeder houdt ze den vrou wel ijken uitgang. Even 
zoo heeft zij genade en leef Ie de eerste maal nog verbogen, schrijft 
nae der g., nachtes en dageSt Godes, sende, enz , en dus juist zou 
waarschijnlijk, als zij, nu eens de buiging verzuimende dan weder 
haar erkennende, gesproken hebben zaU Wij merken voorts het 
betrekkelijke voornaamwoord de (voor H tegenwoordig die) op, even 
als in onze eigen Midden-Ncderlandschc geschriften met die wis- 
selend, om er naderhand door vervangen te worden, en zelf zijn 
plaats als lidwoord in te nemen. Dat beide oorspronkelijk den en 
hetzelfde (aanwijzende) voornaamwoord waren, slechts op verschil- 
lende wijze uitgesproken (met ee namelijk, gelijk het onze psalm- 
zingende boeren nog doen, en ie) zal wel geen nader betoog be- 
hoeven. Kennelijk onderscheidt het zich in beide vormen {de en 



voor »pare ; de uitgever weet dan ook met beiden geen weg. 
3 T. pi. daglie, biykbaar fout. 
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die) van het lloogduitsclie der. Oorspronkelijk luidde het, in H oud- 
Saxisch , in de drie geshichten : lliie , Ihiu , Ikat ' , vervolgens , 
met de doorgaande verzachting der th: de of diCy die^ dal. Dit 
dat zag dan echter, als lidwoord, zijn plaats innemen door het 
onzijdige van 't derde persoons vooniaam woordje/, waarbij —gelijk 
wij reeds konden opmerken — dezelfde invloed werkzaam was, 
dien wij ook in het Nederlandsche haar hebben waargenomen. Ver- 
bogen naamvallen zijn er ons in 't Midden- Nederlandsch geen an- 
dere, dan des, der en den^ bekend; welke eersten, door de om- 
schrijvende werking van 't voorzetsel van, en (in de volksspraak) 
van 't bezittelijk voornaamwoord, allengs meer voor deftiger taal 
bewaard bleven , in de dagelij ksche spreektaal daarentegen geheel 
in onbiniik raakten. Het verbogen den^ m zijn gesloten vorm, 
dreef daarenboven, in de volkstaal van een groot deel der Neder- 
landen, het zwakkere de geheel van de baan, en voert er, als 
meer nadmkkelijk aanwijzend lidwoord (om 't zoo te noemen) ^ 
den boventoon. Dit zal evenwel niemand verwonderen , die be- 
denkt, hoe hetzelfde woord in 't Angelsaxisch thans niet eens die 
n behouden heeft, maar tot het Engelsche the verzwakt is. Tn 't 
Nederduitsch zagen wij in den mannelij ken datief nog de oorspron- 
kelijke m bewaard , die echter op Nederlandschen bodem — zoo ver 
onze Midden-Nederlandsche bronnen reiken — niet voorkomt , en 
wordt zij er in den Beyerschen Graven tijd hier of daar aange- 
troffen, zeker aan Duitschen invloed geweten worden moet. Oor- 
spronkelijk werd dat lidwoord, ook waar het voorzetsel tot stiptere 
aanduiding der zins verhoudingen werd aangenomen, in den oor- 
spronkelijken , verbogen vorm gebezigd, die de woordvoeging ver- 
eischte ; maar allengs moest die buiging verwaarloosd worden, daar 
het voorzetsel natuurlijk volstond, om de bepaalde betrekking aan 
te geven ^. De spreektaal ging daarin voor, de schrijftaal volgde; 



^ In 't Gothi^ch *«, *o, thaia; in *t Angel-Saxisrh , no.;^ nut behoud der 
sohnringslrttiT: *tf, 9eo^ thiit ; O.II.Paitsch: der, diu, daz. 

2 Ook als voornaamwoord: „den is dood", gelijk men bijv. te Deventer 
zegt als er ,/n doye moes (mnis) iu de valle'* ligt. 

^ „Man kann nie sa^en/* ze^t J. Grimm dan ook {Deuttche Gramm. IV. 
S. 307) .^dnss der artikel die nominalflrxion vertrete ; die krnfi, verlorene catM 
zu er^ftzm^ bffruht in prrtpontionen\ Slechts voor zooverre dan echter dat 
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eerst in enkele zinsneden, vervolgens meer algemeen. Nooit echter 
zoo algemeen, of in enkele, eenmaal geijkte uitdinikkingen , en 
daar, waar het voorzetsel met het lidwoord versmolten en als één 
geworden was , bleef de buiging — in schrijftaal beide en spreek- 
taal — bewaard: metier, uüter y in der ^ opten (in den eigennaam 
Optenoort bijv.)', vander of zelfs ver (in andere eigennamen) enz. 
ook tefiy ter (voor te den, te dei\ in terwijl bijv,), binnen'' s^ bui- 
ten^ s; terwijl daarentegen het vrouwelijke binnen der, buiten der 
(gelijk het evenzeer eerst luidde) die buigings r heeft zien ver- 
loren gaan. 

Tusschen de taalvormen van den Saxenspiegel en die der Em- 
der Gravin ligt er nog derd'half eeuw afstands, waarin wij ze, 
in enkele kortere aanhalingen, op hun weg willen bespieden, en 
met de Nederlandsche van dezelfde jaren vergelijken. //Twivel 
nicht" zoo luidt een Westfaalsch minnelied^ der 13® eeuw: 

Twivel nicht , da leveste mijn ! 

Lftt allen twivel anc sijn; 

Hert, sinne, nnde mót is allend dgn, 

Dei schalstu wol geloven my. 

Ik wil mijn sulvea nemen wflr, 
Qneme al de werlt an eyncr schftr, 
N'en 8chouer konde komen dftr, 

Ik woldc vil lever sijn by dy. 
De volgende regels schreef de Nederduitsche vertaler van den 
Dietschen Doctrinaal : 

Dit bok . skal ik leven , 
Wil ik demc Ilertoge geven, 
Miiiemc Heren fan Brabant, 
De drndde Johan is he gênant ; 
Ik bidde fmndeliken 
Dat hi it ontfa lêvliken; 

en de voorafspraak van den Nederlandschen dichter: 

Onder allen creaturen 

Heeft die meister der naturen 



artikel ;,d*e dem übrigcn nomen ganz oder meist erloschcne flcxion" nog ^an 
«ich selbbt festhalt (wie wohl auch das nicht nothwendig geschieht) erleichtert 
und regelt (es) dienen Ersatz." 
' Uitgegeven in Mösers Fatriotische Phantasien, lil. S. 235. 
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Twee pemaket, des sijt ghex^res, 

J)aer redelec verdtarn ia es: 

l)aU d*cngel eiide dt; mensche met; 

gaf hij aldus terug : 

Under allen krcaturen 

Hevt de maister der naturen 

Twe gemaked, des si)t wis. 

Ddr i^delik fornuft inne is, 

Den dngcl unde den menschen med. 

In den Xederduitschen Spiegel onzer behoudenis heet het: 

Welc lerer dem volke wil leren de gerecliticheit, 

De sal luchten alse de sterne in der ewicheit, 

Darumme so wil ik 'en bok maken to dude, 

Dftr men At leren mach vele lude: 

Dem mynschen is nutte, boven alle wijshei t, 

Dat he God bekenne und sino eghene krancheit; enz. ^ 

In een stel iweeregelige rijmpjcns der 15^ eeuw, laten zich 
eenige helden der Oudheid , als volgt , hooren : 

Godfrii. Christus graf over mcr. 

Dat wan ek mit minem bèr. 
David, £k was 'en clene man, 

Goliat den resen ek overwan. 
Judas Mac. To stride was ek unvor^aged. 

Van den velde ward ek nie gejagcd. 
Jotua, God let my de sunuen stan, 

Dre nn drittich koninge ek overwan. 
Julius. To Rome was ek 'en keiser gn^t, 

Pompeo dede ek grote nöt, 
Ilector. Ek hebbe 'vochten mennigen strijt; 
Achillas slooh mi; dat was n^t. 

In een Nederduitsche bewerking der bekende Theofilus-legende », 
zegt de Jood Musin tot Thcoftlus: 



^ Zie Blommaerts Chronologitche Hafidleiding tot de GeschiedenxM der 
Neder-SaxUche Letterkunde. Borgerhout, 1855; bl. 31, 32, 51. 

' Zip TheophÜM, Niederdeutsches Schaiispiel, heransgeg. von lloffmann v. 
yall. 1853. S. 21. 
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T'war, her pape, dat wil ik ju seggen , 
D&r en wiilea wy nViu geit au legioen ; 
Wy wilt ju gemc mit uus lyden, 
Un wy wilt ju na unser ê ^wct] besnyden. 
Theof. antwoordt: My were leiver, dat al gy, Joden, 

In einer heiten [Miune soden ! 
Meindy, dat ju nummer gut eu schê. 
Dat ik wil versaken myner o ? 



en hij besluit: Nu my dei Joden nicht en welt, 

So neme my doch de Duvel umme geit! 
Um geit wil ik den Duvel geven 
L\jf unde sele, hedd* ik er scven ! 



Ik beswerc dy, Duvel Satauas! 

By dcm Gode, de luf unde gras 

Und alle dink geschapen hat. 

Des hemels lop, der er Jen stat : 

Ik bezwcrc dy by dem val'e, 

Den jy Duvele deden alle, 

Du unde dyne mede^enoten, 

Do gy worden van dem Hemel stoten. 

Ik beswere dy by dem juugestcu dage. 

Wan Godes sou kumt mit sy'r klage, enz. 

In de Neder-Saxische vertaling van den Reinacrt ' 

Do se so gingen eine kleine stund. 

Sprac lleinke : „hores mi, om 2 unde fruud, 



' Uitgegeven door Scheltema; by Blummaert t. pi. bl. 5G. 

2 „Der Junggesell Jan wird , wenn er sich verheirathet , zu eiuem /<7»-^m, 
and cben so Janiji mit der Verheirathung zu Janiji moe\ auch unverheira- 
thete Personen gelangen mit den Jahren zu der Ehre, dem Vornamen ein óm 
oder moe angeliHngt zu sehen , nnd besunders jüngere bedienen sich dieser Na- 
mensverliingemng als Anrede, wie den kleinereu Kiudern jedes menschlirhe 
Wescn, das ihuen nahe kommt, ent weder cin omkf o Ier eine moeke ist. Ur- 
sprünglich eine Achtungsbezeuguiig (man sajrt auch Pastor-om, mr*sifrdm, 
pasiorskmoe, mes^ertkmoe (verg. ons heer-oom] , beginnt dieser Gebrauch (jetzt) 
in Miskredit zu kommen.'' — Minder nog ter opheldering van Keinaerts uitdnik- 
king, dan wel om het overeenkomstige gebruik, in onze eigen landgewesten 
zoowel als iu Friesland, haal ik deze aaiit.' van een Oostfrios (in de Deutsche 
Mundarten^ IV. S. 35G) aan. 

10 
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Grembard, alilerlcTebte uêvc! 
Fau a)ige«te unde sorgen ik beTe. 
Ik fnichte * , ik ga no in den dod, 
Und mine bemwinge is do grdt 
Umroe de sonde, de ik hfiwe gedfin: 
Daramme so wil ik to biehte gftn. 
Leve (^nip hyr suWe&t to di ; 
Hyr en is anders u'en pape bi, enz. 

Men moet zicli onwillekeurig reeds afgevraagd hebben, of, een 
enkelen klank en uitgang daargelaten , de taal dezer van Duitschen 
bodem herkomstige stukken, niet Nederlandsch eerder dan Duitsch 
kon heeten. De overeenkomst zal echter nog grooter blijken» 
wanneer men nu het verschil van spelling in 't oog houdt, dat, 
bij volkomen gelijke uitspraak, onze Middel-N ederlandsch e geschrif- 
ten van deze Nederduitsche onderscheidt; wanneer men bedenkt, 
dat — in het nu aan te halen Midden-N ederlandsch — de ui en 
ij als open u en i werden uitgesproken, dat de oe der meeste 
woorden niet de hedendaagsche tweeklank, maar een verlengde o 
is, dat ons de (*t zij als lid- of voornaamwoord) oorspronkelijk 
met open e {dé) moet uitgesproken zijn, dat de hier met kapjens 
gemerkte ó en « de bij ons met e (of o) verlengde a en o zijn. 
Er blijft dan bijna niets over als een verscherping der ie tot 
ee of ei, de vorming der Ie en 3e persoon van 't meervoud met 
t in plaats van en, en het gebruik van de korte en gesloten u 
voor dergelijke o (in woorden als ummej jung, enz.) ; alles klanken, 
gelijk men die nog heden in onze landgewesten hooren kan '; — 
er blijft bijna niets dan dat over, om deze stukken voor Midden- 
Nederlandsch te verklaren. Van het eigenlijke Duitsch, het Hoog- 
duitsch (zoo men wil) , onderscheiden zich beiden daarentegen door 
de kennelijkste trekken. Behalve in de reeds vermelde werking 
der klankverschuiving ' , en de vorming van 't lidwoord en 't meer- 
voud, vooral ook in het klank- en tweeklank-stelsel , en het ge- 



* Hoogd. fürcktfn; verg. on» Gods-t^rtM:^/. 

* Ja, die men, wat het laatste (m en o) betreft, ia onze schrgftaal zelf 
nog kan waarnemen ; verg. 8le<>hts ons knndig naast kondsehapy ons eenvoudig 
(voor eencoldig) naast menigvuldig^ eiiz. 

» Zie bofen bl. 116 en 127. 
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bruik vau zullen (of mllen] om den toekomstigen tijd uit te 
drukken. Dit laatste had het Oud-Duitsch nog met ons gemeen, 
maar heeft het Midden-Duitsch , na de veertiende eeuw, door werden 
vervangen. Bij ons werd dit weidden daarentegen, in en na de 
17e eeuw, allengs in worden veranderd, en nooit andei-s dan tot 
aanduiding van den lijdenden vorm, het passief, aangewend. Door- 
loopen wij, ter veraanschouwelijking van een en ander, kortelijk 
nog enkele Midden-N cderlandsche zinsneden. 

Wij beginnen met een regel of wat uit de Ordensregelen , voor 
cenige jaren door den Heer D'Ablaing van Giessenburg uitge- 
geven * , en uit de helft der l4e eeuw herkomstig: 

ff In den name der Heilighcr Drievoldicheit, zo kundighen wi 

allen denghenen die nu zijn end noch comen zolen, hoe begonnen 

wert, end van wenne, end hoe, end te welker tijt, die oerden des 

Spetaels zen te Marien des Duutschen huus van Jhersulamen van 

der geboert ons Heren , der m en cxc jaren waren. In dien tijden, 

doe Akers befegert was van dien Kersten end, mitter helpe Goeds, 

weder ghewonnen wert van den handen der ongheloevigher. Ten 

selven tideu was in den here een deel goeder lude van Bremen en 

van Lubeke", enz. 

Uit een HS. over Natuurkunde der 14e eeuw " : 

vAls die gheen die cranc oghen heeft niet en kan ghesien in 

der claerheit der sonne, noch tan en heeft die sonne engheen ge- 

brec in huerre claerheit ; also , al eest dat zake , dat degheen die 

.plump sijn ende en goede verstantenisse en hebben, niet en connen 

ondervynden , ende 't hen dnuster blijft ende onverclaert , noch tan 

bliven die waerheit ende die reden claerre dan die scijn der sonnen 

Dat element des vuers is dat overste, ende is 

ien warf meerre dan dat element der lucht ; tien clein deel vuers 
maken een clein deel der luchten,'* enz. 

Uit een kloosterrede van Brinckerinck (begin der 15c eeuw); ^ 
//Enen devoten mensche horen sonderlinge dre * punten toe. 



^ In De DuHsche orde, enz. door Mr. W. J. B. d'Ablaing van Giessenburg 
'sGravenhage, Mart. Nijhoff. 1857; blz. 210. 

* yederlandsche Proziutukken (Amsterdam, 1851), bl. 345. 

' Aid. bl. 129. 

^ Spreek uit dree (voor drie), naar den Saxischen klankvorm. 

10* 
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Dat eerste is, dat hy liebbe caeo vurigcn wille sijas sclvcs gke- 
breken wt te roden ^ eude oec ander menschen te helpen, son- 
derliughe die mit hem woenen; als onze rader, her Jan van den 
Gronde, plach dit woert suute Pouweb dicke te seggcn: die der 
sijnre ende sonderUnghe der huusgenoten gheen sorghe en hcvet, 
die hcvet dat ghelove versaket, ende is snoder dan een heiden — 
Uutghcrecte minne ende medeliden ende goetwillicheit ende goet- 
soeticheit is als een seelkijn van driën strenghen, dat niet lichtelic 
ghebroken en wert. — (Die) Heilighe Iccraers hebben veel gear- 
beit en de grote boke ^ ghemaket, daer si die heilighe kerke mede 
verlicht hebben. — Dit neemt doch een iaer lanc an, of het u 
duncket swaer wesen: altoes sorchvoudich te wcsen voer malcander 
in minliker vermaningen. U en hoert niet toe hardelike te be- 
rispen — mer gi selt malcander onderlinghe vermanen. — Voer een 
dinc is mi',8ondcrlinge lede in dezen huuse : dat onser soc luttel is, 
die hoer armoede bekennen willen ende nemen mit vroechden , dat men 
ons onse armoede of gebreken leer kennen mit berispen'', enz. 

Uit een Weesper kloosterschrift " : „Ghif een penninc om Goods 
willen ende om minen [Kristus] wille, in die tijt dattuut selve or- 
baren moges. Dat is mi liever ende is di nutter, dan oftu ga- 
ves enen hoep roots gouts van der eerden totten hemel na dijnre 
doot. Screyc eencn dropel om dine sonden of om mine passie. 
Dat is mi liever ende di nutter, dan oftu weneste een heel zee 
om verganckleke dingen. Yerdrach een herd woird verduldelike om 
minen wille. Dat is mi liever ende di nutter, dan oftu alsoe vele 
roeden over dinen lichaem ontween sloeghes, als op een breet velt 
mochten leggen." 

Jacob Grimm zegt ergens ^, dat Nedersaxen en Nederlanders 
het juiste oogenblik hadden moeten waarnemen, om eene gemeen- 
schappelijke Nederduitsche taal, tegenover de zich ontwikkelende. 
Hoogduitsche, te stellen. Het mag aan de Nederlanders niet ge- 

' Roden, boke (gelijk beide woorden zich nog te Deventer laten hooren) 
thans roeyen^ boeken door verlenging der o met e en daaruit geboren twee- 
klank. Ook in Holland spreekt men nog van aardappelen root/en. al zegt men 
anders bijv. uUroeyen. 

2 Al.1. bL 185. 

* Gi'schic/ite der DeiUschen Sprache, S. 570. 
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weten worden, zoo dat niet gebeurd is; wie de voorgaande blad- 
zijden en de daar aangehaalde stnkken heeft doorloopen, zal met 
ons, tot in de i6e eeuw toe, beiden eene gemeenschappelijke 
schrijftaal moeten toekennen. Dat zij die ook verder niet gemeen- 
schappelijk ontwikkkeld hebben, is alleen door de latere Duitsche 
staatsontwikkeling, de verschillende vorming der Duitsche landen, te- 
weeggebracht. Geheel Noord-Duitschland, van de Eems tot de "Weichsel, 
ging allengs tot een eigenaardig Duitsch statenstelsel behooren, dat uit 
Luthers Bijbel zijn godsdienstzin laafde, in Luthers taal het voertuig 
zijner beschaving erkende, terwijl het zijn eigen oorspronkelijke klanken 
tot den kout van 't minderbeschaafde leven beperkte. De lage landen bij 
de zee daarentegen, de landen van de Eems tot en over de Schelde, ble- 
ven hun reeds gevormde schrijftaal zelfstandig verder ontwikkelen, en 
zagen zoo, op hun beperkten bodem , een zelfstandige taal en letter- 
kunde rijpen, die, tot op den huldigen oogenblik toe, vruchten afwer- 
pen, het zelfstandige volk en zijne geschiedenis waardig , dat zich op 
dien bodem ontwikkelde en handhaafde. En wanneer dan ook Grimm ^ 
vervolgens, de verbrokkeling van 't Nederduitsch vermeldende, beweert : 
dat zijn ^edelste deeF' met de Angdsaxen uitweek , om met het Bo- 
maansch vermengd , het Engelsch te doen geboren worden ; — dan 
mogen wij dien adel hunner taal gerustelijk in gelijke mate aan 
de Nederlandsche , als aan die overzeesche Germanen toekennen, 
en genen zich daarenboven nog op een zelfstandigheid van taal 
beroemen, die de Normandische overweldiger voor hun Angel- 
saxische stamgenooten heeft doen verloren gaan. Het voorbijzien 
dier zelfstandigheid in Nederlands volksaard en spraakvormen kan 
er den grooten taalgeleerde dan ook alleen toe gebracht hebben, 
om van de toekomst //een overgang der Nederlanders tot het Hoog- 
duitsch// te verwachten '. Terwijl echter Grimm, b\j alle misken- 
ning harer zslfstandigheid , den Nederlandschen letteren nog een 
betrekkelijk eervolle melding gunt ^, vindt men bij een ander Hoog- 

' T. pi. S. 836. 

^ Aid. S. 837. £n dat nog wel in de schoone Terondentelling „d»Bz dem 
Niederlander lieber sein muus Deatsch als Fransöaisch zu werden", als of min- 
stens een van beiden noodig waar! 

^ Aid. S. 839 : ,Jni M.H.Deutseh erwachtcn lied nnd epoe mit einer fiille, 
der die niederdeutsche sprache nnr im niederlandischen dialect einiges entge- 
gen zu setzen haV'. 
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duitscher i van onzen tijd de navolgende fraaye rodeenering : //Hol- 
land heeft uit zijn tak van 't Platduitsoh een eigen boom gekweekt ; 
maar tot welk einde ? Zijn staatkundige zelfstandigheid is er niets te 
hechter, en zijn letterkundige armoe des te grooter door geworden ; 
terwijl Zwitserland, met volkomen politieke zelfstandigheid be- 
deeld, in zijn Duitsche schrijftaal ook den geheelen rijkdom der 
Duitsche letteren erlangd heeft// ! ! ! — Alle achting voorzeker voor het 
kloeke Zwitserland, dat zich , voor weinig jaren nog, tegen 't over- 
machtige Pruisen, in al zijn zelfstandige kracht, zoo eendrachtig en 
waardig getoond heeft ; voor Nederland echter bestaat er zeker niet 
de minste grond, het of om die zelfstandigheid te benijden of 
het • — veel minder — de jammerlijke taaiverbrokkeling te mis- 
gunnen, waardoor een zoo zelfstandige landaard door twee-, zoo 
niet drioderlei, Schrijf- en Spreektaal verdeeld is. En dan die tak 
van 't Platdnitsch! — welk eene voorstelling! Zal men het ge- 
wetcnloozc minachting of lakens waarde onkunde noemen, die haar 
in de pen gaf? 

Uitnemend wordt elders tegen zulk een onkunde gewaarschuwd , en 
daarentegen een belangstellende kennisneming aanbevolen van 
't geen op uithecmsch taalgebied voorkomt. //Niets," zoo heet het 
daar te recht, //niets is meer geschikt ons tot billijkheid jegens 
andere volken te leiden, dan do nasporing der eigenaardige ge- 
dachtenwereld hunner taal. Een of ander volkskarakter, of veeleer 
enkele in 't oog loopende trekken daarin, zullen ons misschien 
tegenstaan; met andere volken heeft ons de geschiedenis wellicht 
in vijandige aanraking gebracht ; in beide gevallen zijn wij dan 
vaak maar al te zeer geneigd, aan algemeene vooroordeelen toe 
te geven. Wie echter in do talen der verschillende volken wat 
dieper weet door te dringen, zal, in zijn waardeering van hun 
eigenschappen en karakter, meegaander en bedachtzamer zijn. Hij zal 
in de beteekenis en 't verband der woorden, die zij bezigen, hun 
innerlijken aard en aanleg erkennen, hun geest zien doorstra- 
len , er menige warme, wijze, en monschelijke gewaarwordingen 
uiting in loeren opmerken en bespieden , die hem als een tegenwicht 



^ bc gpoèt'ige SckUmperiiedla-dichter ÖT. Frieilrich HoffmaDn; zie /><> Deut- 
teken Volktmundarten in Bestehuug anf Geicftichtt- und Hprackfarscftuna ; eii/., 
in de reeds aun^ebaalJe De»Uche Mujidartcn^ T. S. L3^{. 
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tegen minder welkome eigenschappen en handelingen zullen zijn" \ 
Inderdaad is er dan ook geen eigenaardiger noch volkomener uit- 
drukking van den volksgeest, dan de taal. Deze openbaart hem niet 
alleen in alle richtingen , waarin hij werkzaam is, maar legt ods ook 
den alle achtervolgende geslachten doorloopenden en onafgebroken 
arbeid voor, die eiken nieuwen aanwinst aan innerlijk gehalte in 
zich opneemt, en daarbij zoo zacht en smijdig is , dat er zich al de 
eigenaardigheden van dien geest duidelijk en volledig in afdruk- 
ken kunnen^. /'In ieder taal", zegt Willielm von Humboldt ^, //ligt 
een eigenaardige wereldbeschouwing ; gelijk ieder klank als tus- 
schen den mensch en 't aangeduide voorwerp staat , zoodegansche 
taal tusschen dien mensch en de in- en uitwendig op hem wer- 
kende natuur ; liy omgeeft zich als met een wereld van klanken , om 
de wereld der dingen, om en in hem, in zich op te nemen en te 
verwerken.// Zoo verschaft die taal ons een oubedriegelijken maat- 
staf ter beoordeeling der voorstellingen en denkbeelden van een 
volk, en laat ons met zekerheid beslissen, welke voorstellingen al 
dan niet voor zijn geest verrezen, en dus uitdrukking vonden 
in zijn taal. Daar de woorden, waarin het die belichaamde, echter 
niet den onmiddelijken afdnik der dingen en voorwert>en waren, 
die het waarnam, maar de uiting der opvatting, die het er zich 
in zijn geest van vormde, laat zich in ieder taal de wijze bespeu- 
ren, waarop het volk, dat haar spreekt, wereld en dingen be- 
schouwt en beoordeelt. En terwijl de woorden zelf daarbij als den 
omvang zijner taalwereld vertegenwoordigen , doet ons zijn taalvorm 
een blik in 't onderling^ verband zijner gedachten werpen, ge- 
lijk zich dat namelijk naar de volksopvatting voordoet. Zoo treedt 
ons, in de bewerktuiging van ieder taal, de aanleg en ontwikkeling 
van den volksgeest voor oogen , zijn gevoels- en verstandsbeweging, 
gelijk ze hem van nature eigen is, en wordt ons, in sprekende 
trekken , de onderlinge verhouding en samensmelting al zijner eigen- 
aardige vermogens geschetst. In klank- en woordvorming , klemtoon 
en maatslag, eigenlijke en oneigenlijke uitdrukkingen, vorm en 



1 Veber Spracke, als Amdruck vaiionaler Denh'^eise. Kin Vortraj; van Dr. 
C. Abel. Berlin. 1869, S. 28. 

' Steinthal ea liazarus iu huu Zeiltchrift, t. pi. S. 40. 
• Getammelte Werkc VI wS 104. 
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wending der gedachten, stelt zij ons het zuiverste en innerlijkste 
beeld, hoorbaar en tastbaar, voor. Zij is als de onbedriegelijke 
Hpiegel van den volksgeest , het heldere oog van 't volk , waardoor 
wij tot in zijn hart kannen lezen'. 

Het Nederduitsch , dat in Duitschland zelf, door den overwel- 
digenden invloed van 't Hoogduitsch, in de minbeschaafde plat- 
duitsche klanken ontbonden wenl en te grond moest gaan ', hand- 
haafde zich in Nederland daarentegen in zelfstandige ontwikkeling. 
Het rijpte er tot die, tegenover het Hoogduitsch ontwikkelde, be- 
schaafde Schrijftaal, bij welke Noordduitschland slechts door zijn 
verschillenden geschiedloop belet werd, zich tot gemeenschappelijke 
taaivorming aan te sluiten ^. 

In dat Noordduitschland woekerde nu het arme Nederduitsch 
op eigen geluk voort, zonder de heilzame besnoeying te kennen, 
uit de wederwerking eener beschaafde schrijftaal te wachten. Aan 
geen letterteekens gebonden, vloeiden er de klanken ineen, ver- 
mengden en verstompten zich onderling, en ontaardden tot eene 
spraak, die zich eindelijk of in \ geheel niet of met moeite slecht» 
in schrift laat boeken^. En geheel zoo, als met dat Platduitsch 



^ Zie Wedewer Zur Sprachwiisenschaft, Freibürg, 1860, S. i"2. 

'^ vDic Niederdettt^che Mundart ist jetzt verwildert uiid verwirrt. Siewtirdo 
in ihrer Uuhe und £rst&rraug durch das Aufblüheu des Ilochdeutschen ge- 
hX()T\.y des^iCD Ëiiiflusz zu wchrcu sic nicht Kraft genag hatte. Sie gerieth io 
in einige Bewegung, die aber (nur) Verwiming und Triibnng henrorgebracht 
lilt. £s fehli überall an Scharfe, Reinheit, Bestiramtheit, nnd Genaaigheit, es 
geht ihr Adel und ITcbereinstinimung ab'. Dr. A. Lubben, das Pfaftdeu/scke 
in seirwr jetzigen Sietlumj zum HochdeuUchen ; Oldenburg, 1846, S. Ji5. — 
'lui welk een hoogte intuttcheu een schrijver als Fritz Reuter dien zoo ver- 
smaden tongval, under zijn mec»terlijke hanteering, te verheffen wist, is ieder 
bekend. 

' lu zoovrr kunnen daarom Lazaras en Steinthal thans ook zeggen: „uur 
fti'hciabar steht der Niederdeutsche sprachlich dem Hollander naher als dem 
Oberdentschen. Er ist dennoch besser mit diesem verstündigt, als mit jenera» 
zwar nicht durch seinen besondem Dialect, aber durch die allgemeinc deatsche 
(hochdeutsche) Sprache, jenes Product des deutschen Volksgeistes, das erhaben 
(iber allen besondem Dialekten schwebt." Zij hadden echter niet het minste 
recht, om daarop, bij w^ze van verwijt, te laten volgeu : .,der Hollander wollte 
dieses Deulsch nicht vcrstehen nnd nicht gebrauchen, sich mit dem Deutschen 
1 icht ver^tandigen d. h. einigeii, nicht mit ihm ein geistiges volk sein, einen 
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iTi 't Noorden , ging het met de tongvallen der Oostelijke gewesten 
op Nederlandschen bodem, die, op volkomen gelijke wijs, op 
eigen hand bleven voox-tbestaan en nog dagelijks in den mond der 
bewoners leven; maar leven zonder schrift. De Nederlandschc 
Schrijftaal daarentegen, sedert de dertiende eeuw geboren, bleef 
zich voortdurend ontwikkelen , slechts aan die wijzigingen onder- 
worpen , die er de loop der tijden en de invloed van buiten in 
brachten , en die zich in breking van klinkers (t; en ui voor ii en 
uu), toenemende buigings-ontwrichting, vermenging en verduiste- 
ring enkeier spraakvormen , bij uitbreiding en opneming van andere, 
openbaarden. Naast en met haar ontwikkelde zich de beschaafde 
Spreektaal , uit welke zij zelve niet minder voordeel trok , dan deze 
haar — voor haar zorgvoUe leiding en heilzame wenken — dank ^^ eet. 
Die Spreektaal toch was daar, om haar voor alle gemaaktheid, 
alle onnatuurlijke en stijve vormen en uitingen te bewaren, haar 
iu 't frissche leven te behouden, wanneer zij, al te uitsluitend 
binnen den muifen dampkring van *t boekvertrek besloten, met 
een meer kunstmatig dan gezond bestaan bedreigd werd. Zoo be- 
grepen 't — als Luther in Duitschland — Vondel en Breilero in 
Nederland, wanneer zij bij de ambachts- en handwerkslieden en 
langs markten en straten liepen , om er uit de bron zelf de levende 
taal te putten, voor hun verheven en bezield, hun lachend en 
boeyend, hun boven alles natuurlijk en eenvoudig dicht. Van haar 
kant beloont ook de Schrijftaal die Spreektaal daarentegen ten 
volle voor haren dienst. Zij laat haar dëelen in de beschaving, die 
zij tot voertuig strekt, en die op de ontwikkeling der taal beide 
en der maatschappij haar heilzamen invloed oefent; zij behoedt 
haar voor alle ontaarding en verwarring , en bewaart er haar voor, 
tot den rang af te dalen, om slechts den gemeenen man tot het 
voertuig zijner gemeene denkbeelden te dienen; een rang, waanüt 
het dan geen geestig schrijver , geen begaafd en gevoelvol dichter ^ 



Volkageist bilden. So risz er sieb ab." — {EuUeitend^ Gedanten über Vvt- 
kerptycholoyie u. 8. w., in hun bekende ZeUtchrift, I. S. 41.) 

' W\j denken hier o. a. aan Hebei, Griibel, Franz von Kobell, in Zuid-, 
Klaas Groth en Fritz Reuter in Noord- Duitschland, gelijk ain zoo menig'ti 
stnkjens in een of anderen tongval ten onzent, als van tyd tot tijd getoond 
hebben, hoeveel geest, gevoel, en schoon er meê uit te drukken viel. 
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inccr gelukken kan, haar, door zijne persoonlijke en aan zijn per- 
soon gebonden gaven, blijvend te verheffen. //Wanneer de taal" 
zegt \V. von Humboldt te recht \ //èn voor 't volk leven èu tevens 
beschaafd blijven wil, moet er een geregelde stroom van het volk 
tot de schrijvers en taalgeleerden , en van dezen wederkeerig tot 
het volk, in ongestoorde volheid, vloeyeu". 

Wiiar dat het geval is, hebben Spreektaal — beschaafde Spreek- 
taal — b(!idc en Schrijftaal haar geregelden voortgang en geschie- 
denis. Deze deelt in de m ijzigingen, door verstandige ontwikkeling 
en maatijichappclijk verkeer iu gene aangebracht; ^ene vindt hare 
dénheid en regelma^it, door de louterende werking van deze, gehand- 
haafd. Zoo wandelen beide te zamen haren weg, met geen ander 
verschil daii dat van een meer gekleeden dosch en den meer be- 
scheiden dagelij kschen tooi, die zich dan, in de volks- of (liever) 
straattaal van den gemeenen man, vaak tot haveloosheid toe ver- 
waarloosd ziet. Eu gelijk men nu hèm met recht belac^hen zou, 
die in bal- of hoftooi, ot iu een deftig vergaderpak, zijn dage- 
lij ksche bezigheden waarnam, zou men niet minder hèm ook ver- 
oordeelen, die zich, in zijn huisplunje, in de feestzaal vertoonde. 
Maar een ander onderscheid dan dat, bestaat er tusschen Spreek- 
en Schrijftaal niet. En M'ie zich in zijn feest- en vergaderpak, bij 
ui hun zwier en deftigheid, niet even ongedwongen beweegt, als 
waren ze hem van nature eigen , zal er zich zoo goed in misplaatst 
vinden, als of hij er in zijn huiskamer mee pronken wou. Gelijk, 
omgekeei-d, alle overdreven loslieid van vormen, slechts als een 
gemaakte eenvoud stuiten, als een gezochte natuurlijkheid hinde- 
ren zou. 

Bij enkele talen der Oudheid bestaat er echter nog een ander 
onderscheid dan dat, het verschU namelijk van doode of heilige 
en levende of volkstaal; een verschil, dat met de kerkelijke in- 
richting van geheel het staats wezen samenhing. Zoo had zich bijv. 
in het oude Eg}'pte de in beeldschrift uitgedrukte taal, in hare een • 
maal aangenomen vormen, allengs als de lieilige taal der godsdienstige 
hymmen en opschriften doen gelden. Zij was, met ouMTikbare vastheid, 
dien vormen getrouw gebleven, en had daardoor de taal van 't dage- 

1 Tr.v. nWHr, VI. t. il. 
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lijksch verkeer, niet minder in spraak dan schrift, steeds meer van 
zich zien vervreemden, en, tot onkenbaarheid toe, zien slinken 
en ontwrichten. Zoo was in het oude Indien liet Sanskriet , in zijn 
volle buigings vormen en rijken regelmaat, allengs de taal des ge- 
wijden en hooger beschaafden levens geworden, en daardoor als 
heilige en dichttaal in zijn rijkdom en volheid bewaard gebleven ; 
terwijl de spraakvormen der volkstaal — het P rakriet — slechts 
voor den dagelij kschen omgang en 't maatschappelijk verkeer, en 
waar het gold dit af te spiegelen, werden aangewend. Zoo laat 
zich ook op Semitischen bodem — bij alle schaarste van wijzi- 
ging — tweederlei taalvorm — de heilige en geletterde, en die 
van 't volk en den omgang — onderscheiden. De plechtige He- 
breeusche Bijbeltaal zag zich bij het volk allengs door de meer 
dagelijksche vormen van het (Jhaldeeusch, het Samaritaansch, het 
Arameesch en Syrisch vervangen. Den Semieten was het schrift 
geheel eene heilige instelling, en kou zich daarbij te gemakkelijker 
aan die vaste spraak-vormen binden, als de vrije speling hunner 
spraakklanken — gelijk wij zagen — bepaaldelijk de in schrift 
niet aangegeven klinkers trof. In 't Arabisch — en hier komen 
wij ten slotte nog op de (bl. 94) reeds vermelde onderscheiding 
zijner geletterde en volkstaal, in haar verschil van die der Indo- 
germanen, terug; — in het Arabiscli was de wording zijner gelet- 
terde schrijftaal in den nauwsten samenhang met de vestiging van 
het Mohammedanisme, en de boeking van den Koran. Sedert, in 
de zesde eeuw onzer jaartelling, de Syrische priester den Arabiereii 
in zijn letterteekens , het middel gegeven had ', om — naar de 
uitdrukking van een hunner dichters — //bijeen te houden, wat 
zich verspreid vond, vast te stellen wat anders in 't onzekere 
dreigde verloren te gaan, zich het blijvend bezit te verzekeren van 
't geen anders ontsnappen zou* ^ ; was men allengs begonnen de 
dichten op schrift te stellen, vroeger slechts , met Oostersche trouw, 
in het geheugen des volks bewaard. Maar toen nu Mohammed 
vervolgens, in den zuiveren tongval der Koreisjieten , zijne aan- 
schouwelijke openbaringen, zijne heilige //dagorden// — gelijk men 



Zie daarover Reuan, Hisivire, enz. p. 3*29 ».<. 
Aldnar, p. i<30. 
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Naar aanleiding der „Verhandeling over het onderscheid en de 
behoorlijke oyereenstemming tusschen Spreektaal en Schrijftaal, 
inzonderheid in ons^ Moedertaal, door T. Koorda (Leeuwarden; 
G. T. N. Süringar; 1858)." 



Die Spracke Jlieut nicht aut der Grammat il-, sonéUrn die 
Grammaiik regelt nur ihren Lav/. 

RUUOLF VON RaUMEB. 



li'experience prouve combien est imparfaite la cunnais- 
sancf des idioines modernes chez les personnes qai n'ont 
étudie la langue aucienne d*oi\ ils sont sortis. liC secret des 
mccanismes grammaticaal, des ëtymologies, et par cODséquent 
de lorthugraphe, étant tout eatier dans la langnc ancieniie, 
la raison logique de ces mccanismes ett insaisissable pour cenx 
qui les considèrent isolement et sans en rechercher Torigine. 

ElflXST RSRAll. 

{Hist. des lanpues Sémit. I. p. 447). 

In bovenstaande woorden geeft ons de Fransche taalgeleerde 
de sleutel in handen, ter verklaring van al — en dat niet weinig 
voorzeker — wat er in 's Heeren Rooi'da's Ferhandeling onaan- 
neemlijks, gewaagds, en onhoudbaars over Nederlandsche Schrijf- 
cn Spreektaal gevonden wordt. Geen enkele — wij meenen 't 
achtervolgens in byzonderheden aan te wijzen — geen enkele van 
al zijn onbewezen en onbewijsbare stellingen , die niet in zijn gemis 
aller geschiedkennis dier taal haren grond heeft. En haar oorsprong 
ontleenen die stellingen blijkbaar aan een te kwader uur geboren 
inval, Semitische — en met name Arabische — taalbeginselen op 
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Nederlandschen bodem over te planten. Dezelfde Fransche ge- 
leerde — die zulk een helder licht op de Semitische taalgeschie- 
denis geworpen heeft — maakt ergens de opmerking, dat de Ara- 
bische taalleeraars, door de taal niet als een geheel te beschouwen, 
dat aan een soort van groei onderworpen, zich door samenvatting 
en ontbinding onophoudelijk ontwikkelt, en waarin ieder tijdelijke 
toestand door en uit een vroegeren wordt teweeg gebracht en voort- 
vloeit ; — dat zij daanloor slechts gekunstelde, en tegen den levenden 
iiard der spraak aandruischende verklaringen te benle brengen. 
Slechts met hun eigen tongval — zoo zegt hij — en van dien 
tongval slechts met den lateren en klassieken vorm bekend, missen 
zij alle vergelijkende geschiedstudie der taal. £n wanneer dit op 
Semitisch taalgebied, waar — wij hebben 't gehoord — de ont- 
wikkeling zoo beperkt was, reeds tot verkeerde gevolgen leidde, 
hoeveel te meer, waar zulk een zienswijs op talen werd toegepast 
van een zoo geheel anderen aanleg, en waar juist die voortdurende 
ontwikkeling het eigenlijke wezen van uitmaakt. Met een veel 
omvangrijker kennis, dan een zijner Arabische voorgangers, van 
die Semitische talen toegenist, moest de Heer Boorda voorzeker, 
op hettgebied dier talen, tot veel juistere inzichten dan zij komen; 
maar hoe uitgebreid en doordacht — en wie die daar niet van 
bewust is? — zijne kennis op dat gebied wezen mag, door de 
daar opgemerkte beginselen ook op Indogermaanschen , op Neder- 
landschen bodem te willen overbrengen en toepassen, is hij tot 
geheel averechtsche bespiegelingen verleid, en heeft, in een zwak 
oogenblik , zijn gevierden naam aan de behandeling van een onder- 
werp gewaagd, waarvoor zijn veelomvattende — maar geheel een- 
zijdige — Oostersche taalkennis niet volstaan kon, hem voor te 
bereiden. De doordachte lezing eeniger weinige zinsneden uit 
Ulfilas' Bijbelvertaling had hem, voor de kennis der Germaansche 
on Nederlandsche klank-verdoving, meer nuts kunnen aanbrengen, 
dan ettelijke vendels van die Javaansche Pepels of Hebreeuwsehe 
Sjewa'Sy zoo deerlijk gehavend uit den slag gekeerd, waarin hen de 
Heer Roorda zoo onbedacht in 't vuur stelde. ' Doch laten wij die 



^ Zie Te Winkels meesterlijke en reruielende scherts daaromtrent in den 
Taalgitli, I. bl. 68 v. 
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algemecne beschouwingen daar, en docrloopen wij, van den aan- 
vang af, geheel de noodlottige Verhandeling , om er de juistheid 
van Renans stelling, bladzij voor bladzij, in de sprekendste proe- 
ven beaamd te zien. Door onze voorafgaande bespiegelingen — 
waarop wij hier en daar slechts te verwijzen zullen hebben — heb 
ben wij ons die taak van zelf zoo gemakkelijk mogelijk gemaakt. 

Verre van ons, de warmte te mispryzcn , waarmede de Heer 
Roorda, in de eerste bladzijden van zijn geschiift , het pleit der 
taal tegen haar opgedrongen //vreemdigheden" en stijve boekvor- 
men opneemt. Met hem, en den door hem aangevoerden De Vries, 
decleu wij ten volle in dien weerzin tegen al die gezochte en stijve 
gemaaktheid , die een eenvoudige uitdrukking //te plat en te alle- 
daagsch'^ is ; maar hij veroorlove ons tevens al aanstonds de vraag, 
of die wel, gelijk hij het daar laat voorkomen, in een vermeende 
behoefte aan boekentaal haar oorsprong nemen; of ze niet veeleer 
op rekening van een bedorven smaak gesteld moeten worden, die 
slechts in gekunstelden pronk behagen schept, en het schoon van 
den eenvoud versmaadt? Neen, geen //vreemdigheden" , geen //wil- 
lekeurige" schoolregels in de taal ! '/onvervalscht en ongedwongen", 
gelijk zij ^Is //levende taal" zich voordoet en uit, zoo moeten wij 
haar lecren aanwenden en handhaven ; maar trachten wij tevens 
haar, in geheel haar ontwikkeling, voldoende te kennen, om niet 
als //vreemdigheid" wellicht te bannen, ds //willekeur" te verwerpen , 
wat ons , bij behoorlijke kennis , wellicht blijken zou een eigenaar- 
dige karaktertrek, een natuurlijke taalwet te zijn. 

Na zijn weigemeenden en hartelijk beaamden uitval t^en alle 
nieuwigheid en stijfheid in de taal, vangt de Heer Eoorda zijn 
eigenlijke taak met de voorgenomen weerlegging aan van tweederlei 
bedenkingen, tegen zijne taaibespiegelingen ingebracht, die twee 
derden van zijn verhandeling inneemt, om dan, in het laatste derde, 
zijne meening bloot te leggen, op welke wijs men best den wetten 
der //levende taal", in zijn spreken en schrijven, gcti*ouw blijve. 
Volgeu wij hem daarbij op den voet, om ons, zoowel in 't een 
als 't ander, met het al of niet afdoende zijner redenen behoorlijk 
bekend te maken. 

De eerste bedenking geldt de verbuigings-uitgangen onzer taal, 
Wiiarbij de Heer lloorda aan geen zoogenoemdc afslijting, die ze 
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in de spreektjuil uUeiigs zou hebben doen verloren gaan, wil den- 
keu, maar ze baar van oudsher ontzegt, meenende dat ze sleehts 
de kunstmatige gewrochten van later spraakkunst, en dor tmil ti) 
kwader uur opgedrongen zijn. 

AVat die naam van //afslijtiug'' betreft , wij geven liem dien 
gjwmie prijs; wij zelf hebben ze boven, in tegenoverstelli ug der 
//buiging", //üntwiichting" genoemd, en wij zijn zelfs bereid ook 
dezen nimm — zoo het den Heer Koorde genoegen kan doen — 



te laten varen, mits wij 't over de zaak , die hij uitdrukken moet, 
shïehts eens zijn. Hij acht //figuurlijke uitdrukkingen zoo gcvimr- 
lijk in de wetenschap'* (bl. 17V, wij evenzeer, wanneer ze niet 
met verstand worden wm gewend ; maar we zien niet in, hoe ze bij 
mogelijkheid geheel te ontgaan. Is toch de naam van hnig'mg zelf 
wel iets minder figuurlijk? of wat, in 's Hemels naiim, heeft het 
begrip van buigen — anders dan in overdrachtigen zin — met 
die bewerking (om 't zoo te noemen) te maken, die onze woonlen 
dajtrbij ondergfian? Wij hebben boven (bl. 32 en vv.) den eigen- 
lijken aard dier buiging duidelijk uiteen trachten te zetten, en 
laten ons het woonl welgevallen; wil nu de Heer Koorda het te- 
gendeel dier buiging, het verlies harer vormen, in plaats van af- 
slijting of ontwrichting, liever slinking nog of //verkorting" noemen, 
't is ons wel; maar wij moeten hem dan doen opmerken, dat ook 
die laatste naam niet al de bedoelde verschijnselen omvat, diiar er wel 
het wegvallen der uitgangen, majir niet de daarmee zoo dikweri 
ge]>aard gaande klankverandering, die zelfs zeer dikwijls //verlen- 
ging" zou kunnen genoemd worden, in is aangeduid. Die //ver- 
korting" dan (als 't niet anders zijn mag) wil de heer Kooixbi 
niet als een Nederlandsche ttialwet erkennen, haar althans slechts 
binnen uitei*st beperkte grenzen werkzaam achten; de toonlooze 
V kan er (volgens hem) ^iian het eind van een woord door ver- 
stommen, de Hollandsche wanspraak er de letter u door doen 
verloren gaan, het ge van 't verleden deelwoord tot V woixien; 
miuir daartoe bepaalt zich hare werking. Het en der verbuigings- 
vormen van den accussatief en datief bepaaldelijk, in hun onder- 
scheiding van den nominatief, kan er nimmer door verloren gaan, 
//of (men) zou eerst het gevoel voor de logische betrekkingen en 
onderscheidingen, die er door beteekend worden, verloren moeten 
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htïbbcn" (bl. I8). Wij mccnen echter, dat wie de hiervoren 
aïingehiuilde tïuilproeven jichtervolgens doorloopcn wil, zulk eene 
//verkort inji;'* ook van h(;t datief- cii accussatief- en minder be- 
vreemdend vinden zjil , als hij nagaat, hoe het, om ook maar tot 
dat en te slinken , aiinvankelijk recd<* moet afgenomen zijn. De- 
zelfde jundeiding, diii tot die eersU». afneming oorzank gaf, moest 
fH)k de volgende allengs teweeg breng'ni. En wat dat gevoel voor 
de logische betrekkingen betreft , betwijfelen wij vooreerst , of de- 
ze <prcng van *t gebied der spraak- op dat der dcMikleer (bij de 
juiste onderscheiding van beide) oorbaar is; mtuir geven andere 
in de iwcede plaats gfuirne toe, dat, zoo niet het gevoel voor, 
de beho(;ft(ï aan die onderscheiding zeker verminderd zijn moest; 
een vermindering, die door het vermeerderd en toenemend ge- 
bruik der voorzetsels allesins in de hand werd gewerkt ( verg. voorts 
boven, l)ladz. li'i». Het is slechts een bewijs voor het gemis 
van ».llc üv^schiexlbezef ch^r t4«il en harer ontwikkelinir, wanneer de 
Heer Iloorda (bl. 13) vraagt: vhoc de taal aan die voor het spre- 
ken onnoodige en overtollige (! !) verbuigingsvormen gekomen was"? 
')ie vni:tg vindt hij in onze vorenst^umde bespiegelingen beant- 
woord, welke hem dan echter tevens zullen doen inzien, dat die vor- 
men oorsponkelijk vern; van //onnoodig of overtollig" waren , eii 
dit eer>t in groote mate geworden zijn, toon men allengs geleerd 
had, er op eencï andere, in veel opzichten vollediger wijs, in tG 
voorzien. Van daar dat zij (htn ook, in steeds afnemenden staat, 
eeuwenlang nog, met den nieuweren spreektrant om den voorrang 
bleven kampen, en zich ook thans nog niet geheel uit het vehl 
hebben laten shian , noch (als in 't Engelseh bijv.) dat volkomen 
geruimd hebben. Had de Heer Iloorda dezen gesirhiedblik op 
ons tjudgebied willen weq^en, hij zou zich dan de no<Klelooze 
moeite, don monniken-arbeid bespajird hebben, om, uii de middeu- 
nederlamlsche Dicht- en Prozastukken, zoovele blatl zijden vol versehil- 
lende zinsneden af te schrijven. Die zinsneden heeten ons het be- 
wijs te leveren, dat die zoogenoemd-gekunstelde, die opgetlrongen 
buigingsvormen niet algemecji waren aangenomen. Zij zullen echter 
voor lumi, die ze in hajir waren luird beschouwt, wel niet anders 
beu ijzen, dan dat de vroegi^e buigingswijs der Uuil allengs begon 
af te nemen en voor een andere wooixlvoeging te wijken. Tcrvvijl 
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YAJi (liiai-ciiboven , juist door de vele buigingsuitgangen, die zij nog 
inliouden, en die, niiaruuite de jaren voorwwirts schrijden, steeds ver- 
minderen, ieder onbevoordeelde moeten doen inzieii , hoe zeer ze 
lot den oors])ronkelijken staat der taal behoorden. Voor éi'ii onver- 
iiogeu woord, door den Heer Roorda uit ettelijke zinsneden opge- 
dolven, gcxen zij er tien, ja, twintig in verbogen vorm; een vorm 
dikwerf, gelijk hij nog heden ook in de mee^t alhxhiagsrhe spre^k- 
lajil v(K)rkomt. De Heer lloorda voelt cbit zelf ook wel, mp^r zoekt 
dan zijn eigen beter oordeel door een naamsverandering te ver- 
kloeken, alsof daarmede de zaak verholpen ware. Hij vertelt on«? 
namelijk (bl. 93), dat dergelijke verbuigingsvornien /'ndvcrbiale 
vormen ot bijwoordelijke uitgangen'* zijn , en als zoodanig reeds 
•/oorspronkelijk" van de verbuigingsvorraen onderscheiden ; hoewel 
hij natuurlijk bekennen moet, dat zij geheel //dezelfde (zijn) als 
de uitgangen , die in de Schrijftaal tot verbuiging (jti onderschei- 
ding van de muim vallen gebruikt worden." Dat b^fït redeneeren! — 
zij zijn volkomen dezelfde, zij dagteekenen van een tijd, toen zij 
niet zoo vereenzmimd stonden als thans, nu zij Cmet name in de 
spreektiial) slechts bij uitzondering voorkomen, maar nu^t honderd 
van hunsgelijken (de Heer Koorda zal 't niet ontkennen) nog ge- 
piuvrd gingen ; en, desniettegenstaande, zijn ze ge<Mi verbuigings- 
DiJtar a<lverbiale vormen! Wnarom dat dan toch? Alleen blijkbaar, 
o])dat de Heer Koonla zich niet gedrongen zou vinden, zijn ave- 
rechtsche zicnswijs op te geven. ' Kr zijn er vAiU^r bij, die men — 
ook met den besttjn wil der wereld — onmogelijk als vjulverbiale'' 
vormen zou kunnen beschouwen , maar die ongelukkig door den 
Heer Jtoorda zijn voorbijgezien: zelfstandige wooi*den namelijk, 
zoowel onder de naamwoorden als de kleinere rededeelen, die wij 
nooit jinders dan in verbogen vorm gebruiken , woorden bijv. — 
wij hebben ze ook vroeger reeds genoemd — als huiien , boven , 
binnen, kichien, of jdaatsnamen als Muiden , IJ s^el muiden , lauds- 
namen als Zweden , Saxen , Beijeren. Zou de He«T Hoorda ook 



K>m d'* z'lfdï» rcdcii m«K'tcu dan «Ie t'amilion V'a«i der WerflT, Vau der Hei- 
den, en and. htt onlcleefde en jrehcel onjuiste verwijt hooren, dat zij die na- 
men «lerlit" gekozen hebben, omdat hot zix) .,defti|^ klonk'. 
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in deze geen verbogen vorm erkennen willen, of is ons die vorm 
van elders, door gekunstelde taalgeleerden, opgedrongen? — 

Even gemakkelijk als van deze //adverbiale vormen//, zoekt zich 
de lieer Uoorda van een reeks andere uitdrukkingen af te maken, 
waarin hij vreest anders de s van den genitief te moeten aannemen. 
Die s heet daar evenzoo wel weder //dezelfde uitgang, die ook 
tot het vormen van den genitief dient" (bl. 25), doch zij is liier 
fforeen naamval". Voor een deel is dat zeker het geval; maar 
wie gaf den Heer Roorda ook het recht, een gansche vracht van 
uitdrukkingen en woorden door een te klotsen, die, behoorlijk ge- 
schift en ieder in hun oorsprong bescliouwd, zouden blijken geheel ver- 
schillend te zijn? In woorden toch, als nevens y volgens, door gaans , 
trouwens, hij tijds^ voorwaarts, derwaarts, enz. is die s zeker niets anders, 
dan een allengs in het belang van den nadruk aangehecht, voor 't 
meerendecl geheel bijwoordelijk achtervoegsel. In andere daarentegen 
als 's morgens, 's avonds, 's daags, 's nachts, stapvoets, barrevoets, bloots- 
hoofds, geenszins, enz. is zij wel degelijk het genitief- teeken , en als 
zoodanig van oudsher licht te herkennen *. Maar de Heer Eoorda 
schijnt dat zoo weinig te bezeffen , dat hij zelfs van voorzetsels als 
binnen en buiten (t. pi.) met de meeste koelbloedigheid verzekert, 
dat zij //toch wel nooit een genitief als naamval geregeeixi hebben.// 
AVij laten de mindere juistheid der lutdrukking — regeering der 
voorzetsels — bij iemand, anders zoo stipt op zijne woorden, daar; 
maar betuigen van onze zijde niet te vatten, hoe beide die voor- 
zetsels — zonder verkorting der buigingsvormen - - immer door iets 
anders dan een genitief gevolgd zouden kunnen worden. Hoeveel 
juister oordeelde Hamaker niet, toen hij beweerde, dat (hun oor- 
sprong in aanmerking genomen) //de praepositiën alleen met een 
genitief of een accusatief kunnen geconstrueerd worden//; zijn zij 
nam. verouderde nomina, alleen met cerstgenoemden casus (Acad. 
Voor!, bl. 65 *). En wat zou nu binnen en buiten anders dan het 

' In een woord als halverweegs^ e^nij^cc bladzijden later in een a«nt. aan- 
gehaald, ziet men een voorbeeld van twecderlei vorming : haher- de onde geni- 
tief, van 't vroegere halver toegftn nog overig, en weeya^ uit dut zelfde vjegen, 
ontsproten, dat eerst tot weeg atjgekort, vervolgens de adverbiale sluit-* aannam. 

*-' Ook hetgeen daar en op de vorige bladzijde verder voorkomt, is, voor 
de nadere kennis der voorzetsels en huu vervanging der hnigingsvormcn, allc- 
siub lezeuti waard. 
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als naamwoürd verbogen in en uit zijn , mot het voorzetsel be ver- 
bonden, waardoor het dan, als verbogen naamwoord, noodzakelijk 
den gcnidef achter zich vordert? Die genitief heeft het woord dan 
ook steeds achter zich gevoerd, tot (hit men het gevoel voor zijne 
eigenlijke beteckcnis verloren had. De Heer Roorda beweert wel 
van niet; want, zegt hij (bladz. 30 aant.), '/men kan immers, in 
de stiptste boeketaal niet zeggen binnen der tijd, enz//; neen voor- 
zeker, mafir men zeide van ondsher wel builen of binnen der stadt. Be- 
wijs genoeg voor wie 't nog noodig htul , dat ook buiten en binnen' s- 
dijks genitieven zijn, on niet slechts woorden met //adverbialcn 
uitgang// , zoo min als ^f blootshoofds en mijns inziens f^, die daar 
beide al zeer ten onpas als ontlastende getuigen worden opgeroepen. 
Een andere bet^ickenis weder — want wij zijn er nog al niet 
af — heeft de Heer Roorda die s , waar zij 't meen oud vormt , 
gegeven. Zij heet daar van die soort of die hoedanicjheid aan te 
duiden; en hij zoekt daardoor tevens den genitief «in uitdrukkin- 
gen als veel praats, goeds ^ enz. te ontduiken. Dat gaat echter 
zoo niet aan, en hadde hij, in plaats van zich met uit de lucht 
gegrepen voorstellingen te paayen, bedaardelljk den altoos zekeren 
geschiedweg ingeslagen, hij zou gevonden hebben, dat beide, 
Gothische en Oud- en Angelsaxische, talen gewoon waren, om hun 
meervoud met die s te vormen, en dat het Nederlandsch bepaal- 
delijk in woorden, die op el uitgaan («ils het aangehaAlde aardap' 
pels , verg. vooits sleutels , hengsels , kinders , enz.), met het Neder- 
duitsch, die Saxische mcervouds-« heeft behouden \ Over veel heeft 
Dr. Kern vwr een poos reeds afdoende gehandeld, en zijn aard als 
naamwoord behoorlijk in 't licht gesteld ^; het staat geheel met 
zijn tegenvoeter luttel gelijk, en had van oudsher, zoo goed als dit, 

^ Had Brill, ia isijn ffoll. Spraakleer, bl. 395 eu Opmerkingen op hei 
gebied der Eng. Sprankhunst, bl. ii, uaq dat Saxisch en Nedcrduitsch gedacht, 
h\) had dan zeker niet geaarzeld onze meervoud-^ voor dezelfde als de Gothische 
te nemen. 

^ Taalgidiy I bl. 87 vv. Zoo de Heer Koordu, van dut stukjen heeft ken- 
nis genomen, zal hg er uit gezien hebben, wat er van zijn gissing (bl. 117, 
aant.) aan is, dat die genitief achter veel »in navolging van het Fransche 
beaucoup det» zou aangebracht z\)n; *t woord had hem eeuwen vroeger, dnn 't 
Fransche beaucoup geboren was, reeds achter zich. 
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ecu genitief achter zich: //dacr veel cafs is als men 't dorst, daer 
is luUel coerns/é lezen wij in een Handschrift der 15e eeuw \ 
waar wij tevens hooreu dat //in veel sprekens geen somi e gebreken 
en CAU//. Genoeg om ons te doen zien, dat het zeggen van den 
Hoer Roorda, als zou ff veel praats, in zijne wijze van uitdrukking, niet 
van veel aardappelsu verschillen, weinig vertrouwen verdient. Het 
eerste is veel met een bepaaldelijk uitgedmkten genitief -enkelvoud : 
het laatste dit zelfde veel met een meervoud, dat zijn genitief- vorm 
reeds verzaakt heeft. 

Geheel op gelijke wijs als met die ö', haspelt (want anders laat 
het zich waarlijk niet noemen) de Heer Roorda met de uitgangen 
en en er, 't zij ze tot het vormen van 't meervoud , van bijwoor- 
den, of van den vergelijkenden trap dienen. In dit laatste geval 
beweert hij, „dat bijv. nieuwer zooveel beteekent als iels nieuws 
of wat ziek door nieuwheid onderscJ^idt , nam. in vergelijking (a/«) 
of tegenstelling (dan) met iets anders// en dit moet dan een ge- 
volg zijn der algemeene beteekenis van den uitgang r, als aandui- 
dende iets van die aard of hoedanigheid die in het grondwoord 
beteekend wordt// (bl. 28). Of die comparatief-uitgang zich ook al 
in den oorspronkelijk zooveel volleren vorm uit, waarin hij zich, 
zoowel in 't Sanskriet en Grieksch als '(. Gothisch , enz. terug laat 
vinden , doet daar niets toe. De Heer Roorda schijnt namelijk dien 
oorsprong niet te loochenen, maar beweert (aki. in de aant. ') , 
dat //terwijl het taalinstinkt verschillende vormen van uitgangen 
gelijk maakte en tot één vorm (gelijk hier die van er) terugbracht, 
het aan dezen vorm ook maar één algemeene logische beteekenis 
hechtte.// Voortreffelijk! hij neme er dan nog maar het (?r (genitief- 
meervoud van 'taanw. v. nw., voor rfer, en dit voor 't oude /Aero) 
en het uit daar (Oud S. thar) verkorte er bij; 't geen zeker de 
Nederlandsche Spraakleer machtig vereenvoudigen zal, maar in 
juistheid van voorstelling nog wel iets te wenschen overlaten. Het 
zou dan tevens, de vraag kunnen worden, aan welke zijde hier aan 
die //oppervlakkige beschouwing// te denken viel, die do Heer 
Roorda (t. pi.) aan de tegenovergestelde zienswija toeschrijft. - 

' Nfidrrl. Pro;^€Utukken^ bl. 147. 

5 Een ander staaltjen der opper\'lakkigheid eencr taalbespiegeling , als de 
Heer Roorda van de Arabische taalgeleerden overneemt (om de taal namel\jk 
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De nu volgende bladzijden (34 — 5ü) worden aan de bcsprekinf; 
eeniger eigenaardigheden der lidwoord verbuigingen in verschillende 
tongvallen gewijd; zij zijn daïirdoor niet van alle belang ontbloot , 
maar doen tot de zaak zelve weinig ot niet af; ja, de slotsom» 
waartoe de schrijver bl. 51 vervolgens genuikt, doet ons zien, hoc 
oppervlakkig die onderscheiding van Noord- en Zuid Nedcrlandsche 
dialecten, van welke hij uitgaat, heeten moet. AVat hij daar na- 
melijk als een kenmerk van 't Zuid-N cderlandsch aangeeft, dat de 
uitgang op w er bewaard is gebleven tot onderscheiding van het 
manlijk geslacht, is niet alleen daiir maar ook in de volkstiuil on- 
zer landgewesten ^ en van geheel Noord-D uitschland het geval; en 
verwijzen wij hem, voor nadere verklaring op dit punt, n;iar het- 
geen wij boven (bl. 142) daaromtrent hebben aangeteekend. 

Eladz. 52 geeft de rfeer Koordii een zeer juiste verklaring van 
het verloren gaan der tooulooze e, achter woorden als een v4)or 
ene, enz. Tot opheldering had hij er die van woorden als naaw 
voor 't oude name, enz. kunnen bijvoegen; hetgeen hem tevens 



jüet iu Iiaur outwikkcliu^:, maar o|) e','!i gegeven tijdstip te beschou\\e:i , jjrcft 
ons clczelfde aant. , over de vermeende nvercfnlioinst van den gen. ckrlv. ca 
den nom. meerv. : ^om van Sauskrietsrh, Grieksch, en Gotisch niet te spre- 
ken" (zoo lezen wij er) vzoo >>ordt in het I/atijn bijv. met meusae, (fomini,Q\y 
frHCfus zoowel het meerv. al» de enkelv. jfca. beteekeiit, en het mcerv. patres 
vewohilt vau het eukclv. patris alleen door den klin!;er' ('t geen voor de pe- 
pctittheoric natuurlijk niets bcteekent). Lichtvaardiger kon uien echter wx-l niet h: 
werk '^^&u, noch zieh rockeloozer blo(>tgeven ; vooreerst toch zijn hu'naac en 
domini geen oorspronkelijke genitieven, maar daarvoor in de plaat:? gekon»en 
locafieven: ten tweede, had de Heer Koorda het Sanskriet geraadpleegd, hij 
had daar den oor-pronkeu genitief-uitgang sja kunnen vinden : terwijl die van 
den nomin. plur. -as is; beide wannichijnlijk met het pron. *a samenhangend, 
in den Gen. daarenboven met het relatief })ronon. fa verbondefi. Zoo dm ook 
hier of daar beide naamvalsuitgangen mot elkander eeuige overeenkomst heb- 
ben, is dit enkel door de veranderingen veroorzaakt, door tgdsverluop er in te- 
weeggebracht; veranderiugen, voor welke echter het ongelukkige beginsel van 
den Heer Roorda, om alleen de geworden taal in oogeuüchouw te nemen, hem 
de oogen sluit. 

' I)e Heer Roorda, die iu de volgende bladz. ook het Twentsch en Overij- 
8el<ch aanhaalt, had daardoor, dunkt m\j» zelf het onjuiste dezer eerste ouder- 
Bcheiding (van Noord- en Zuidned.) moeten bevroeden. 
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(Ic minder aiinuceinlijkc opmerking had knnuen besparen , dat meu 
dit wegvallen niet aan //onwillekeurige verkorting ot' atslijting// 
mag wijten ; maar er //opxet en doel», jji, //logische beteekenis// in 
zien moet //om namelijk dien vorm zoo te onderseheiden vjui het 
mannelijk enkelvoud//!! (verg. ook bl. 88, waar hij ernogeenmmil 
op terug komt). 

1)<; eerste reeks van bedenkingen, door den Heer Koorda beant- 
woord, eindigt met een woordjen over den Conjunetief, die, niuir 
zijn zeggen aaan onze moederUwil, zooals zij gesproken wordt, 
geheel vreemd is// lees: fjeworden is, en dat wel door die zelfde 
slinking en verkorting van uitgangen als, in alle tulen, zoo veel 
dat hemelsbreed onderscheiden was, geheel vereenzelvigd heeft Geeu 
reden dus ook, om met in de schrijitiial, waar 't pas geeft, en in 
mo^r deftigen stijl, nog van dat onderscheid, hoe luttel "tdiin ook 
getV'orden zij , te doen blijken. Een enkele uitdrukking reeds als 
itii zij (voor kct en zij) bewijst, dat het onderscheid werkelijk 
bestaat, ook al wilde men met den Heer lloorda deze uitdrukking 
enkeJ tot (Ie schrijftaal beperkcm ; maar zijn bewering, dat //zulke 
vocfnvourden niets bewijzen voor het gebruik van den (Joujuctief- 
vorm tot vervoeging van een werkwoonr' , zal , zoolang zijn als 
Nedfcilandsch werkwoord en kei m zij als een echt Nederlaudsche 
uitdrukking gelden, wel geeu w(;crlegging behoeven. *t Is alleen 
zijn beginsel, om de taal slechts op dat oogenblik te beschouwen , 
Wiuirop dat hel en zij tot een voegwoord (zoo te zeggen) vei*stijfd 
is, dat hem tot diïrgelijke bewering drijven kan. Wij willen hem 
er*hu-r g/uirne toegeve:>, (üit de Conjunctief der Duitsche talen een 
geheel Optatief-karakter heeft, en daarom (irimms voorshi^r ' , om 
als werkwoordwijze een ind. Opt. lin plajits van Conj.) Imp. en Int. 
aan te nemen, wel behartiging verdienen zou. Die Optatief wordt 
dan in de Spreekta«d, en de gemeenzame iSchnjftaal, voor 't meeren- 
deel door werkwoorden als mofjen en derg. omschreven; wiuw hij 
als Togitiitief optrecxlt zal men, althans in eenigsins gekleeden 
stijl, wel doen, hem in zijn van den Indicatief ondtïrscheideu 
vorm te bewaren ". - 



' DeuUcfte Grammaiil- IV S. 7*2; vcrfr. v<»ort6 hetgeen daar bl. 74—80 
over den Germaaftschcn ()[)tatief voorkomt. 

* Ver*;, döuronitiei't vooral T»; Winkels aanleekeaincen over den xtKige> 



169 



De twccilc reeks van bedenkiugeu, tot welke wij tlians geutulerd 
zijn, geeft den Heer Koorcüi in de eei*ste plaats aanleiding, zijne 
denkbeelden omtrent het vermeende organisme ' der t;uil, en haar 
zoo genoemde deflexie bloot te leggen. Beide onderwerpen hebben 
wij hiervoren uitvoerig behandeld, en stemmen dtuirbij zoowel met 
zijne afkenrng van 't eerste, als zijne redenen tegen de laa.t8te, 
wanneer men haar niet jiust verstaat, in. Hoe men hiuir te ver- 
staan hebbe, hopen wij, dat den lezer uit onze bespiegelingen zal 
kenbaar geworden zijn ; zeker niet als eene //verkwijning", gelijk 
die van 't menschelijk Organisme. Tegenover de vollere tjialvormen 
van vroegeren tijd mag men , in beeldspriuik , de gtjslonkene van 
later eeuwen, op die wijzt) gesteld hebben ; wilde men dat beeld 
tot natuur maken, men zou zeker geheel verkeerd handelen en tot 
avere(?htsche gevolgtrekking leiden. Evenmin mag men eehtcf met ilen 
den Heer Koorda beweren, dat die slinking der vormen, die ont- 
wrichting der vroegere taalbuiging , geen //daadzïiak" (gelijk hij 
het met dit onhebbelijk woord noemt) zijn zou ; dat hij als //Oriën- 
talist , die verder in de wereld van de t^leu heeft rondgezien'', 
dat wel beter weet ; dat hem zooveel allecu gebleken is, //dat, wan- 
neer men taaltakken van dezelfde stam , bijv. het Hogduitsch en 
N'ederduitsch of M edcrlandseh met het Gotisch, en het Italiaansch 
met het Latijn (vergelijkt), men dan ziet, tlateenige verbuigingen, 
die in de ttialbtam, daar ze uit gesproten zijn, bestium hebben , en 
in de eéne taidtak bewaard zijn gebleven, in de andere verloren 
gegaiin zijn" (bl, 72). Wat hem zijn uitsluitend Oriëntalisme in 
dezen gebatit heeft ; hoe ongelukkig hem dit hier juist van den 
weg moest helpen, hebbeu wij èn in beginsel gezien èn reeds door 
herhaalde proeven kunnen waaniemen. Niet minder echter mogen 
wij ons van de onjuistheid zijner laatste stelling verzekerd hou- 
den, en behoeven ons dajutoe sleehts te herinneren, wat wij, bij 
*t doorloo]Xïu van de verschillende vormen en tijdperken der Duit- 



(ioem<len Coij;hatief, eu zijne oudtric'Leiiliii)|f van den Indicatief, in de meote 
Indogermaausche talen (ook het Midden Nedevluiidörli), in De Loyisc/ie Ana- 
iyse, enz. (Zntfeu, 1H58) I. bl. 95 eu v. 

' Wij hebben echter levens reeds aangemerkt, dat de Heer Roorda in dit 
opzicht met twee maten meet, daar hij zich, in spyt zijner afiieuring, her- 
Laaldelyk op het Organisme der taal beroept. 
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sc'lic tftlcn, l)obbcn waargenomen, Ot' is het ons toen niet ten klaarste 
gebleken, dal niet slechts het Hoog- of Nedcrduitscli met het 
het Gotisch vergeleken, mfiar ook dat Hoog- en Nederduitsch op 
zich zelf, in zijn verscliillende tijden geheel verseliillende , steecU 
meer verdoolde en geslonken vormen hadV Is niet lietzelfde ook 
voor het Nederlandseh, bij onderling*^ vergelijking [van (bit der 
9e, 12e, i9e eenw bijv., het geval 'r Wij gelooven niet, dat iemand 
het nog zal willen weers])reken. 

Men zon echter vragen moeten, of de Heer Koorda ooit een 
ander dan nienw-Hoogdnitseh boek in handen gehad had, wan- 
neer ni(;n bl. ilVS bij hem leest van ^/grammatische regels, daar 
toen (d. i. in de Middeleeuwen) in alle Dnitsche landen het Dnitseh 
naar geschreven wierd, en nu nog het Hoojrduitsch/' Als of er 
niet een bijna even groot verschil tusschen 't Oud-l)uitsch en 
dat van heden, als tusschen 't Oud- en later Neerhmdsch bestond. 
Tegen over dat Necrlandsch toch, is wel het tegenwoordig Hoog- 
duitsch eenige buigings uitgangen rijker, maar met het oude ver- 
geleken, kan de slinking en afslijting der Duitsche vormen wiwir- 
lijk niet veel minder, dan die der Ncderlandsche hceten.// Naar die 
regels//, zoo vervolgt hij, "wei*d het Nederduitsch zoowel als het 
Hoogduitsch geschreven//; als of het niet twee zeer uiteenloopende 
dialecten waren, gelijk ieder zich met ons uit de vorengaaude 
bladzijden overtuigd hebben kan. Maar de Heer lioorda schijnt 
in 't algemeen zich niet de moeite te hebben gegeven, behoorlijk 
kennis te nemen van het terrein, door zijne zoo bout versnellen 
pen beschrc<leiï. Niet alleen, dat hij zich de vorming der Duit- 
sche taal niet behoorlijk voorstelt , in hare verschillende tongvtillen 
en hun eindelijke splitsing in twee hoofdtakken. Hoog- en Ne- 
derduitsch, van welke laatste men het Neilerlaudsch eenigennaten 
als de schrijftaal beschouwen kan; maar ook de staatsgeschiedenis, 
in hare verhouding tot de taal zelf, moet hij met geen blik ver- 
vaardigd hebben, om te kunnen schrijven, wat wij bl. 151 bij 

hem lezen , dat namelijk ff die, Saxische kanselarij -taal zeker 

al dagteekende van Hendnk den A'ogelaar af tot op den dood van 
Hendrik II d. i. , van het jaar 919 tot 1024//. Men vertrouwt zijne 
oogen nauwlijks, wanneer men dit leest. Rudolf van Habsburg, 
wij hebben 't boven gezien , was de eerste, die de rijksstukken op- 
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zcttclijk in *t Duitsch liet stollen; de eer-ste vroegere stukken zijn 
van een vijftig jaar voor dien tijd , en de lieer lloorda wil onder 
de Saxische keizers reeds een Duitsche kanselarij-Uud in werking 
zien !! — llij heeft zich echter blijkbaar een taalgeschiedenisjen oj) 
eigen hand en voor eigen gebruik gevormd, ilij ontleent daartoe 
van Luther het denkbeeld der '/Saxische kanselarij//, stelt deze een 
derd' half eeuw vroeger dan ze blijkbaar besUian kan hebben, en 
bouwt dan op dien grondslag voort. //Naar de grammatische regels 
van die (vermeende) kanselarij tmtl// heet voortaan (d. i. nam. van 
Hendrik den Vogelaar af) //zooveel mogelijk alle Duitscli geschre- 
ven. Alle klerken// (zegt hij) //leerden die taalregels en schreven 
vervolgens datirnwir zooveel mogelijk alle Duitsch ; niet alleen het 
Hoogduitsch , maar ook het Nederduitsch van de Xcdersaxische 
hinden, het Nederrijnsch , en het Dietsch of Duitsch van de Ne- 
derlanden//, ^[en zou inderdaad meenen , dat hij 't had bijgewoond; 
jammer maar, d«t er van geheel die zoo klakkeloos geboekte voor- 
stelling niet het minste aan is Niet alleen het Nederduits<*h , 
laatstaan het Nederlandsch, kon moeilijk uitgaiui van eene kanse- 
larij-taal die niet bestond; maar daarenboven, wat lludolf l voor 
Hoogduitsch land, deden, in zekere mate en te gelijker tijd bijn?», 
voor Nederduitschland Bernard II en Albert I van Anhait , door 
gemeenschappelijk met den abt Koeni-aad van Nienburg te bepalen , 
dat bij de openlijke rij kszit tingen niet meer (gelijk tot dusver het 
AVendisch, maar het (Neder)duitsch gebezigd worden zou. Dat 
Nederduitsch ontwikkelde zich voortajin, gelijk reeds vroeger, oj) 
eigen hand, al zagen slechts de Nederlanders, en niet Duitschland, 
het vervolgens als schrijftaid bloeycn Do Saxische noch de Kijks- 
kanselarij had iets met de Nederlandsche schrijftaal uit te staan, 
en het bleef voor de geschiedvinding van den Heer Roorda be- 
waard, ons daar zoo verrassende nieuwigheden over mee te deelen. ' 



' Met (Ue iiieuwiglieden vtTvallen liaii ook al de danrup ïoo ruckeitr •* 'it- 
gronde stellingen, omtrent de wcrkiaaiJiheid der Ivauselarij-klerkea tot kunst- 
matige vonniug van *t Ncderlandttch, en der;t. : waarbij dan de Middf^ii Neder- 
landsche prozaïbten al» sehooljongeus worden voorgei»teld (zie bl. 137), die de 
vormcu huimar taal nog niet kennen. Ongelukkig, wanneer zij daarbij dan nog 
verbeteraars aU dun lieer Koorda vinden, die zelfs fouten tegen die vormen 
zien, waar z\j juist schreven! Zoo verandert hij bijv. (bl. 127, 1^28) tot twee- 
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Wij gi^if.n tot; de (L'*r(l« afdceliiig van \s lïecrcii Jtoorda's bock 
over, waririn hij ounig;*. wonkeu ten beste geelt, hoe voortaan 
nnzt^ UK)e(lerta;il best te «chnjviïn. Bij al het oniuuineemlijke , dat 
de tw fr vorige derden gaven , mag men zieh hier althans in en- 
kele ijeharten^w.'tarde oj)merkingcn verheugen , voor welke dan 
e(»htcr al die eorstcï omhjial levens geheel noodeloo« hecten mag. 
Hij lijwl dat alles genistelijk geheel ongeschreven kunnen laten , 
en hel nu volgende (^b(^houdens enkele noodzakelijke verbeteringen, 
als ons blijken zal) op zich zelf in 't licht geven. 

Zijn c'ilgi'.meen beginsel reeds, in antwoord op de ge>dane vraag 
geuit , mag all(^sin>i juist heeten : "wij zullen het sprajikgebruik en 
de regel-; \an de taal zelf, zooals die door de bes(»haafde standen 
gesproken wordt, geregeld moeten volgen; majir ons dmirbij aan- 
sluiten bij het werkelijk algemeen gebruik van de schrijftaal, waar 
dit met den mird en de eigenschap van onze moedei-tiuil niet in 
strijd is.// Niemand, met een gezond bezef van zijne taal bedjecld, 
die di(Mi stelregel niet luide toejuichen moet. Eij de toepassing 
evenwel zal, vooral Wiiar men van zoo geheel versi'hillende grond- 
bi\grij)})en uitgïuit , zich wel e<ïnig verschil van mecjning openbaren ; 
zien wij w;it ons van di(ï des Heeren Roorda jw*h*iTvolgens aan- 
nt;ernlijk mo(;t voorkomen. 

Zijn eerste voorslag is, om "het telwoord en lidwoord een, het 
ontkennende geen, en de bezit telijke voorns«im woorden, met uit 
zondering van ons voor 't Zïilcelijk en on:^ voor 't persoonlijk ge- 
filacht en het meervoud, geregeld altijd onverbogen ïo lateu.// In 
't algcjuecn. zal dj'4irtegen wel niet veel verzet komen; wij althans 
kunnen (^r on*^ zeer goe<l mee bevredigen, en meeneii dan ook, dat 
een »:root deel (mzer schrijvende landgenooten zich aan dien spraak- 
regel houdt. Dit huit echter niet m» , dat wij niet alleen den 



maal to«f, als „taalfout v«x)r t/an^^ do iiit)lr»kkin;j: „lioojite van «/«^rraurrn". ter- 
wijl hij uiot bczeft, dat dit liet z\vakverbi>}<eii i'iikelvond i6; jjjelijk hij ook ^van der 
vMV.v^cWi'w" (eveiiziHir «eu xrouwclijk enkelvoud) in ,viin diVi ovan^eliêii" V'*r- 
aiidei'd hi.'jbeii wil (bl. 120); en ii:\t liiettegcuataiiide do (-aiiiiddelijk daarop 
ajingeli aaide wo'^rdoTi" van der h«'!ligher evan^eliëu ' hem dat iio-j; te duidelij- 
ker niaakt'>n. Tronwons omtfjïnt de storkc ol* zwakke vcibiii'^in^ der byvoeg* 
iiaimw. rn hun veD^eliillonde aau.vending in *t Duitach, is hij het lang niet 
met zirh /elf ceiu'; zii' het daarover gestelde bl. 133—135. 
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dichters , maar ook den prozasclirijvers (waar er genen 't kamkter 
of de maatslag hunner verzen , dezen een meer deftige aard van 
stijl aanleiding toe geeft) de verbuiging dier woorden volkomen 
vrij wenschen te laten , op gevaar van zich door de stijfheid hun- 
ner dichten of schriften gestraft te zien, waar zij dat ten onpas 
doen. — Hetzelfde geldt van den , 't zij met des of der , verbogen 
genitief, dien wij niet met den Heer Itoorda voor //vrexiindcu op- 
schik// mogen liouden , noch //tegen het spraakgebruik// achten iuiu 
te druischen, maar overal, waar 't pas geeft en de stijl het mee 
brengt, ook voortaan bruikbaar rekenen; terwijl ook hier de zui- 
vere smaak , en 't gevaar van t^gen zijne wetten te zondig(m , onze 
leidsman zijn moet. De Heer Roorda zelf — • eenigains in wecr- 
sprajik met zijn gevoelen , als ware die genitief //vreemd// en Dtegen 
't Ned. spraakgebruik// — wenscht hem in uiUlrukkingen als man 
des doods ^ fieer des huizes, vadei* des vaderlands , des noods . werken 
der duisternis^ steen des wijzen, enz. (onder voorwendsel dat dit 
saamges telde benamingen zijn), en daar waar te veel aclitereenvol- 
gende van^s zouden stuiten, te behouden. Wij, die hem niet voor 
treemd, maar enkel wat verouderd en voor den gemeenzamcn stijl 
te deftig houden , zien nog te minder in , waarom wij (gelijk hier 
bij die vele van '«) er niet ook in andere omstandigheden den gcHï- 
den smaak de vrije beschikking over zouden laten. 

Volgt de datief, door den Heer Koorda zelf alleen voor veran- 
derd — niet voor vreemd — verklaard, en voor welken dus het 
nopens den genitief aangemerkte in nog meerdere mate geldt. 

De leer der geslachten, die nu aan de beurt komt, is bij den 
Heer Eoorda wel weder wat uitsluitend OriëntAalsch behandeld. 
Zonder van een gevoelzieke verpersoonlijking ook der onbeduidend- 
ste stoifelijke dingen uit te gaan , komt ons toch zijn Semitische 
wet, in hare volstrekte toepassing op onze moedertaal, vrij wille- 
keurig voor, en zouden wij daarom ook zijn voorslag //van geen 
andere dan mannelijke of vrouwelijke wezens te kennen// niet 
gaarne willen onderschijven. * Wij zien ook geen reden, om de over- 



^ Te recht schrijft Hopp daarentegen : ,;da8 Sanskrit nnc! dicjeuiu;eu der 
mit ihm Tervai.tcn Sprachcn, ii^elche sich in dicser Be/iehunc noch auf der 
alten Stafe behauptet haben, unterscheideu ausser den beiden natiirlichen Gc- 
schlcchteru noch eiu Neutrum (Ind. Hica d. h. Eunuch^, welcJics cin Kiyiciv- 
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